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Section 1. Gender Studies
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NIETZSCHE AND BEAUVOIR ON THEIR VIEW ON WOMEN

Abstract: The key concepts that are dealt with as fundamental issues by philosophers are: woman,
freedom, equality. We focus on studying the concept of freedom of the woman’s issue because it is
also one of the basic concepts of defining the human being in determining its authenticity. Hence we
refer to two philosophers, Nietzsche and Beauvoir.

Keywords: philosophy, woman, freedom, human nature.

Introduction:

In the definition of women, usually in the com-
pilation of the explanation of this term related to
them, masculine explanations have been made. But
since the meaning of a term varies over time, it is up
to philosophers to give proper definitions to certain
fundamental issues as is the case of women.

The changes that are noticed in the nature of
women and men are the basic column that has fur-
ther led to major debates about these two difterent
kind of nature but part of human nature.

A Philosophical Reflection on Feminism

Feminism was born as an attempt to give intel-
lectual meaning and to criticize the subordination
of women to men. Feminist theory began as a field
of self-awareness in the latter part of the 20" century,
with the publication of the work of Simone de Beau-
voir, “Second Sex” [3; 1].

Submission of women to men involves a very
wide range of problem-solving because this phenom-
enon does not only occur in economic and political
terms, but also in physical, sexual and in almost all
fields of art and / or intellectual endeavors and philo-
sophical thought. In many areas of intellectual treat-

ment, feminist theorists have noted many mistakes
in male bias in the history of ideas and society.

One of the mistakes is sexism that appreciates
more men than women. Another mistake is the an-
drocentrism who deserves masculinity as a norm of
humanity. A third mistake is the illegal (cognitive)
authority that males and androcentric theories have
been accorded [3; 1].

Many of the early theorists are philosophers. Phi-
losophers are taught to conceptualize and theorize,
ask questions about previous statements, and deduct
principles from the assertions they have proved. It
was therefore logical for the feminist theory to begin
philosophically. The philosophers possess a unique
and fundamental perspective from which they can
understand the subjugation of women. Feminist the-
ory has challenged what has been said throughout
the history of philosophy, although such criticism
has never been welcomed by the most prominent
philosophers. Therefore, feminism is not yet part of
the stream of philosophical thought.

According to them, the woman’s submission
has been something natural, but this is nothing
but a false or wrong theory. Sexism is a form of

3



Section 1. Gender Studies

injustice, thus these theories are considered as
such [3, 3].

Feminism began as a movement of women for
freedom from oppression. So here we are dealing
with the main claim that women are oppressed.
That is why it is important that through this treat-
ment we can prove that freedom rather than equal-
ity is the most important value of feminists to try
defending their goals.

Nietzsche and Beauvoir on Women

Nietzsche is a philosopher who has an ambiva-
lent attitude to many concepts, such as: Germans,
Christians, Saints, Disciples, Philosophers, and cer-
tainly women. (ambivalence — characteristic of unin-
tegrated people, not always harmful, often showing
growth, so when a person passes from the old model
of something to the cloud, ambivalence here helps).
Ambivalence is one of the common human qualities
but also the most difficult to live. It can be in emo-
tional and intellectual content at the same time and
can address itself, address others, and also address
social events and changes. Often ambivalence is the
defect of people who are constantly in a confused
state of hope, desires, and conflicting ideas. And in
this situation, Nietzsche appears in his attitude to-
wards women [2, 117].

As a result of the changes brought by the Lib-
eral Movement of Women to Women and Men, it
also created a considerable ambivalence regarding
women’s identity and the identity of men. The am-
bivalence of the growth that women feel between
femininity and their humanity is first recognized
by the philosopher Simone de Beauvoir. And very
little has been said about an ambivalence of men, and
much less to document it. Nietzsche serves as a re-
flection of contemporary man’s ambivalence because
his ideas, which are cited up to the ends, allow us to
fixa focal point of ambivalence [2, 118]. As it will be
seen, these fireplaces are the same, for the most part,
as they appear from time to time in discussions about
women’s freedom. This discussion has the value of
recognizing itself.

The first form of ambivalence in Nietzsche’s
theory is his double assertion that women are weak
and strong [2, 118]. The woman’s weakness is seen
in relation to slave morality, and her strength is re-
lated to the Dionysian element in life. Nietzsche says:
“Finally: Woman! Half of mankind is weak, typically
sick, changeable, unstable - woman needs strength
to get caught to her, she needs a religion to praise
her being weak, loving and humble just as divine”
[2, 118]. The weakness of power tends to create a
morality that justifies itself instead of changing the
balance of power. Nietzsche often uses this feature of
women as an adjective to describe any weak group.

Another feature of women’s weakness is the in-
ability to be sharp about themselves. So women are
such because being innocence is attractive to men,
and often he argues that it is in her nature to act like
that. Women believe in the surface of existence just
as in the essence of existence. The nature of the wom-
an is superficial while the man’s nature is profound.
The word “feminism” characterizes this negative
feminine quality: at this moment the woman puts
an obstacle and as such will never allow the truth to
be known, so the “female” surname is used to pun-
ish akind of nobility, harmful feeling, dissatisfaction
weakness, etc. [2, 118]. In defining Nietzsche on
women as weak, we find a boring traditional repeti-
tion of negative female qualities.

In contrast to this negative design of the woman’s
identity, Nietzsche often gives us the opposite side
ofher.In “Beyond Good and Evil”, he states: “Whata
woman respects, and often fears, is her nature which
is “more natural” than that of her husband: her true,
animalistic and cunning skills, her tiger grip under
the gloves, its openness to selfishness, its inadmis-
sibility and its inner frivolity; the abundance, the
extension, the lust of her desires and her virtues”
[1, 134]. So, the nature of the woman explains Ni-
etzsche is like the nature of Dionysus, the Greek
god Nietzsche returns to determine the resur-
rection model for European man. He is the mas-
ter of pleasure, joy, acceptance, and desire for life
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[2, 120]. At this point Nietzsche shows the strong
nature of women, so he does not divide them into
weak and strong women, but refers to women as a
group or feminine symbol.

Nietzsche hates what is considered as weakness
in women and is stunned by what is considered as
force on them. What he expresses in “Thus spake
Zarathustra”: “Will you visit a woman? Do not for-
get your whip” [2,119]. In “Beyond Good and Evil”
Nietzsche gives us very clear the idea that he agree
with the idea of domination by force. The woman
must be submissive, she must be kept under control,
and she must be afraid of her husband. The paradox
here is that this act of man to woman will result in
the development of features of a negative character
of slave morality. This leads to greater consequences
because one of the supernatural tasks is to be free,
so being free from the desire to retaliate, but this re-
pression or oppression necessarily leads to a desire
for vengeance. Nietzsche gives us this feature when
he claims that the other side of slavery is a hidden
tyrant [2, 120].

Also another aspect and fear of Nietzsche was the
education of women and their appearance in public
life, which would lead to the oppression of women
instinct. He was quite attracted to their intellect and
culture, but women would thus become men, so they
would leave their female essence [2, 123].

An important aspect in his treatise was also the
question of love. In “Human All too Human” work,
he says: “Women in love try to become as they exist
in the image that the man they love has created for
them” [2, 126]. Taking advantage of this, I quote
Simone de Beauvoir, in her famous book “Sec-
ond Sex” [4] who gives the idea that the greatest
purpose in human love is to identify with what he
wants, not just to serve him. So love is not the same
for both women and men. Women have admitted
what a patriarchal society has affirmed and defined
for them, despite their oppressed feelings, but on
the other hand the desire to become self-actualized.
So we have a lack of individuality because one side

is the giver (committed, obedient) and the other
is the recipient, but it gives us an unequal ratio. A
woman cannot create her individuality through
submission and through social norms that have
foreseen her conviction to be a pious woman. So
De Beauvoir says that women need to love their
strength, not weakness, need to be strengthened
instead of being humiliated, and just so she will
want the same power, exactly as man want it, oth-
erwise she will continue to fear and hate. But we
will not have a balance between them, love will be
unbalanced and this leaves the woman totally de-
pendent on her husband. Individuals and groups
are condemned to recognize the reciprocity of their
relationship [4, 12].

Atleast what combines feminist conception with
Nietzsche’s philosophy on women is the difficult sit-
uation of a woman in love and her constant struggle
for a double attitude such as love and shame at the
same time.

Conclusions:

Women need to recognize and criticize this am-
bivalence of men, and the latter need to assimilate
this information in order to continue in this long
process of self-creation.

As mentioned at the outset, Nietzsche appears
to us in some ambivalence about his conceptions
and apparently this is his static state which has led
to growth or change, that is, to the destruction of the
old tablets to free way on new tables.

As far as his theory of women is concerned, Ni-
etzsche does not develop a stable treatise on women,
but yet this is important as one of the parts of all his
work corps.

What feminism borrowed from Nietzsche’s the-
ory is the concept and the philosophy of the over-
man. This one is someone who is free from all the
prejudices and moralities of human society, and who
creates his own values and purpose. And this is the
case of women who should act the same, achieving
their goals, defining themselves, out from the deter-
mination of the masculine society.
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Abstract: the article deals with the problems of improving social advertising with creative solu-
tions, which are based on technologies that create certain algorithms of actions that, allow forming
the necessary emotional atmosphere for the perception of society’s problems. The creation of an
emotional pack of social advertising is possible by incorporating lateral thinking, the use of associa-
tions and alternative, which, in turn, are combinations capable of expanding the audience.
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COUMUAJIbHOWN PEKJIAMbI: MPABWUJ10 1IN HEOBXOAUMOCTbDb

AHHOTAIM: B CTaTbe PACCMATPUBAIOTCS IIPOOAEMbI COBEPIIEHCTBOBAHMS COLIUAABHOMN PeKAAMBL
3a CYeT MCIIOAB30BAHISI KPEATUBHBIX PellleHUE, KOTOPbIe OA3HPYIOTCS HA TEXHOAOTHSIX, CO3AQIOIIHX
OIpeAeAEHHbIE AATOPUTMBI AHCTBHIL, TO3BOASIIONIHE CPOPMUPOBATH HEOOXOAUMYIO IMOLIHOHAABHYIO
arMocdepy AAsL BocpusiTHsi TpobaeM obectBa. Co3paHIEe SIMOLIMOHAABHOM YIIAKOBKU COLIAABHOI
PEeKAAMbI BO3MOXKHO 33 CYeT BKAIOYEHHS AATEPAAbHOIO MBIIIACHHS, HCIIOAb30BAHUS AABTEPHATHB
¥ ACCOLHMALINIT, KOTOPBIE B CBOIO OYepeAb KOMOMHATOPHO CIIOCOOHDI PACIIUPUTD AYAUTOPHIO.

KaroueBbie cAOBa: coljMaAbHAs peKAaMa, KOHTEHT, KpeaTHB, AaTepaAbHOE MBIIIACHHE, AAbTEP-
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BApOB U YCAYT BO3HUKAIOT BOIIPOCHI COBEpPIIEHCTBO- U e€ COLIMAAbHOM (YHKIUH, KOTOpas He TOABKO
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CIIOCOOCTBYET AOSIAPHOMY OTHOLIEHHUIO K IIPOAYKTY,
HO U1 AOAXKHA pOPMUPOBATD OIPEAEAEHHbIE [JeHHO-
cTH B 061IecTBe, MopAHMMaromue ero (06ImecTso) Ha
HOBBIM COITMOKYABTYPHBIN YPOBeHb. Takoi IOAXO0A
AKTYaAUSHPYETCS 3a CUeT TOTO, YTO peKAaMa SIBASI-
eTCst 0COOBIM BUAOM MHPOPMALIHH, TOTPebAsTEMON
COBpEMEHHBIM O0IeCTBOM, KPOME TOIO — 9Ta HMH-
popmarust IpUOADKeHa K TIOHUMAHUIO 60Aee M-
POKOro Kpyra o61ieCTBEHHOCTH U BOCIIPHHUMAETCSI
peAeBaHTHee PaSAI/IqHI)IMI/I COIIMAaAbBHbBIMH FPYHHaMI/I.
Ha BceM mpOTSDKEHUM KYABTYPHOIO PasBUTHUS
0611eCTBa MBI MOXKEM IIPOCAEAUTD CTPEMAEHUE pe-
KAQMUCTOB PaCIIMPHUTh CBOM BO3MOXXHOCTH He TOAb-
KO 32 CYeT IIPUBAEYEHUS TON UAU NHOHN ayAUTOPUH,
HO M 32 CYET MCIIOAb30BAHMS HOBBIX 3HAKOBBIX, AO-
THY€CKHX, MaTepI/IaAbeIX, TEXHNUYECKHUX HPI/IéMOB
u cpeacTB. OTCIOAQ TIOCTOSIHHOE JKEAQHUE CO3AQ-
TeAell PeKAAMbl OCO3HAHHO HAM IIOACO3HATEABHO
HHTEIPUPOBATh B CBOIO AESITEAPHOCTD ITOPOXKAE-
HISI COBEPIIEHHO Pa3AUYHBIX 00AACTEN KYABTYP-
HOM >KM3HU U IIUBUAU3ALUU B 1jeAoM. C IOMOIIbIO
peKAaMbl MOXXHO 0003HAYUTh MPOOAEMBI COLTyMa
U OIIPEAEAUTD ITYTH UX PelIeHNs, BEAb UMEHHO CO-
IIMaAbHASI PeKAaMa B OOABIIEl CTEIIeHU SIBASETCS
BHMAOM MCKYCCTBA, TaK KaK OCHOBHOM €€ 3apauen
SIBASIETCSI 9MOLIMOHAABHOE BO3AEHCTBHE HA ITOTpe-
buteast. B onpeaeaéHHOM CMBICA€, OOLIeCTBEHHAS
(conuaabHas) pekaaMa — 3TO KOMIIOHEHT COLUAAD-
HOU IIOAMTHKY U MEXAHU3M BAYSIHUS Ha pOPMHUPO-
BaHUe 00IjecTBeHHOro MHeHus. Y1065 ObITH 3¢-
(QEeKTUBHOI, COLIMAABHAS PEKAAMA AIPUOPH AOAYKHA
OBITH KPEaTUBHOM, TaK KaK YIPOIIEHHOCTb GOPMBI
IOAQYH MHPOPMALMH, KPACOYHOCTH, MOOUABHOCTD
U AOCTYIIHOCTD AQIOT BO3MOXKHOCTb MAaKCHMAABHO
PACLIMPHUTD AYAUTOPHUIO, UTO SIBASIETCSI KAIOUEBBIM
AASL COLIMAABHON PYHKIIMH PEKAAMBIL.
MccaepAOBaHUSAM CO3AQHISI COLIMAABHOMN PeKAa-
MBI, @ TaK)Ke UCIIOAB30BAHMS COLIIAABHON QyHKIIUM
B PEKAAMUPOBAHUK TOBAPOB U YCAYT IIOCBSIIEHbI Ha-
y4HbIe Pa3pabOTKU TaKUX yueHbIX Kak: B. Aprinbarues
(«Pekaama Kak BHA COIUAABHON KOMMYHHKALIHH> ),
B. Baitnep («HexomMepueckue opranusanuu. Jé-

PeKxTHBHAS COLjMAAbHAS peKAaMa > ), M. Bepennue-
Ba («IloAe3Has pekAaMa — COLJMAABHAS> ),

O. Koaoxoabijesa («Colpapnas pekaama B po-
Iecce IeHHOCTHbBIX yCTaHOBOK»), I HukoaammBsuAu
(«ConuasbHast pexaama: TeopHsl U MPAKTHKA> ),
M. IMuckynosa («ConuasbHas pekaama Kak $peHo-
MeH obmmecTBenHol pedaekcun> ), I. Pumepa («ITo-
HSTHE COLIMAABHOM PEeKAAMBI, ee 3HAUYeHHe B PacIpo-
CTpaHEeHMH HPaBCTBEHHbIX IIeHHOCTedt>» ), B. Yuénosa
1 H. Crapoix («Coumaspnas pexaama ), H. IlIrep-
Han6a («CornarbHO-KOMMYHUKATUBHASL IPUPOAR
peKAaMbI») u Ap. Taxoke, mpyu HaNMCAaHUU AAHHOM
paboThI, Hallle BHUMaHUe GBIAO OOpaleHO K paboTam
TIOCBSIIeHHBIM UCCAEAOBAHHUIO KPEaTHBA, IPEAAOXKEH-
HBIM TaKMMH aBTopamu Kak O. Bono («Aarepasbnoe
MblAeHue> ), M Mukaako («Barom kpearusa» ),
M. Héabke («Texuuku kpearuBHOCTH> ), A. OcbopH
(«Kax aymatp»), A.Tlonomapes («Ilcuxosorus
TBOPYECTBa> ), AABIIMX HAM BO3MOXKHOCTD OTIPeAe-
AUTDH HAaUOOAE€ TIOAXOASIIIHE TEXHOAOTUH U METOAMKHI
HMEHHO AASI CO3AQHUSI COLIMAABHOT pekaambl. [Ipo-
AHAAM3HUPOBAB PAOOTHI BBIIIEYKA3AHHBIX ABTOPOB, MbI
BHAVIM, YTO MHOTHE HCCAEAOBATEAU COLIMAABHOM pe-
KAQMBI He YAGASIIOT AOAXKHOTO BHUMAHUS KPEaTUBHBIM
MIOAXOAAM K €€ CO3AAHUIO, 2 BEAb IMEHHO OHH AQIOT
BO3MOXKHOCTDb 00A€YDb COLIMAABHBIE IIPOOAEMBI B Ta-
KYIO YIIaKOBKY, KOTOpas OyAe cioco6CcTBOBATD IIPH-
BA€YEHHUIO BHUMAaHMe HOoAee IMPOKUX KPYroB 0OIme-
CTBEHHOCTH.

BcnioMHmM, 4TO pasBuTHe 00IeCTBEHHOM peKAa-
MBI HEPa3PBIBHO CBSI3aHO C IPOKAAHCKUMH 1 IIOAUTH-
9eCKHMHU COOBITHSMY, IPOUCXOASIIMMHU B COLIIyMe.
B noATBepykAeHIEe AQHHOTO YTBEPYKAEHHS BCIOMHUM
0: 60pbbe « AMepUKAHCKOM IPAXXAAHCKOM acCOIIHa-
LMK > 32 9KOAOTHYecKoe 3p0poBbe Huarapckoro Bo-
Aomapa B 1906 roay B CIIIA, c mpu3bIBOM 3aIUTHUTD
IIPUPOAHBIE PeCYPChI OT BpeAd, HAHOCHMOTO dHep-
reTMYeCKUMH KOMITAaHUAMU; «AHe 6€A0ro IBeTKa>»
B 1908 roay B IlIBeiiniapuy, rae Mo cpeacTBaM pac-
IPOCTPaHEHUsI OEABIX LIEAAYAOHAHBIX [JBETOB IIPHU-
BA€KAAOCh BHUMAHIe O0IeCTBEHHOCTHU K IIpobaeMe
TyOepKyA€3a, JAaXOTKH U T.A.
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AaApHerIee CTAHOBACHHE COIIMAABHOMN PeKAa-
MBI, KaKk pOpMHUPYIOIEro 0b1IeCTBeHHOe CO3HAHME
MHCTPYMEHTa, IPOUCXOAMAO ITOA BAMSHUEM BOEHHO-
IIOAUTHUYECKUX COOBITHI U CITOCOOCTBOBAAO IIOIIY-
ASIPHU3aLU AOOPOBOABYECKOTO ABIKEHUSI, $OPMU-
POBAHUIO OTBETCTBEHHOCTH 32 CeMeHbIe [IeHHOCTH,
OCBEAOMAEHHOCTH O IPOKAAHCKHUX IIPaBaX, a TAKKe
BOCIIMTAHUIO CONIPUYACTHOCTH K IOCTPOEHHIO HOBO-
ro obmecTsa. C MOMOIIBIO 00I[eCTBEHHOM peKAAMBI
IIOAHUMAAKCD TIPOOAEMBI IPAMOTHOCTH, 9KOAOTHH,
3APaBOOXpaHeHus, 6e30MaCHOCTH.

3aMeTHM, 4TO IePBLIM OPTAHOM, PeTyAHPYIOIIIM
obmecTBeHHYyI0 pekaamy — public service advertising
(PSA) B 1942 roay craa CoBeT 1o pekaame, uaes
CO3AQHMS KOTOpOro Bo3Hukaa B CoBeTe 10 mmpaBam
Yeaoseka mocae Bcrymaenus CIIA so Bropyio Mu-
posyto BoitHy. Ao ceropmsimHero AHs AdCouncil
OIpeAeAsieT IepeveHb OOIIeCTBEHHBIX IIPOobAeM
U CTUMYAUPYET [IPUHSTHE Mep IO PEIIeHUI0 ITHUX
Ipo6AEM [IOCPEACTBOM KOMMYHHUKAIIMOHHBIX [IPO-
IPaMM, AQIOLIMX BO3MOXHOCTb O0IeCTBY OCO3HAThH
MX 3HAYUMOCTH [ 10].

Wrax, Mb1 BupuM, uro Bosuukinas B CIITA 06-
mecTBenHas pekaama (PSA) HepaspbIBHO CBsA3aHa
¢ TpaHcHOpMaIMsAMHU COLIMAABHOM cpeabl. [Ipouc-
xoasiiue B 0OIecTBe COOBITHS, TPAHCAUPYeMble
IIOCPEACTBOM PEKAAMBbI, @ TAKOKe 'YMaHHCTHYEeCKUe
aKIIeHTBI, HAXOASIIHECS B OKyCe ITOM peKAAMBI,
CIIOCOOCTBYIOT IOCTPOEHHIO CHCTEMBI OIpeAe-
ACHHBIX LIEHHOCTEH, CO3AAHMIO SMOIJMOHAABHOMN
arMocdepsl 3a CueT KOTOPOI BO3ZMOXXHBI U3MeHe-
HUSL yoKe CYILIeCTBYOIUX CTEPEOTHUIIOB U POPMU-
pOBaHMe HOBBIX ATTUTIOAOB KaK B 0OlIecTBe B Iie-
AOM, TaK U y KOKAOTO MHAUBHAQ B OTA€ABHOCTH.
To ecTp — 3TO mpoIeCcC, HEPA3PHIBHO CBS3aHHBIIN
C XXH3HBIO 00IIeCTBa, IIOKA3aTeAeM YPOBHS KOTO-
POTO SIBASIETCS CTelleHb COOTBETCTBUSL CTPYKTYPBI
norpe6HOCTelt 1 uHTepecoB norpebuTteaeit (1ese-
BO IPYTITTbI) 1}eASIM, KOTOPbIE CTABUT Mepea co60it
peKAaMOAATeAb KaK CyOBEKT OAHOTO U3 ABYX IIPO-
I1eCCOB: MPEAAOXKeHH U oTpebAeHst. VIMeHHO Ta-
KOe IIOHUMaHKe TPAHCASIIIMKA HUHPOPMAITHH, 0POpM-

AeHHOI1 oTIpeAeAeHHBIM 06pa3oM (pexaamsr), 6b1A0
3aroxxeHo HMropem BypeHKOBBIM — poccHICKUM
XKYPHAAUCTOM, NP UCITIOAb30BAaHHH TEPMHUHA «CO-
IIMaAbHAs peKAaMa> Kak aHaaora PSA.

Onupasch Ha MPeAAOXKEHHYIO TPAKTOBKY, BO
MHOT'OM COTAQIIASICh C HeH, a TAKXKe YYUTBIBAS IPH-
BeACHHbIe TEHACHIJUU 9BOAIOIIMOHHOTO Pa3BUTHS
COIIMAABHOM PeKAAMBbI, XOTEAOCDH 6 aKI[eHTHUPOBATh
BHUMaHHE Ha 9MOIIMOHAABHOM COCTABASIIOIIEH 3TO-
ro noHsATUs. VIMeHHO co3paHMe OIpeAeAeHHOMH
9MOILIMOHAABHOM aTMOCEepPBI AAET BO3MOXHOCTD
PeLINTb 3aAauu, CTOsINUe Iepep OOIeCTBOM —
rapMOHHU3UPOBATh COIIMAABHOE IIPOCTPAHCTBO
U COIIMAAbHBIE OTHOLIEHUs], TOCPEACTBOM GpopMH-
pOBaHUsI OAOOPEHHBIX OOLIECTBOM MOAEAEH II0-
BeAeHHUs. AOCTUYD ITOTO He IPOCTO, IIOCKOABKY
mopo6Hast aTMocepa AOAKHA 6a3UPOBATHCS KaK
Ha ITO3UTHBHBIX 9MOIUSX, TaK U Ha KOHTPAcTe I10-
3UTHBA U HETaTHBA; OHA AOAXKHA CO3AaBaTh 06pas
PEeKAAMUPYEMOTO IIPOAYKTA CIIOCOOHBIN POXKAATD
KaK IIOAOXKHUTEAbHbIE, TAK U OTPHUIIATEAbHbIE ACCO-
nuanuu. FckyccTBo co3panus Takoi aTMocepbl
3aKAI0YAeTCs B TBOPYECKON OpPTaHH3aIMU BCEX Xy-
AOKECTBEHHBIX 9AEMEHTOB PeKAAMHOTO coobue-
HUS, LIeABI0 KOTOPOIO AOAXKHO CTaTh eAMHCTBO
U TAPMOHUSI 3aMbICAQ, BKAIOYAIOIIIEr0 B ce0s HAEIO,
COOBITHIHBIH PsiA, 00pa3bl, KOHPAUKT U CBEPX3aAa-
qy. KpoMe rapMOHHYHOTO 3aMBICAQ, BKAIOYAIOIETO
BCe HEOOXOAMMbBIE 9AEMEHTHI, HAIIOMHUM H O He-
00XOAMMOCTH BKAIOYATh B CTPYKTYPy PeKAaMHO-
ro cooOIjeHHs] dMOIJMOHAABHBIE IIepeXHBAHNU,
AEFICTBYIOIIIe Ha MOTpebuTeas U popMupyromume
9MOILIMOHAABHYIO TAMSTh, KOTOpas 6asupyeTcs Ha
APKOCTH BIIEYATACHUIt OT YBUACHHOTO (yCABIIIAH-
HOTr0). YCTAHOBAEHO, YTO SMOIJMOHAABHAS MAMSTD
HAMHOTO CHAbHEe, YeM APYTHe BUABI IAMATH, BO3-
AEICTByeT Ha IOBeAeHMe deAoBeKa. Aloboe pe-
KAAaMHOe coO0IeHre — 9TO He TOABKO HHPOpMa-
LY, 9TO MPEXKAE BCEro HeCKOABKO d9MOIMOHAABHO
HaCbhIIII€HHBIX MI/IHYT (CeKyHA), ANYHO Hepe)KI/IBae'
MbIX 4€AOBEKOM B MOMEHT MpocMoTpa (mpocAyu-
BaHuUs). DMOIMOHAABHAS YIAKOBKA COL[MAAbHO
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PpeKAaMBI IIPOMOPIIMOHAABHO 3aBUCUT OT BU3YaAb-
HOTO U 3BYKOBOT'O PSIAQ — 9TO MMEHHO TO, YTO AOAXK-
HO TIPUBAEKATh BHUMAHUE ayAUTOPHH, IOOYXKAATH
BHUKHYTb B KOHTEHT, PACKPbIBATh U IIPOHHUKATHCS
3aA0KEHHOM B HEM HAEeEH.

BusyaapHoe opopmaeHnEe peKAaMHOM HHPOPMa-
IJMM COLJMAABHOM HAIIPaBAEHHOCTH 06a3upyeTcs Ha
KOMITO3HIIUU CTHAMCTHYECKOTO U KOAOPHCTUYECKO-
ro IOCTPOEeHHUSI KOMMYHHUKAITHOHHBIX MaT€PHAAOB,
IIPUBOAS BCE XYAOXKeCTBEHHbIE dA€MEHTHI B COOT-
BeTCTBHUE C IPUHIJUIIAMH €AMHCTBA KPAacOTHI U rap-
MOHUH. AyAUAAbHBIE 9AEMEHTHI (Mysbn(a, 3BYKOBbIE
a¢PeKTpI U 3ByUaHUE TEKCTa) TaKKe CIIOCOOCTBYIOT
YCHAEHUIO IICUXO3MOITOHAABHOTO BOCIIPHATHS pe-
KAAMBI 1 HapsIAY C BepOAABHOM 1 BU3YaABHOM COCTaB-
ASIOIIEN SBASIETCS OAHUM M3 BaXXHEMIIHUX CPEACTB
PUTMOOOPA30OBAHUS B peKAAME.

3aMeTHM, YTO CErOAHSIIHAS TOTAABHAS AVDKUTA-
AM3ALYSI CIIOCOOCTBYET TOMY, 4TO O01IIeCTBO C GOAD-
el OXOTOM BOCIIPMHMMAaeT MHPOPMAIUIO, IIPEeA-
CTaBAEHHYIO B IINGPOBOM IIPOCTPAHCTBE CO BCEMU
arpubyTaMu BepOaAbHOIM KOMMYHHKAIINH, 3HAYeHHe
KOTOPOH, TPEeBOCXOAUT MHOTHe ApyTue. AelcTBU-
TEABHO, SIpKOe H300pakeHHe IMPUBAEKAET BHIMa-
HIe MOTPeOUTEAST U COAEPIKAT BaXKHBIE KAIOYEBbIe
aCIIeKThI peKAAMbl, OAHAKO He MOTYT AAQTh IIOAHOTO
IPEACTaBAEHHS O NMPpobAeMe, KOTOPYIO CO3AATEAU
COIIMAABHOM PEKAAMBI ITBITAIOTCS TOCTABUTD IEpPeA,
obmecTBoM. IMeHHO 6Aaropapst BepOaAbHBIM 3Ha-
KaM 9TH KAIOYEBbIe MOMEHTBI AOOCMBICAUBAIOTCS CO-
TAACHO TeéM KOMMYHHMKATHBHBIM HaIlpaBACHHUSIM, KO-
TOpBIE U 3aKAAABIBAIOTCS TP CO3AAHUH PeKAAMHOTO
coobureHus cornpasbHOro 3HaveHus. Kpome aroro,
OOABIIIast YaCTh PeKAAMHBIX H300paXKeHHI1 He CIIO-
COOHO IIOKPBITh CMBICAOBO€ IIPOCTPAHCTBO B LIEAOM.
Pemenue AaHHOM 3aAa4H BO3MOXKHO NPU 9P PeKTUB-
HOM HUCIIOAB30OBaHHUUN paBAI/I‘-IHbIX KPeaTI/IBHI)IX HPI/I-
€MOB U METOAMK, PeaAN30BbIBATbCS KOTOPBIE MOT'YT
B TPEX OCHOBHBIX IIAOCKOCTSIX, TAKUX KaK: CO3AAHHE
KOMMYHHKATHBHOTO 00pa3a, HEOpAUHAPHOE pelle-
HUe pa3MeleHus] PeKAaMbl, HeTPAAUIIMOHHAS Tex-
HMKA HAU CTUAD PEKAAMHOTO OOpaljeHusl.

Ornupasich Ha U3AOXKEHHYI0 MHPOPMAIIHIO, MbI
BHAHUM, UTO CO3AAHUE 9MOIJMOHAABHON aTMOCephl,
MOAAEP>KKA CMBICAOBBIX YCTAaHOBOK, BU3YyaAH3alUs,
AyAMAAU3ALNS U T.A. AKTYAAUSHPYET HEOOXOAMMOCTb
HCIIOAB30BaHHS KPEaTHBHBIX PElIeHHN B Pa3AHY-
HBIX HampaBAeHHSIX. IIpeponpeseseHre BOXXHOCTH
KpeaTuBa, pa3paboTKa CrocoboB U MPUEMOB MTOUC-
Ka HOBBIX 9 PEeKTHUBHbIX UAEH B cPepe COLMAAbPHOM
peKAaMbl HEM3MEHHO ITOABOAUT HAC K A€TAABHOMY
PaCCMOTPEHHUIO PAa3AMYHbBIX KPEaTUBHBIX TeXHOAO-
rui, KOTOpble HallpaBA€HHE Ha CO3AAHHIE AATOPUTMA,
IIO3BOASIIOIETO KAKAOMY CIIEIJHAAKCTY IO peKAaMe,
A>Ke He OTAMYAIOIeMyCsl BBICOKUMH TBOPYECKUMH
CIIOCOOHOCTSIMY, TeHEPHPOBATh HOBbIE AU AASI pe-
KAAMBI, A€AQTh OTKPBITH Pa3HbIX YPOBHEH U PelIaTh
cepbe3Hble IPOOAEMBI B U30PAHHOM UM 00AACTH Ae-
areabHOCTH [4, c. 6-8].

Kpeatus B conmaAbHOM peKAaMe AOAXKEH He
TOABKO (M He CTOABKO) pasBAeKaTh HenmpogeccHo-
HAAOB U BOCTOPTaTh IPOPeCCHOHAAOB, HO XOTS OB
Ha BpeMs OepeAUTb CO3HAHHE; 3aCTaBASITb HA BpeMs
IIPOHUKHYTBCSI TSDKECTBIO M CePbe3HOCTBIO IPO-
OAeMBI U He OCTaBASITh 3PHTEAENl PAaBHOAYLIHBIMU.
HPOCTIJIMI/I IMOIIMAMH U PaI_II/IOHaAbeIMI/I MOTHUBaA-
MH 3Aech He 000#TuCh. HTaKk, KpeaTus cOLaAbHOM
PpeKAaMBI MOXKET CTPOHTCS Ha Pa3AHMYHbIX TEXHOAO-
THAX U METOAMKAX, CPEAM KOTOPBIX MOXKHO BBIAE-
AUTb: «MO3TOBOM MTYypM>, < CHHEKTHKY>, <METOA
$OKAAPHBIX 00BEKTOB>», «TeXHUKY 100>, « TeXHUKY
365> 1 MHOTO APYTHX IIOA€3HBIX IPUEMOB CO3AAHIL
MHTEPECHBIX UACH AASI TIPOABIDKEHHS KaK COITHAAD-
HOM MPOOAEMATHKY, TaK 1 TOBAPOB YCAYT B LIEAOM.
OaHako, HaM 6bI XOTEAOCDH C aKLIEHTHUPOBATb CBOE
BHUMaHUe Ha HanboAee MacCIITaOHOM, Ha HaIll B3TASIA,
IIOAXOAE K CO3AQHHIO KpeaTHBa — Ha IIPEAAOSKEHHOM
OpUTAHCKUM IICHXOAOTOM DABApAOM Ae BoHo aare-
PaAbHOM MBIIITACHHU .

AarepaAbHOe MBIIIAEHHE BKAIOYAeT aCIIEKTHI KOH-
BePreHTHOTO, AUBEPTEHTHOTO, A TAKXKE AOTHYECKOTO
MBIIIACHUS, HCITOAB3YSI KOTOPbIE MMPAKTUIeCKH KaX-
ABIIT YeAOBEK CIIOCOOEH ITOBBICUTD CBOM TBOPYECKHUIT
IOTeHITHAA U CPOPMHUPOBATH HOBbIe HHCTPYMEHTBI
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AASI CO3AQHUS TPOAYKTUBHBIX HACH. « MblmaeHne —
3TO IleACHANIPABAEHHOE HCCACAOBAHHE OIIBITA AASI AO-
CTIDKEHHS IIOCTAaBAEHHBIX 3aAa4, 9TO OIIePAI[MOHHAS
yMeHHe, C IOMOIIIBI0 KOTOPOTO HHTEAAEKT paboTaer
Haa onbirom» [11, c. 115]. To ectp — 310 aaropu-
THMHYHBII [POLIeCC pelleHus IpobAeMbl, yMEHHe,
KOTOpOe BKAIOYAeT 3HaHKe TOTO, YTO HEOOXOAUMO
A€AaTb B CAOXKHBIIEHCS CHTYAallUU U KaKHe CPeA-
CTBa HEOOXOAMMO HCIIOAB30BATb AASL AOCTUKEHHS
pesyabrara. Onmpasich Ha yTBepxAeHHe boHo, uTo
«yMeHHe — CIOCOOHOCTD 3P PEeKTUBHO BBIIOAHSTD
OIIpeACAEHHBIE 3aAQYH > XOTUM AOTIOAHHUTD — YMEHHe
AOASKHO BKAIOYATh B Ce0sl 3HAHUSI, He TOABKO COTIPSI-
JKEHHBIE C pelllaeMOi 3apadet, HO i 6a30Bble 3HAHUS
B Pa3AMYHbIX 00AACTSIX, @ TAKOKE 3HAHISI METOAOB pas3-
BUTHS TBOPYECKOTO MBIIIACHUS, KOTOPbIe AOAYKHBI
AeXaTb B OCHOBe paspaborku kpeaTusa. PaccMorpum
HEeKOTOpbIe U3 HUX:

« Metop PMI (mAroc, MUHYC, HHTepecHo), B Oc-
HOBE KOTOPOTO AEXKHUT ITOOYePEeAHOe HAXOXKACHUSA
IIOAOXKUTEAbHBIX, OTPHUIJATEAbHBIX M HMHTEPECHBIX
MOMEHTOB ITPY aHAAM3€ U PeIleHUH IIPOOAEMbI;

« metop CAF (paccmorpenue Bcex $pakTopoB)
IIpU KOTOPOM HEOOXOAMMO OOAbIllee KOAUYECTBO
YYaCTHUKOB, B CBSI3U C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOX-
HOCTSIMU OAHOTO HHAMBHUAQ YBUAETD IIPOOAEMY IIOA
APYTHM YTAOM U APYTHMHU raasamu. Petrasi mpo6aemy,
Ka)KADBIM YIUTHIBAET NPEUMyIIeCTBEHHO CBOM UHTe-
Pechl, YTO MOXKET IIPUBOAUTD K Y3KOHAIIPABAEHHOMY
pelIeHuIo;

o Metop OPV (B3I‘A§IA APYyTHX A}OAeﬁ), comps-
>KEH C IIPEAbIAYIIUM METOAOM, OAHAKO UMeeT OIlpe-
AeAEHHYI0 0COOEHHOCTD, YJACTHHKH CeaHCca peraa-
MEHTUPYIOTCS IPOOAEMATHKOM B IIPEAMETHOM IIOAE
KOTOPOI pelraeTcs 3aAa4a;

« metop C and S (mocaepcTBus u npeAAomeHHe)
6asupyeTcs Ha UCIIOAB30BAHUM BPEMEHHOM IIKAABI,
KOTAQ AaHAAMBUPYIOTCS IIOCACACTBUS IIPUHATHSA pe-
LIeHHs B OATDKafiIIIee BpeMsl, CPeAHEeCPOYHBIE U AOA-
rOCpOYHBbIE.

OrnucanHble METOAMKH HMEIOT OIIPeACACHHYIO
CBSI3b, BEAD IPHHSATOE PellleHHe B Pa3HbIX TOUKAX Bpe-

MEHHOM IIKAABI MOXKHO PaCcCMATPHUBATh KaK GpaKTOPBI,
BAMSIOIIHE Ha APYTHX AIOACH 1 OTIPeACASIOIHE HX IT0-
BeaeHue. Takoi IIOAXOA, B OTIpeAeACHHOM Mepe MOXeT
IPUTOPMO3UTD Pa3BUTHE KPEATHUBHOMN MbICAH, €CAY He
TIBITAThCSI NICKATh AAbTEepHATHBHbIE pelneHus. [enepu-
PYsl aABTePHATHUBbI, BCETAA MOXKHO OT HHX OTKA3aThCs,
HO eCAY HUKOTAQ 9TOTO He AGAATB, TO U BBIOOpa KaK Ta-
KOBOro He OyaeT. [eHepalins aAbTepHATUB OTKPBIBAET
HOBbIE BO3MOXKHOCTH C ITOMOII[b TAKHX METOAUK KaK:

« APC (aAbTepHaTHBbI, BO3MOXXHOCTH, BbIGOD)
OCHOBAH Ha ITOMCKe AAbT€PHATHB B PA3AMYHBIX Ce-
pax M MPEeAOAOKEHUSX MPUMEHEHHUs IPUHITOTO
peLIeHUsS AASL Pa3AUYHDIX AYyAUTOPHI;

« AGO (uean, HaIpaBAeHMS, 3apa4n) IpeAHa-
3HA4YeH AAS TOYHOTO OIIpeAeAeHHs], pOPMYAUPOBKU
U BBIOOPA IIeAH, KOTOPOIT HEOOXOAUMO AOCTUYb IIPU
CO3AQHHH KPeaTUBHOTO IPOAYKTA;

« Random Input (MeToa cAy4aitHO¥M CTHMYAS-
1K) 06eCTeYnBaeTCs CAyYAHbIM TIPEAMETOM, CAO-
BOM, Y€AOBEKOM, COOBITHEM, BHI3bIBAIOLIMM aCCOLIU-
aIyu, KOTOPbIe BXOASAT B KOHTAKT C ACCOITHAITUSIMU
CaMOi1 <ITPOOAEMBI>, U TIO3BOASIIOT €€ PEeILHTh, CO3-
AQBasi YTO-TO HOBOE, T.€. IPOUCXOAUT KOAAAOOpaLys
CAYYalHOIO IIPEAMETA C PelIaeMOM 3aAaYen.

« PO (mpoBokanuoHHasl OMeparus — MEeTOA
OAM3KHUIT K METOAY THPASIHA accounaumﬁ) OCyIIeCT-
BASIETCSI TIOCPEACTBOM COYETaHMS ACCOI[UAIIUH, CBSI-
3aHHBIX C IIPOOAEMOII, C ACCOLMALUSIMU U3 APYTOH
cdepbl, K KOTOPOI IPUHAAAEXKHUT IpobAeMa, Tpeby-
romas pemenust. [ 1, c. 88-105];

« STH (mecTb MbICAMTEABHBIX MAAT) 623UPY-
eTCsl Ha BO3MOXKHOCTSIX YeAOBEK MBICAGHHO Ilepe-
KAIOYATh CBOE CO3HAHME B PA3AMYHbBIE ITAOCKOCTH,
COOTBETCTBYIONIHE BTy HapeBaeMoil masmbl (Ge-
ABIH — AaHAAMTHUKA, YEPHBIM — KPUTHKA, KPACHBIN —
9MOIIHH, XEATBIH — [I03UTHB, 3eACHBIN — TBOPYECTBO,
CHHHUI — pepAeKCHUs U BbIBOAbI).

ITocaepHUI METOA, C TOYKH 3PEHHUS] HEKOTOPBIX
asropos (O. [TuBosaposott, E. labuna), He pHBo-
AUT K 9¢PeKTUBHOMY pelleHHIO TPoOAeM, 3aTPYAHS-
eT CO3AaHHUE 4ero-To HoBoro [ 6, c. 33]. OaHako, ecan
COBMECTHUTD €0 C IPEAbIAyIIeil IPYIIOH METOAOB,
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takux Kak CAF, OPV u C and §, T.e. npoBecTu ceanc
«IIIeCTHU WIASITI>»> B KPYT'y BOBA€YEHHBIX B IIPOOAEMY
Y4aCTHHKOB, TAe KQXKABII BbIOepeT cebe orpeaereH-
HYIO <IIASIITY>» U OYAeT TPAaHCAHPOBATb HAEH, CO-
TAQCOBaHHBIE C e€ I]BeTOM, OITHPAsiCh Ha BpeMEeHHYIO
IIKAAy, Ha Halll B3TASIA, TaKasl HHTETPAIA METOAOB,
byaeT 60Aee 3P PeKTUBHA, HEXKEAU HCIIOAb3OBAHHE
KaK-TO OAHOTO.

Bce Bbimeyka3aHHbIe METOABI pACIIMPSIOT cHepy
BOCIIPHSTHS Y€AOBEKOM IPOOAEMBI, CIIOCOOCTBYIOT
IMOHMMAHUIO AATOPUTMA IeHepallM¥ HOBBIX HAEH,
a TaxKe AAFOT BO3MOXKHOCTD YHTH OT CTApBIX CTepe-
OTHUITHBIX B3TASIAOB. SHAaHHS TAKHX METOAOB, HX IIPHU-

MEeHEeHHE B CO3AAHMH COLIMAABHON PEKAAMBbl, AAIOT
BO3MO>KHOCTb COBEpPLIEHCTBOBATb BU3yaAbHbIE, ay-
AUaAbHBIE U BepbaAbHBIe €€ POPMBL

Ommpasice Ha 00pabOTaHHBIN MaTepHaA, MbI
MO>XeM KOHCTaTUPOBAaTh, YTO MCIIOAb30BaHHUE Kpea-
THUBHBIX TEXHOAOTHH B COIJMAABHOM peKAaMe Heu3-
MEHHO IIPUBOAUT K €€ COBepUIeHCTBOBAHMUIO, CO3AA-
HUIO 9MOILIMOHAABHOM aTMOCepsl, KoTopas boaee
MHTEHCHUBHO IIPUBAEKAeT BHUMAHUE IJeAeBbIX ayAU-
TOpHiL, 9pPEeKTUBHOIN TPAHCASLIMU OOAee IIpUBAe-
KaTeAbHOT'O KOHTEHTA, IOCBSIEHHOTO COITUAABHBIM
mpobaeMaM, a TakKe GOPMUPOBAHUIO TPAKAAHCKOI
[IO3UIIMH B 0OII[€CTBE B I[EAOM.
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STRUCTURAL ANALYSIS OF THE CRIMEAN
TATAR FOLK COMIC SONGS

Abstract: The study of the Crimean Tatar musical folklore is one of the actual scientific prob-
lems of modern musicology, as the systematization of processes and phenomena, their description,
analysis and generalization are able to form an idea of a new tradition, born in monodic cultures and
preserved deep connections with it.

The object of the study is the Crimean Tatar folk comic songs. The subject of research is structural
analysis of the song “AK chown” and “A, Kyazim, canopy kime bereik” from the collection Y. Sher-
fedinov “Sounds haytarma”.

The purpose of the article is to identify the belonging of these works to the genre of Magam. In
the musical culture of the Crimean Tatars structural analysis of comic songs from the collection of
J. Sherfedinov “Sounds haytarma” is still not produced, so the choice of topic is justified by the need
to fill a significant gap. This study will give an idea of the Crimean Tatar folk comic songs. The scien-
tific novelty of the work allows us to conclude that these works are maqams, as the development of
musical material meets the requirements of this genre.

Keywords: time; suggestion; verse, refrain, melodious line; variant; to the maqams; maxamubrit
principle of development, structural analysis.
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CTPYKTYPHbIN AHAJIU3 KPbIMCKOTATAPCKUX
HAPOAHbIX LUYTO4YHbIX MNECEH

Annortanmsa: VsydyeHne KphIMCKOTaTapCKOTO MY3bIKAABHOTO (POABKAOPA SIBASIETCS OAHOM M3
AKTYaAbHBIX HAyYHbIX 3aAa49 COBPEMEHHOI'O MY3bIKO3HAHMS, TaK KaK CHCTEMAaTHU3aLHs IIPOLIECCOB
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U SIBA€HHII, UX OIIMCAHIe, aHAAU3 U 0000IeHre CIIOCOOHBI COCTABUTD IIPEACTABACHHE O HOBOM Tpa-
AULIUY, POAUBILIENCS B MOHOAMIHBIX KYABTYPAX M COXPAHUBIIEN C Hell TAyOUHHBIE CBSI3H.

O06BpeKTOM HCCAEAOBAHISI SIBASIFOTCSI KPBIMCKOTATapCKUe HApOAHBIe ITyTo4YHble mecHu. [Ipeame-
TOM UCCACAOBAHMS SIBASIETCS CTPYKTYPHBIN aHAAH3 ITeCeH <« AKD KBOIOH> U « A, KBbI3bIM, CEHU KHMe
beperium>» u3 coopruka . [lleppesnHoBa «3ByUuT XariTapma.

LleAb cTaTb¥ — BBISIBUTD IIPUHAAAEXKHOCTD AAHHBIX ITPOM3BEACHHUI K )KaHPY MakaM. B My3bIKaAbHOI
KYABTYpe KPBIMCKHX TaTap CTPYKTYPHbIN aHAAM3 LIy TOYHBIX IeceH u3 cobopuuxa . Illepdeanrona
«3By4HUT XaliTapMa» AO CHX IIOp He IIPOU3BOAMACS, IOITOMY BHIOOP TeMbl 00YCAOBAEH HEOOXOAH-
MOCTBIO 3aIIOAHEHUSI CyIjeCTBEHHOTO Ipobeaa. AaHHOe HCCAEAOBAHHE ITO3BOAUT COCTABUTD IIPEA-
CTaBA€HHe O KPBIMCKOTATapCKHUX HAP OAHBIX Iy TOYHBIX IecHs1xX. HayuHas HOBU3HA pabOTHI TO3BOASIET
CAEAaTh BBIBOA, YTO AQHHbIE IPOU3BEAEHUS IIPEACTABASIIOT COOOF MaKaMBbl, TAK KaK Pa3BUTHE MYy3bl-

KaAPHOI'O MaT€pHaAa COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IﬂM AQHHOTI'O JKaHpa.

KaroueBbie cAOBa: TaKT; IIPEAAOIKEHHE; KYTIAET, IIPHUIIEB, MEAOAMYIECKAS ANHHS; BADUAHT; MaKaM;

MaKaMHBbIN PUHIIUII Pa3BUTUSL, CTPYKTYPHbBINA AaHAAUS.

IIpodeccuonasbHOE HMCKYCCTBO C MOMEHTA 3a-
POKAEHUS U IO Cefl AeHb HeIIPepBIBHO obpamiaercs
K GOABKAOPY. DTO IIOCTOSIHHO AHCTBYIOIIasl TEHACH-
1111, HO IIPOSIBASIETCSI OHA B Pa3HbIe SMIOXH I10-Pa3HOMY.
MHor¥He KOMITO3UTOPBI-KAACCHKH YOEXKAAAUCH B TOM,
4TO AASI GOPMHUPOBAHKS HAITMOHAABHOM My3bIKaAbHOM
IIIKOABI, AOCTI)KEHHS BBICOKOIIPO$eCCHOHAABHOTIO HC-
KYCCTBa HEOOXOAMMO BCE OOAbIIIee TPOHIKHOBEHHE
B TAyOHHBI HAPOAHOTO TBOpYecTBa [2].

K coxxaaenuto Goratefiiee HaCA€ArIe KPHIMCKO-
TaTapCKOM HAPOAHOM MY3bIKH IT0 CE€X ACHb OCTa€TCA
MaAOHM3yYeHHBIM. O CHX ITOp HeT PYHAAMEHTAAbHO-
rO UCCAEAOBAHHS IO pOpPMaM M >KaHpaM mpodeccH-
OHAABHOM MOHOAMH, TO €CTh MaKaMaM B KPbHIMCKO-
TaTapckoil Mysbike. HexoTopble mpousseaeHus, Kak
BOKAAbHbI€, TaK M HHCTPYMEHTAAbHbIE, KAACCUPHIIU-
pyeMble I10 )KaHpaM B CyIeCTBYIOIINX COOPHHKAX,
CAepyeT 0c060 M3YYHTh, TAK KAK OHH MOT'YT COCTaB-
ASITB 0COOYIO TpyIIITy, HasbiBaeMble MaKaMbL Caeay-
€T OTMeTHUTb, 4YTO B OTAUYHE OT MAKOMOB, MyTaMOB,
MYKaMOB, KPbIMCKOTAaTapCKHe MaKaMbl He MMEOT
1uKAndeckux ¢popm. CAeAOBaTEAbHO, AAS BBLIBAE-
HUSI AQHHOTO JXaHpa HeOOXOAMM OoAee TAyOOKHIL,
CTPYKTYPHBIN aHAAU3 MY3bIKaAbHBIX IPOU3BEAEHHUI.

AaHHast paboTa pacCMAaTPUBAET OAMH U3 XXAHPOB
KPBIMCKOTATapCKUX HAPOAHDIX ITeCeH: IIyTOYHbIe
u carupudeckue mecHu. O. A. Aaues B cBoeit paboTe

«AHTOAOTHS KPHIMCKOY HAPOAHOM MY3BIKH>» KAAC-
CUQUITMPYIOT UX HAa HECKOABKO XXaHPOBBIX Pa3HO-
BHAHOCTEI: XOPOBOAHO-UI'POBBIE, < AHAAOTOBBIE>,
Ty TOYHO-IIOBECTBOBATEABHbIE, 2 TAK)KE IIECHH O JKU-
BOTHBIX 1 IIpupoae [ 1, c. 45].

B My3bIKaAbHOH KyABType KpPBIMCKHX TaTap
CTPYKTYPHbIH aHAAM3 KPHIMCKOTATAPCKHX HAPOA-
HBIX [Ty TOYHBIX (CATHPUYECKUX) TleceH us cbopHuKa
. IlleppearnoBa «3BY4UT XalTapMa> AO CHX IIOp
He IIPOU3BOAUACS, [IO9TOMY BBIOODP TeMBI aBTOPOM
OIIpaBAQH HAAEXKAOU Ha BOBMOXXHOCTD 3aIIOAHEHUS
cymecTBeHHOTO rpobeaa [3].

PaccMoTpuM ABe KPHIMCKOTATapCKUe HApOAHbIE
MTEeCHU.

IIlyToyHas nmecHs « AKb KbOIOH>» — O4eHb CBeT-
Aoe, Aérkoe npoussepeHue [ 3, c. 65]. 1o pacckas
0 KpacHBOI1 AI0OBU IMapHS K AeBylike. [Ipousseae-
HHe 3amucaHo B 1961 1. 6aaroaapsi uccaepoBare-
AIO 1 COOMPATEAI0 KPBIMCKOTATAPCKOTO POABKAO-
pa M. Beaupsxanosy. [Ipoussepenne HammcaHo
B KYIIAeTHO-IIpUIeBHON popme. ITecHs ouens me-
AOAWYHA, OAHAKO YCAOXKHEHA YaCTBIM HCIIOAB30-
BaHUEeM MeAU3MATUKU. BoKkaAbHASI MapTHS COIPO-
BOXAQ€TCSl yAAPHBIM HHCTPYMeHTOM — 6y6en (ero
MapTHs BBITIUCAHA OTAEABHOMN CTpOKOitr). TekcT
IIPOU3BEAEHHUS] HECAOXHBIH, AeTKO BOCIIPHHUMA-
eTCsI, IPOCT B UCIIOAHEHHH, HAIIMCAH B IIyTOYHOM
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popme. Pasmep npousseserus 4/8, TOHAABHOCTD
h-moll. Temn npousBepeHus yMepeHHbIH, TpebyeT
AKKypaTHOTO, CAep>KaHHOro ucnoaHenus. Hassa-

VYmepenno
J-t

HI€ ITeCHU «AKDb KbOIOH> IIEPEBOAUTCS KaK «be-
ABIFI SITHEHOK >, TAK MOAOAO Y€AOBEK Ha3bIBAET
CBOIO BO3AIOOAEHHYIO.
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Kax 1 MHOTHE KPBIMCKOTATapCKKe HAPOAHBIE IIPO-
M3BEACHHS AQHHASI ITeCHS [IPEACTABASIET COOOF MaKaM-
HBIA IIPUHIIMIT PAa3BUTHS, TO €CTh, My3bIKaABHOE IIPO-
M3BeAeHHe TOCTPOEHO TAKUM 00PasoM, YTO KaXKAOe
HOBO€ M3AOXKEHHE MATEPHAAA SABASETCS BAPHAHTOM
npeAbiaymero. OCHOBHOI TeMaTHYeCKUI MaTePHAA
OOBIYHO M3AAraeTCsi B HAYAABHBIX TAKTAX My3bIKAAD-
HOTO IpousBeaeHMs. Bech mocaeayrommii Mmatepuas
MY3BIKAABHOT'O IIOCTPOEHHS ITOCTOSHHO BapbUPYETCS.
PaccMoTpuM mpousBepeHre TOAPOOHee.

IlepBoe mpeasokeHHE COCTOUT M3 9 TaKTOB.
3AeCh OCHOBHOM TeMaTH4eCKUHM MaTepHaA M3Aara-

eTCs B IIePBBIX ABYX TaKTaX. TpeTuil TakT sABAseTCA
BapHAHTOM IepBoro. Tak, Hanpumep, 4eThIPEX3BYY-
Has IPOOeXKa MIeCTHAAIIATHIMU AAUTEABHOCTSIMHU
B TPeTbeM TaKTe AyOAMpyeT OOLuit KOHTYP BOCXO-
ASIIE-HUCXOASIETO ABHDKEHHS ITEPBOTO TaKTa C aK-
IIEHTOM Ha yCTOMYMBbIE 3BYKH AaAd. A cAeayromast
puTMHuYecKass QuUrypa — 4eTBepTh U ABe IIECTHAA-
LjaThle — TaKXXe ITOBTOPSIET IIEPBbIM TaKT, HO 3ByYUT
CeKYHAO HIDKe. UeTBEPTHIA TAKT TIOAHOCTHIO AyOAH-
PpyeT BTOpOX.
IIepBbiit mepHOoA:

Fa \. T
é%% —— . =
e 5}' '-‘ E LS
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,
AKL KLY = ¥, KAy = WM,

AATL= A€ - pH I=HHMIT A¢ De-
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Kaxpas ¢ppasa moBTopsieTcs 1o ABa pas3a, TAKHIM
06pa3oM, aBTOp MBITAETCS IPUAATh CAOBAM IAPHSI
6oAbIlle 9MOLMOHAABHOCTH U Hamopa. Meaoaude-
CKasl AMHHS NPEACTAaBACHA B OCHOBHOM B HIDKHEM
pEerucrpe, NAABHO MEPEAUBASCH B pacleBax.

Caeayromuit paspeA My3bIKAABHOTO MaTepHaAa
IPEACTaBAsIET COOOII TIPHUIIEB, COCTOSINHI U3 ABYX

bartaama(npimne u]

!
. -.E-_.:'“____"' e

A= KBM = KhaT

= pes A oa=- li'fl.

IlepBpiii meprop IpuIleBa TaKXKe COCTOMT U3
9 TakTOB, rAe KaXxpasd Qpasa MOBTOPSAETCS ABAXKADI,
a MOCAEGAHUM TAKT C YCTOMYMBOM IIPUMOMN TOHUKH
pacuMpsieT ePHOA,

PurmMuyeckui pHCYHOK IEpPBBIX ABYX IE€PHO-
AOB TIPEACTaBASIET CO0OI HEKOTOpble TPYAHOCTH
AASL NICTIOAHHUTEAS B BUAY 9aCTOTO MCIIOAb30BaHUs
BOCDMBIX, IIECTHAALIATBIX, A TAKXKE TPHUALIATHBTOPBIX

ASSESiEs

I b, Ak, e Ak, ek,
s

My3bIKaAbHBIN MaTepHaA AQHHOTO IPeAAOKe-
HUS TakoKe IMOCTPOEH Ha MEAOAMKO-PUTMHYECKHX
MHTOHALIUAX KyTIAeTa. Tak, HampuMep, HUCXOASIIHe
TepuuH 11 TakTa ABASIOTCA BApUAHTOM IIEPBOTO TaK-
Ta KynaeTa. [ TlyHKTUPHbIN pUTM HCIIOAB3yeMbIN BO
BTOPOM TaKTe KyIllAeTa HauOOAbllee IIpUMeHeHHe
MIOAYYHA TakXe B 11 Takre.

Kymner: 1-2 TT.

B S snes i
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AKT K |.u = TREL - 3-0arn

IIbHIIEB 11 T.

v
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lNeAan,

L IrEJ = K} I...

TeAkb,

Caeayromuit 12 TakT SBASIETCS OAHOBPEMEHHO
¥ BapuaHTOM 11 TakTa mpunesa, ¥ BApMAHTOM 2 TaKTa
KymaeTa. Tak, Hampumep, 11 1 12 TakTbI MpeACcTaBAS-
0T CO001 IOCTYIEHHYI0 HUCXOASIIYIO CEKBEHIIUIO.
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-_;E;Fr;f?i’i AN e f;_g

redhb, a=- MaH,

11eproA0B. [1epBbiit TepHOA TOAHOCTBIO AyOAHpYeT
napTHIo Kyrnaera. OTAMYUTEAbHOMN YepTOM SBASIETCS
AMIIb BBEACHHME OAHOTO TOHHYECKOTO 3ByKa B IIep-
BOM TaKTe IPUIIeBa:

Ilepsplit mepuop npumnesa:
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Vil= KhY= CVH DO=AH A€ Te = AUP, ap.

AAMTEABHOCTEN B MEAM3MATHKE U paclieBaX, TaK KaK
9TO TpebyeT XOpOLIel CAYXOBOI 1 HHTOHALIUOHHOM
HOArOTOBKH. MeAOAHS 3AeCh ABHKETCS ITAABHO, I10-
CTEIEeHHO, OOIMI AMAIMIA30H KOTOPOM COCTaBAsIET
UHTEPBAA KBUHTY.

BTopoi nepuoa mpumnesa cocTout u3 15 TakToB
(Tpéx mpepnoxenuit). [lepoe MpeaAOkKEHHE BKAIO-
4aeT B cebsl S TAKTOB M AGAUTCS Ha ABe $paspl 3+2:

==

A=MA-HhLIM - MaH, _,!I,JKI!I-Hr'I:-H'hI.\d!

11-12 TaKkTHI PHIIEEA:

&% - S

lNean, reab,
CaepoBaTeAbHO, 12 TaKT IPOAOAIKAET MEAOAUKO-

reab, e n.,

puTMmdeckuit pparmeHT 11 TakTa.
B T0 e BpeMs 12 TakT mpuresa sIBASI€TCS BapH-

AHTOM 2 TaKTa KyIIAETa:
12 TakT mpHOEEa

M by NEL,

2 TAKT KyILIeTa
# p
eSS ]
. - —
Oe-A0-0a11 KO - K,

Caepyromuit 13 TaxT, BOCIPUHIMAIOIIANCS KaK
HOBBII MaTepPHAA, B TO K€ BpeMsI SIBASIeTCSI BAPHAH-
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TOM y>Ke 3By4allero ¢pparMeHTa Ha rpaHU AByX TaKTOB,
ABYX IIPEAAOYKEHHI,  TakoKe 3aKAIOUUTEAbHON HHTO-

KyIeT-npHiee 1-10 TT.

HalTMH KYTIA€TA 1 IIEPBOT'O IIEPHOAA IIPHUIIEBA, HO U3A0-
KEHHOTI'O CTYII€HDBIO HIDKE H PAaKOXOAHOM ABYDKEHMH:
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IlepBblit TaKT AQHHOTO IIPEAAOXKEHHMS, TO eCTb
16 TakT mpurmeBa, SBASETCS BApHAHTOM IIEPBOTO

TaKTa KyIAeTa:
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MyspikaabHbiil MaTepuaa 18 u 19 TakTOB Ay-

TbhI, AIIIb C PaSHHHeﬁ OAHOTO AOIIOAHHUTEABHOIO

OAMPYIOT IPEABIAYILIKE TAKTHI, TO €CTh 16 1 17 Tak-  3ByKa:
ﬁ
npunee 16-19 1T.
e o TXAR Ly =] |
- . '1 - h | 1 - '. r——— ha' j h H 1
. g o - g - - _J
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Caepyromee nmocaepHee IpeAAOXKeHHe IIPUIIeBa,
IIOCTPOEHHOE TakXke Ha MaTepHaAe KyIAeTa, He-

F=EH=-Ae A¢ TedAlk - 08HE  Ted 0= AYP, a- Mak,

CKOABKO PaCIIMPEHO U COCTOUT U3 6 TaKkTOB (Tpéx

pas).
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ITepBas u BTOpas ¢pasnl, To ectb 20—-23 TaKTHI,
AYOAMPYIOT IIepBYIO Pppasy IIPEABIAYIETO IIPEAAO-
>KeHHs — 16—17 TaKTbl, TA€ B KAXKAOM M3 HUX U3Me-
HEeHHIO TIOABepraeTcs AMlIb oAuH 3BYK. [Tocaepnsa
¢paza — 2425 rakrsl Aybaupyer 16—17 TakTnl 6e3
M3MEHEHU.

CaepoBaTeAbHO, IPOACAAHHBIN QAHAAU3 IIOA-
TBEPXKAAeT BepPCHIO, YTO AAHHOE IIPOU3BEACHUE UMe-
€T MaKaMHbI! IPUHIIUII pa3BUTHSL.

KppiMckoTaTapckast cTapuHHas HAPOAHAS IIy-
TOYHAsI IIECHSI <A, KBbbI3bIM, CEHH KUMe Oepertnm>»
6bina 3anmcana A. Taiiranckoii B 1916 ropy [ 3, c. 62].
ITpousBeaeHne HAIIMCAHO AASL AySTa C XOpOM. AyaT
IIPEACTABASIIOT MOAOAQST AEBYILKA 1 GOAee ITOXKUAOK
JeAOBeK, TaK KaK BTOPbIM IAaBHBIM I'epoeM B ITeCHe
SIBASIETCS €€ OTell, KOTOPbIX XOYET BHIAATH CBOXO AOYb
3aMY>K, OAHAKO OHa He XO4YeT BBIXOAUTD 3a «KOTO I10-
nmaro>. Ha aToM u mocTpoeHa cMbIcAOBasi 3aBs3Ka.
M3 xymaeTa B KyIIAeT AeBYIIKA He COTrAallaeTcs, HO
B KOHIJe KOHIIOB YCTYIIaeT OTILy.

CaepyeT OTMETHTD, YTO KOAAEKTHBHOE ITeHHe He
TaK 9aCTO BCTPEYAETCS! B KPHIMCKOTATAPCKOM MY-
3BIKAABHOM (OABKAOPE, II0ITOMY AAHHBII IIPHMEp
SIBAsIeTCS UCKAIo9eHneM. Kak 1 Bo MHOTHX ApyTrux
HApOAHBIX II€CHSIX, IMEETCSI MHCTPYMeHTAABHBII aK-
KOMITAaHEMEHT B BUAe OyOHa, ITapTHs KOTOPOTO BbI-
IIMCAHA [IOA [IPOU3BEACHUEM.

OpHNes 16-17 TaKTE
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PaccmarpuBaemMoe KppIMCKOTaTapCKOe HAPOAHOE
ITy TOYHO-CaTUPHIECKOEe MPOU3BEACHHE <A, KbbI-
3bIM, CEHH KHMe OepeirM>» HAIHCAHO B KYMAETHOM
dopMe ¢ AeTKoO 3aTIOMHUHAIOIIeHCs MeAoaneit. Texcr
IIPOM3BEAEHH HECAOXKHDIMH, AeTKO BOCIIPHHUMAETCS,
IpOCT B HcroAHeHuu. Pazmep 4/8 coxpansercs Ha
NPOTsDKEHUH BCErO IIPOM3BEACHHMA. MeAOAHS yCAOXK-
HsIeTCs1 6Aaropapsi MeAU3MaTUKe U PaclieBaM, B KO-
TOPBIX, TPEUMYIeCTBEHHO, HCIIOAb3YIOTCS BOChMbIE
¥ IIeCTHAALIAThIE AAUTEABHOCTH. MeAoans 6bicTpasi,
UTPUBasi MHOIOKPAaTHO IOBTOPAETCS B pOpMe «<BO-
IIPOC — OTBET>, TOHAABHOCTH € —moll.

PaccmoTpuM npousseaeHue nmoapobuee. Ilep-
BBIM IIEpHOA COCTOMT M3 12 TakTOB, KOTOpBIE,
B CBOIO OY€PEeAb ACASTCA Ha TPH IPEAAOKEHHMS.
IlepBas ppasza mpousBeAeHMSI HAUMHACTCS CO CAOB
OTI}a, MEAOAVS ITAABHASI, BOAHOOOpa3Has, 6e3 pes-
KHX YCKOPEHHMH MAHM 3aMeAACHUM, $ppasa HCIIOAHS-
eTCsl BOIPOCUTEAbHOM MHTOHAIMEN «A, KBbI3BIM,

i LR e EURH LTS IR LI
¢ / ¢ ¢

ceHu OaspIprsiHa beperium?». Bropas ¢pasa aroro
IPEAAOXKEHHS IBASIETCS OTBETOM «AOYepU>, B PUT-
MHMYeCKOM IIAAHE OHA YCAOXKHSETCS 3a CYeT pacreBa
IeCTHAAIIATBIMHI AAUTEABHOCTSIMHU, @ UHTOHAIL[UOH-
HO CTaHOBHUTCS yBepeHHeM, HeXeAU IPeAbIAyIas:
«Exb, 6a6aubirpbiv, €Kb !>, TaK Kak B OTBETE CACAY-
eT 0TKa3. MeAoAUs yBepeHHO U CTPeMUTEABHO ABH-
XKeTCsI K ycTONYuBbIM 3ByKaM. CaeayeT oO6paTtuTh
BHHMaHMe Ha TO, 4TO ITOYTH BeCh MepHOA HaIHCaH
AASL )KEHCKOM IIAPTUH, KpOMe IIepBoH ¢ppasbl mepBo-
o peAAOXKeHHs. Aaree 3ByIUT MEAOAUS AOCTATOY-
HO AerKas M XOPOIIO AOXKHUTCS Ha CAyX, IOYTH He
YCAOKHEHA pacrieBaMH MAM PUTMHYECKHMHU TPYA-
HocTsaMmHU. [leprop HanucaH B MHUPOKOM AMANa3oHe
OT «MHU> IIEPBOM OKTaBbI, AO 3ByKa «pe> —BTOPOH,
TAe BBICOKHE HOThI BBOASITCS yoKe C IIEpBOTO IIpeA-
AO>XEHHS, C MOMEHTA BCTYTIACHHM S )KeHCKOH MapTHH.
Menoandyeckasi AUHUS AOCTaTOYHO YTBEPAUTEAD-
Hasi, HECMOTPs Ha TO, YTO YaCTO HUCIIOAB3YeTCs II0-
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AaabHelllee M3AOXKeHHe IIpUIeBa TakXke ITO-
CTPOEHO Ha MaTepuaAe Kynaera. Tak, Hampumep,
16 TakT npumeBa AybAUpyeT 2 TaKT KyIAeTa:

A nocaepnee npeproxkenue npunesa (17-20 TT.)
IIOAHOCTBIO AyOAMpYeT 7—8 TaKThI KyIIAeTa:
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CaepoBareapHo, kak orMmedaer P.I1O. IOnycos,
«T0 PYHKIIMOHAABHOMY IIPH3HAKY BCe MAKOMHBIE
U MyTaMHble COCTaBHBIE CTPYKTYPHbIE EAMHHIIbI
MOXXHO ITOAPAa3ACAUTb Ha OCHOBHBIE M IIPOH3BO-
AHBIE> [4, . 42]. B HameM cAy9ae OCHOBHYIO CTPYK-
TYPHYIO €AHHHITY BBIIOAHSIOT B [IEPBOH ITeCHE Iep-
BBl ABA TAKTa, A BO BTOPOH — [IepBOe IIPEAAOXKEHHE,
TO eCTb ITepBbIe YyeThIpe TakTa. CAeAYIOIHIT 32 HUMH
MY3BIKAABHBIM MaTepHaA SBASETCS IIPOU3BOAHBIM,
TaK KaK SBASIETCS] BAPUAHTOM ITePBOHAYAABHOTO U3-

IBIM, €K,

MEH O HbBa da Bap - Ma -

3hIM.

AOXXEHH], YTO ¥ XaPaKTEPHO AASL KPPIMCKOTATapCKUX
MaKaMOB.

TaxuMm 00pa3oM, MPOAEAAHHBIIN CTPYKTYPHBIIA
AHAAM3 KPHIMCKOTATAPCKUX HAPOAHBIX IIYTOYHBIX
neceH «AKb KbOIOH» U «A, KbbI3bIM, CEHH KHMe
OepeiiM>» MO3BOASIET AEAATh BBIBOA, YTO AAHHbIE
IIPOU3BEACHMUS [IPEACTABASIIOT COOOM MaKaMBbl, TaK
KaK pPa3BUTHE My3bIKAABHOI'O MaT€PHaAa OCYIEeCT-
BASIETCSI COTAACHO TPeOOBAaHMSIM AQHHOTO XKaHPA.
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THE CRIME OF EUROPEAN COLONIZATION

Abstract: Most European colonization was full of crime. It not only destroyed cultures of ethnic
groups such as the Native Americans, the Africans, and the Chinese, but also triggered severe racism
worldwide. Though European colonization contributed some positivity to the world like triggering
industrialization and globalization, these processes could have been done without European colonization.
Accordingly, people should find solutions to problems European colonization wrought. This paper will

trace and evaluate the effects of European colonization on specific cultures and on the world.

Keywords: European colonization, humanities, culture, ethnicity.

Introduction

Colonization was widely spread throughout his-
tory, and European colonization largely changed the
world’s appearance. Today, the world is dominated
by the offspring of these colonizers, and many truths
about European colonization have been distorted.
For instance, most people tend to overestimate the
benefits of Europe’s contributions, and numerous
facts have been hidden. Of course, this is not to say
that all colonization was negative, or that all Europe-
an colonization was harmful. However, it is, without
a doubt, that most occupations were marred crimes
that made the world miserable.

Positive Colonization

Colonization that is not built on sacrificing peo-
ple and cultures but is focused more on trading and
inclusion have a positive impact both on humans
and on the process of colonization. When a coun-
try becomes strong enough and wants to increase its
wealth, colonization or conquering another place is
inevitable. And, there are some countries throughout
history that chose positive ways to colonize, trigger-

ing not only their economic growth, but also build-
ing a good relationship with other countries.
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Figure 1. Map of Phoenicia and its
Mediterranean trade routes
Phoenicians (a thalassocratic ancient Semitic
civilization that originated in the Eastern Mediter-
ranean and in the west of the Fertile Crescent), for
example, once established many colonies through-
out the Mediterranean. Though they had never
formed a country, they were very powerful, and

24



THE CRIME OF EUROPEAN COLONIZATION

dominated trade throughout the Mediterranean
region [1] They exchanged goods with the people
in the colonies while spreading their culture. The
alphabet was the greatest contribution Phoenicians
brought to the world, for it is the ancestor of all
European languages. In addition, the Phoenicians
had a lasting impact on later Greek culture. In Phoe-
nicia, the tripartite division between Baal (the an-
cient Semitic gods of fertility), Mot 9 (the ancient
Canaanite god of death and the Underworld) and
Yam (the god of the sea in the Canaanite panthe-
on) seems to have influenced the Greek division
between Zeus (the sky and thunder god in ancient
Greek religion, who ruled as king of the gods of
Mount Olympus), Hades (the ancient Greek ch-
thonic god of the underworld) and Poseidon (god
of the Sea in ancient Greek religion) [2, 94]. In
various Mediterranean ports during the classical
period, Phoenician temples sacred to Melkart (the
tutelary god of the Phoenician city of Tyre) were
recognized as sacred to the Greek hero (the tute-
lary god of the Phoenician city of Tyre). Stories like
the Rape of Europa and the coming of Cadmus (the
founder and first king of city of Thebes) also drew
upon Phoenician influence.

Another example of positive colonization is how
France colonized America only for the sake of trad-
ing with the Native Americans. Specifically, French
officers learned the native language and became well-
versed in American Indian diplomatic protocols.
Even more, due to the lack of women, intermarriages
between the French and Indians were encouraged,
giving rise to the Métis people (Mixed-race descen-
dants of early unions between the native Americans
and colonial-era European settlers). Consequently,
the relations between the two groups were usually
peaceful, and they lived happily alongside each other.
As the 19*-century historian Francis Parkman stat-
ed: “Spanish civilization crushed the Indian; Eng-
lish civilization scorned and neglected him; French
civilization embraced and cherished him” [3, 42].
Unfortunately, after France lost the Seven Years” War

and was expelled from America by Britain, the Indi-
ans’ lives became miserable.

Figure 2. Governor Frontenac performing a tribal
dance with Indian allies

European Crimes

In contrast, most of European colonization was
not an example of positive colonization. Its nega-
tive impact far surpassed its benefits towards hu-
manity and history. Though it contributed some
positivity to the world like triggering industrializa-
tion and globalization, it was marred by many dev-
astating crimes to the world and should have been
condemned.

Destroying culture. Most people believe that
European colonization had benefits because it
achieved cultural exchange between European
countries and other parts of the world. It might
seem as if the Europeans brought new languages,
religions, and lifestyles to other regions, changing
the behaviors of the people there. On the contrary,
however, cultural exchanges should be mutual —
that is, countries should absorb and incorporate
each other’s cultures into their own lives. For in-
stance, during the French colonization, they not
only spread their own culture, but also adapted to
the lifestyles and customs of the Native Americans.
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Figure 3. The massacre of Indians

But, the process of most European colonization
was different. In fact, instead of exchanges, it was an
annihilation of cultures from all over the world. The
most significant example was the massacre of the Indi-
ans. Between the sixteenth and nineteenth centuries,
the United States implemented a series of policies de-
stroying the Native population and their cultures [4].
The whites considered the Native Americans uncivi-
lized savages, despite the fact that some Indian tribes,
such as the Navajo (Mixed-race descendants of early
unions between the native Americans and colonial-
era European settlers), Iroquois (a North American
Indian peoples formerly living between the Hudson
River and the St Lawrence and Lake Erie) and Chero-
kee (one of the indigenous peoples of the Southeast-
ern Woodlands), had civilizations in the bud. In fact,
the massacre was so relentless that about 95% of Na-
tive Americans were exterminated. In order to make
a living, some of the remaining ones had to change
their dressing styles and hairstyles and learn English
to accommodate to the standards of the white men.
As aresult, they eventually began to forget their own
traditions, religions, and languages, and their native
cultures nearly disappeared.

Yet the Europeans hardly assimilated to Na-
tive American culture. In the daily lives of modern
Americans, one can hardly find any Native Ameri-
cans cultural elements. Displays in history museums

only illustrate how great the United States was after
launching a revolution that resulted in its acquisi-
tion of independence and of how rapidly the coun-
try developed into the strongest nation in the world.
Scarcely any mention Native American traditions.
The colonists, then, still wore their own clothes, be-
haved their own way, and hardly accepted the ways
of the Natives. Many tribes and languages were com-
pletely wiped out —and no one will remember these
humble tribes, no one will understand their forgot-
ten languages.

Figure 4. Mass Westernization

Aside from Native America, European coloni-
zation was also harmful to African nations. Nowa-
days, among about fifty African countries, nineteen
of them have French as their official language, twenty
have English, and the others have other European
languages as their main method of communication.
However, there are hardly any African citizens (ex-
cept some primitive tribes) who speak their local lan-
guages, which have long been forgotten by “civilized”
people. Also, most of them believe in Christianity,
some adhere to Islam, but only about ten percent
of the Africans have their own religions. These ex-
amples of the decline of African cultural diversity are
all consequences of European colonization.
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Similar occurrences also happened in China. In
the beginning of the twentieth century, China was
colonized by European powers, and the situation
was so severe that many elites came up with new
thoughts to save China. One school called Capital-
ist Radical carried out the New Culture Movement,
which promoted Mass Westernization and abandon-
ment of almost all Chinese culture [S]. After that,
many old beliefs of famous philosophers like Confu-
cius were criticized and discarded, and numerous an-
cient Chinese architectures and streets were replaced
by Western ones [6, 125-126]. Not until the early
twenty-first century did the Chinese government
realized the importance of protecting traditions.

Triggering racism. Racism is something that should
not exist in the world. Nor should it be so widely spread
and so severe in contemporary times. Most people mis-
understand the meaning of racism — they mistake it as
sectionalism. Rather, it means that people from dif-
terent races look down on each other, or relatively ad-
vanced races look down upon primitive ones, like how
whites discriminate against African Americans.

Of course, racism existed before European col-
onization. For example, India had a caste system —
people were born in their social classes and could not
change their statuses throughout their whole lives.
Racism was also exhibited by the Aryans, the con-
querors of the Hindi people who had brighter skin,
toward the Dravidians, the aborigines in India who
had darker skin. However, this rigid caste system
was relatively rare in the world, because in most an-
cient civilizations like Egypt, even slaves could move
up through hard work. Another example of racism
is the mutual distain between the Han people and
the Mongolians in ancient China. The Han people
detested the Mongolians for their barbarism and
rudeness, while the Mongolians hated Han people’s
gentleness and shrewdness. However, the racism be-
tween the two races was not that severe. When the
Mongolians conquered the Han, they often recruited
talented Han people to hold some crucial positions
in court; when the Han conquered Mongolians, they

in turn communicated and traded with Mongolians
peacefully.

When it came to distant civilizations like China
and the Roman Empire, race relations were differ-
ent. These two groups usually traded with each other,
and each appreciated the other’s commodities. No
one would say “I discriminate against these people
because of their skin color.” There were wars some-
times, but the purposes of them were just based on
political and economic interests not racism.

If European colonization had not happened, or
if it had operated in a milder way, like only spread-
ing European culture to the world out of good will
or trading with each country, what would the world
have been like? Groups in underdeveloped regions
would probably have progressed, and there would
not have been racism towards them.

Unfortunately, everything changed when Euro-
pean colonization began. When the European colo-
nizers first arrived in America, many died due to not
having prepared enough food or not having the abil-
ity to cultivate crops. It was the Native Americans
who taught them how to grow food and helped them
adapt to their lives in the New World. However, af-
ter the colonizers acclimated to their new lives and
developed there, they soon forgot the bounties the
Native Americans gave them and started to consider
the Native Americans to be “uncivil,” “savage,” and
“inferior to the whites,” torturing them, massacring

them, and expelling them from their homeland.
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Figure 5. Slaves working in the field
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As the colonies developed quickly, more labor
was needed. However, the Native Americans were
too obstinate to be tamed. Consequently, the colo-
nizers massacred almost all the Indian populations
and brought cheap, relatively docile laborers from
Africa. The colonists did not consider these slaves
human but regarded them as their own property. The
Declaration of Independence states, “All men are cre-
ated equal,” but these “men” did not include Native
Americans and African slaves. This is hypocritical,
and it shows severe discrimination towards minori-
ties. Today, the problem of racism has alleviated
significantly, though there are some regions where
discrimination towards African Americans are still
prevalent. For instance, the term “black people” has
become a sensitive label, and it is somewhat insult-
ing in the United States. This is a clear indication of
the crimes committed because of European coloniza-
tion; it is the offspring of the colonizers who want to
cover up their sins, thus avoiding talking about “black
people.” For, originally, no one judged a person by his
or her skin color, and no one considered black as an
ugly or insulting word to describe a person’s skin. In
China, it is normal to say, “Black people,” because
the Chinese did not do anything guilty to Africans
so “black people” is not considered as an insulting
description in the Chinese language.

Was European Colonization Necessary?

Some people would argue that though the pro-
cess of European colonization resulted in many
crimes, it was necessary because of its many contri-
butions to the world. However, European coloniza-
tion was not as significant as most people believe. In
fact, some historical events still could have happened
without European colonization.

Capitalism/Industrialization. In the sixteenth
century, Europe began to explore the New World
and colonize it in order to accumulate wealth and
capital. During this time, the Europeans gained a lot
of wealth through trading or pillaging. It caused a
produce surplus and thus triggered industrialization.
Because merchants and new aristocrats had gained

enough wealth, they no longer relied on monarchs.
Consequently, revolutions occurred, and the feudal
systems were replaced by constitutional monarchies
or republicanism. From this point of view, it may
seem that European colonization was the only way
for capitalism and industrialization to rise.
However, it is little-known that China once had
the chance to develop capitalism as well. The Ming
dynasty (the ruling dynasty of China for 276 years
(1368-1644) following the collapse of the Mongol-
led Yuan dynasty) is usually considered a corrupt
dynasty, for the stereotyped writing imperial ex-
amination system limited students’ talents, and the
eunuch’s leadership system made the court unscru-
pulous. However, the Ming Dynasty had, in fact, a
highly-developed society. In southeast China during
the Ming dynasty, some wealthy households of the
textile industry began to hire labors to improve pro-
ductivity. This was the germination of capitalism [ 7].
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Figure 6. The germination of capitalism:
households of the textile industry hiring labors

What exactly contributed to Ming dynasty’s
capitalism and prosperity? Did the Chinese colonize
or build on the blood of “uncivil” people? No. The
thought of tolerance and comprehension had long
been integrated in China, and the Chinese never
massacred undeveloped civilizations or pillaged their
resources. For example, the purposes of the Chinese
explorer Zhen He’s voyages were only to show the
superiority of China and to trade with other coun-
tries, not to establish colonies.

Unfortunately, Ming was finally defeated by Qing
(The last imperial dynasty of China, established in
1636 and ruling China from 1644 to 1912), which
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consisted of a northern minority called Manchu
(an ethnic minority in China) who promoted seclu-
sion and developed agriculture instead of industry.
That made China decline over the next hundreds of
years. However, imagine if the Manchu had contin-
ued to develop industry and encourage trade with
foreign countries, China would have become one of
the strongest industrial countries today.

On the flip side of this, this decline would
not have happened in Europe. Though European
countries had drastic competitions and wars, they
had the same goal, unlike the Han people and the
Manchu - and it was accumulating wealth and
developing industry. In addition, Europe was
strong enough at that time so that there was no
one country that would have been able to defeat
it. Theoretically, if all the countries in Europe cre-
ated a community like nowadays’ European Union
to stop conflicts with each other and mainly fo-
cused on trading with foreign ones, Europe would
still have been able to undergo the rise of capital-
ism and industrialization even without colonizing
other places.

Conquering without crimes.

It is widely believed that Christopher Colum-
bus was the first person who made the world whole.
When the New World was discovered and Europe-
ans colonized there, the European economy became
largely dependent on trade with the American colo-
nizers in the New World. However, some histori-
ans hold the viewpoint that instead of Columbus,
Genghis Khan ((c. 1162 - August 18, 1227), born
Temiijin, the Great Khan and founder of the Mon-
gol Empire) was the first person who contributed to
globalization. After Genghis Khan unified Mongolia
and ensured national security, he communicated and
traded with people in many places in the world. At
that time, the Mongolian Empire (the largest con-
tiguous land empire in history, existed during the
13" and 14% centuries) connected China, Europe
and the Middle East and almost united the whole
ancient world.

However, colonize?

did Genghis Khan
No. Though it is true that Genghis Khan was a vio-
lent emperor who initiated the bloody war with Kh-
warizmi (a Persianate Sunni Muslim dynasty of Tur-
kic mamluk origin (1077-1231)), an ancient Arabian
country which had strong military powers, and killed
many innocent citizens, he had never thought about
fighting against it until Khwarizmi instigated him to
do so. Originally, the Mongolian Empire traded with
Khwarizmi peacefully, and the two empires admired
each other. However, due to conflicts between some
Mongolian merchants and the Khwarizmi emperor,
the empire ordered merchants killed without any
explanation. Genghis Khan felt extremely insulted
about this issue, so he decided to fight with Khwariz-
mi. If Khwarizmi had not killed these merchants, he
would not have had the war and would have contin-
ued to trade with Khwarizmi peacefully [8].

In contrast, Genghis Khan was benevolent to In-
dians because Indians did not do anything insulting
to him. Not only did Genghis Khan not hold geno-
cide towards Indians as he did towards Persians, but
one of his offspring and emperor of Mughal Empire
(a Muslim empire in the Indian subcontinent found-
ed in 1526), Akbar the Great, had a lot of reforms to
improve people’s lives. He had reforms in tax to ease
people’s burden and created a new religion to solve
the conflict between Hinduisms and Muslims [9].

Therefore, it is honest to say that Genghis Khan
conquered a large portion of the world without
crimes of European colonization. Besides that, he
encouraged commerce between countries and con-
tributed a lot to cultural diversity and beneficial in-
fluence of some peoples’ lives.

Conclusion

Clearly, European colonization brought negativ-
ity to the world including the disappearance of thou-
sands of ancient civilizations and has influenced the
existence of current issues of equality, rights, free-
dom, and peace. Fortunately, people have acted to
try to solve these problems. For example, the United
States government has built Native American reser-
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vations to protect the Native population and their
traditions. Furthermore, many world elites have en-
deavored to fight for the rights of minorities such as
African Americans, Chinese Americans and Native
Americans and keep the world a peaceful place.

To improve this Earth, the fundamental thing is
that the world’s ethnic majorities (referring to races
like Anglo-Saxons) should bravely face the crimes Eu-
ropean colonizers have committed on the world and
should not try to cover them up. By accepting history
as a mirror, people can recognize the sins of their an-
cestors and avoid making the same mistakes in the
future. For instance, in 1970, the chancellor of Ger-
many kneeled to confess and apologize to the world

for the crimes Nazis imparted on the Jewish people.
From then on, circulations promoting Nazism were
banned in Germany, and people who adorned the
Nazi’s emblems or gestured Nazi's salutations were im-
prisoned. Also, Germany treated the whole world with
friendliness and traded with other countries peace-
fully. As a result, Germany developed rapidly and has
become one of the most welcoming countries in the
world. Similarly, if these ethnic majorities would sim-
ply admit to the crimes of the European colonizers,
stop considering Anglo-Saxons to be superior to other
ethnic groups, contribute to the rest of the world, and
stop thinking about expansion, many problems would
be solved, and the world would become a better place.
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b. Paccea, I1. A. Copoxkus, P. 1O. Bunnep, X. I. Pakosckufi, M. I1. ITaBaos, O. Mamas, H. A. Bepases,

b. Puijiu.

OTa paboTa — 4YaCcTh PasbICKAHUS O COLIUAAUCTH-
9eCKHMX XapaKTepucTukax Poccuu mocAepHHX CTa A€T,
9TAKPATHYECKUX U B 001I[eM HeeBPOIIeHCKUX, paccMa-
TPUBAEeMBIX B KOHTEKCTE TOTO, YTO IIPEACTABASIET CO-
0011 corraAnCcTUIecKas o0ImecTBeHHas popMarivs.
B Helt npuBOAATCA pa3sBEPHYTHIE OLEHKU COBETCKOTO
COLIMAAMCTHUYECKOTO MOPSAKA AFOACH, AABABIIMX MX
OKOAO BTOPOM 4€TBEPTH IPOIMIAOTO BE€Ka M HAXOAMB-
IIUX 3TOT MOPSAAOK HEEBP O CKO-9TAKPATHIECKHM.
ApexBaTHOe MOHMMaHUe 3TUX MaTePHAAOB €ABA AH,
Ha MOJ B3TASIA, BOSMOXKHO 6€3 COITOCTaBAGHUSI HX

C IMOAOXXE€HMSMH MCXOAHOM CTaThU II0 OIPEAEAEH-
HBIM BblIlle BOIIPOCAM, @ IMEHHO « XapaKTepHUCTUKU
KAACCHHYECKOTO conuaaucthieckoro crposi (Peus
O PAaHHEKAACCOBBIX OOMECTBAX) .

Yxe B ctarpbe 1918 ropa A. C. Aanae 3amedaer, 4To
COLIAANCTHYECKast peBoAtorus B Poccun oTbpocraa
e€ K COCTOSIHHIO, KOTOpPO€ OHa ITPOXOAHAQ 32 ABa HAU
TpU cToAeTHS AO 3T0TO [ 1, 159-160] 1 kOTOpOE AaH-
Ae HETIPSIMO XapaKTePU3yeT KaK OObIYHYI0 BOCTOYHYIO
Aecrioruio [ 1, 162-163 u 2, 13-17]. Kak ayxosHas,
TaK M MaTepHaAbHAs KyAbTypa 3allapa, IIOAAraA OH,
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«OCHOBaHBI Ha HAYaAaX, IIPOTUBOPEYAILHX IUCTOMY
COLIIAAU3MY U [IOTOMY... OTPUHYTHIX PyCCKUMHU OOAB-
mesBuKaMu> | 1, 155]. Bcé To, 4TO eCTh MOAOKHUTEAD-
HOTO B eBPOIIEIICKOM COLIAAN3ME, IIO CYILIeCTBY CBO-
€My IIOCTPOEHO Ha UAESIX, EMY IPOTHBOIOAOXKHBIX.
CormaansMm e, ocyijecTBAEHHBIH B Poccu, 6b14, 10
onerke A. C. AaHpe, pe3yABTaTOM ITIOCAEAOBATEABHO-
IO IIPOBEAEHHSI HIMEHHO COLIMAAMICTUYECKHX B3TASIAOB
[1, 153-155, 173]. HacuaneM noAy4HB B CBOH pyKu
BCe TOCYAQPCTBEHHbIE F YaCTHbIE UMYLIeCTBA CTPAHBI,
rcaa AaHAe, OOABIIEBICTCKOE PYKOBOACTBO IIOKa3a-
AO, 4TO €T PellIeH s Pa3pPYLIAIOT IPOU3BOACTBO, BEAYT
K TIOAYTOAOAHOI HeXBaTKe IPOAOBOABCTBHS, 2 LieH-
HOCTb A€HET ITOAAEP>KHMBAIOT AHIIb 0OeCIieHUBaHHEM
kposu. IIpu conmasucrrngeckom nopsipke B Poccun
HaCTYIIMAO YPE3BbIYAMHOE, BbIpAXKaBIIIEECd B TPEX-
3HAYHBIX [IPPaX, IOHIDKEHUE IPOU3BOAUTEABHOCTH
Tpyaa [ 1, 165]. 1 «CKOPO BBIICHHAOC, YTO COLIMAAH-
crudeckast popMa XO3sIHCTBA MOXKET ObITh YCTAaHOB-
A€HA... TIPH OAHOM TOABKO YCAOBHH ... OOpaleHHH
OrPOMHOTO OOABIIMHCTBA HAPOAA B TAKOE XKe PabCTBo,
KOTOpO€, HaIpUMep, ETUIITSHAM AO3BOAMAO IIOCTPO-
UTb UX IUPAMUABL ITOOBI 0TOOPATH Y KPeCThsIH BeCh
xAe6, KpoMe KpaiiHe [MM] HEOOXOAMMOTO... YTOGbI
3aCTaBUTh paboYNX, IepeBeACHHBIX Ha IA€K, BbIpa-
6oTaTh “ypOUHBINA IPOAYKT... HEOOXOAMMO OBIAO
KpailHee HAIpsDKEHHE IPHHYAUTEABHOIO alliapara
BIIAOTb AO PACCTPEAOB, AHMIIEHUS XAeOHOTO IMaiiKa,
obpedeHsT Ha TOAOAHYIO CMEPTh U T.A. - BBIXOAS U3
Ge3rpaHIIHOT CBOOOADI, 5 3AKAIOUAI0 Oe3rPaHITYHbIM
AecrrotusmoM”> [ 1,171]. TTocaepnee — IIPUBOAVMBIE
Aanpe caoBaus «becos» Aocroesckoro. OTcyTcrBre
KaKHUX ObI TO HA OBIAO CBOOOA, IIOBCEAHEBHbIE HACH-
Ausi, GeccypHbIe pacIpaBbl, MAacCOBbIE PaCCTPEABI,
AXOTBIE Ka3HM — BCE 310, 110 cAoBaM A. C. Aanae, 6b1A0
CBOYICTBEHHO IIPABAECHHUIO OOABIIEBUKOB, KOTOPbIX OH
Ha3bIBAeT OCAENAGHHBIMU H3yBePaMU,— CTPALIHOMY
CBOEM XeCTOKOCTBIO, HECIIPABEAAUBOMY K COIIPO-
BOXXA2EMOMY
BO CAaBy cBOGOADIL, paBeHCTBa U 6parcTsa» |1, 163
1 173]. HecBo60pa, yrBepkpaBmasics B Poccun, 6p1a2

<CAHTHUMEHTAAbHBIMU H3AMSHHAMU

MEPTBOM BOAOM U AASI TAKHX €€ I]eHHOCTEM, KaK HayKU

nuckycctso [ 1, 160; 3,44 ]. [TpeaeabHoe ocaabaeHue
0011jeCTBEHHBIX CBsI3€ll U HPABCTBEHHBIX HOPM — BOT
4TO IPUHECAO B HAIITy CTPAHY YCTAaHOBAEHHE B Hel
COBETCKHX COITHAAUCTHYECKUX IMOPSAKOB, OCKBEp-
HUBIIKX €€, o caoBaM A. C. AaHAe, CTOABKMM MHO-
’KeCTBOM 3AOAESIHHI, HM30cTed 1 aAxH | 1,157, 168].

OaHMM u3 mepBbIx, KTO mocAe OKTAOpbCKO
peBoatornu B Poccuu oOparia BHUMaHKe HA CXOA-
CTBO YTBEPAUBIIETrOCs B Helt 00IeCTBEHHOTO CTPOSI
C TeM, KOTOPBIi B Ha3BaHHOM BbllIe paboTe ompe-
AEASIETCS KaK KAACCHUYECKUM COIMAAMCTHYECKHUM,
651A 1 B. Paccea. «Boaee 6An3kuM, ueM Kakasi-An60
AeNCTBUTEAbHAS] HCTOPHYECKas MAPAAAEAb, COOT-
BETCTBUEM [3TOMY MOPSIAKY] siBasteTcs “Pecrry6an-
ka” [1aaToHa»,— mucaa on B 1920 roay [3, 30] - To,
B 4éM MapKc BUAEA «HACAAUBAIIUIO ETHIIETCKOTO ...
crpos» [4, 379]. Paccea xapakTepH3oBaA COBeT-
CKMH COLIMAAMCTUYECKHUI IMOPSAAOK KaK HOCHUBIIUM
«YaCTUYHO A3UATCKMH XapaKTep> [3, 111 u 35],
a6COAIOTHCTCKHE U HecBoboaHbI |3, 151] «mo
CBOEH IJ€eHTPAaAM30BaHHOM 6IOPOKPaTI/II/I, CEeKpeTHOM
CAyKOe, aTMOCepe TPaBUTEABCTBEHHOT'O TAMHCTBA
¥ IOKOPHOCTH Teppopy> |3, 170]. Tlo ero orenke,
KOMMYHHUCTHYECKHE BAACTH COGANHSIAH IIPaBUTEAD-
CTByIOIHe M COOCTBEHHHYECKHe HAYaAd U UMEeAH
CBOM KAACCOBbIe MHTEPeCHl, O4eBUAHO He COBIIa-
AABIIHE C HYXAQMHU MPOCTOro Hapopa [3, 155].
«MOXHO... IpUOOpPeTs: BAACTD, UCIIOAB30BATD €€
B COOCTBEHHBIX, 2 He B 00I[eCTBEHHBIX HHTEPECaX.
HNmenHo aTo, s moAararo, 1 oxxrupaer Poccuro: cos-
AaHUe OI0POKPATHYeCKON ApUCTOKPATHH, KOHI[eH-
TpaLUs BAACTU B €€ PyKax U YCTAaHOBACHHUE TIOPSIA-
KOB ... TATOCTHBIX M XecToKux> [ 3, 136]. B. Paccea
IIFCAA, YTO «HU3 KOHIIEHTPAIIUU BAACTH BBITEKAIOT
Te 5ke OEACTBHS, YTO U U3... KOHIIEHTpauu borat-
ctBa>» (3, 33], M YTO HACHABCTBEHHOE TIPaBAEHHE
MEHBIIMHCTBA C TOM K€ 00S3aTeAbHOCTBIO BEAET
K oKcrayaTanu |3, 153-154].

Ilo nepepannbiv Pacceaom caoBam AeHuHa, Kpe-
CThsIHE OBIAY IPOTUB KOMMYHHUCTHIECKOH CTOPOHDI
U HEOOXOAUMOCTb B AMKTAType IO OTHOIIEHHUIO
K HUM — BOCBMHAECSTH ILITH IPOIIeHTaM HaceAe-
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uus Pocenn [3, 26] — coxpaHsaaach Ha AOATOE Bpemst
[3,40 u S, 635]. KoMMyHHCTOB cpean KpecTbsiH,
B orjeHke b. Pacceaa, kak mpaBuao, He 6b1A0 [3,75].
O noaoxxeHHH pabo4UX NMPH ITOM, HA CAOBAX IIPO-
AeTapCKOM, AUKTaType OH mucaA: «OdeHp HU3Kas
3apa60THaﬂ 1AaTa, OYeHb AAUHHBIHN pa6oq1/1171 AEHD,
TPYAOBasi MIOBUHHOCTD, 3allpelljeHne 3a0aCTOBOK,
TIOPbMa AAS He JKeAAIoIUX paboTarb [Ha aTHX yc-
AOBUSIX|, yMeHbIIeHHeE U 6€3 TOr0 HEAOCTATOYHBIX
IIAfiKOB HA NPEANPHUITHSIX... TAKOBA PEAABHOCTb
CUCTEMBI, BCE eIlll€ OTKPBITO 3asBASIOLIEN, YTO OHA
IIPaBUT OT MMEHH IPOAeTapHaTa> (3,170 1 93-94,
96, 100-101, 169]. Kusnp pabounx paxe B CTOAU-
e Poccun 6p1aa, kak Paccea HaxoauA €€, 0AHOO6-
Pa3HOI, TYCKAO# 1 TsrocTHOM [ 3, 97-98,175-176 .
«JKusHp oueHb TSKeAa AAS BCEX,— ITHCAA OH O TOM,
9TO BHAEA,— KPOMe AIOA€H, 3AHUMAIOIIUX XOPOIIHe
nocte»> (3, 93 u 31]. BoabmeBucTckuM Bepxaw,
1o oueHke B. Pacceaa, 6b1AK CBOMICTBEHHBI HeTep-
IIMMOCTb, Ipe3peHne K MUPOTBOPYECKUM METOAAM,
pacroAokeHne K HACHAHMIO U 6e3:xar0cTHOCTD [ 3,21,
28-29, 171, 174, 176]. Ha Tex, kem oHa yripaBasiaa,
3Ta 2AMTa cMOTpeAa cBepxy BHU3 |3, 170]. Ta me-
OrpaHHYeHHasl BAACTb, KOTOPOI OHA PACIIOAAraAa,
II0 ero MHEHUIO, Aep>KaAach Ha mThikax KpacHoi
Apwmun u YUpessbryaitnoint Komuccuu [3, 153-154,
169-170]. TTocaeaHsis cHa6kaAach Aydiie HepBoit
U OblAQ IOYTH HE3ABUCHMON OT IIPABUTEAbCTBA.
OAHO eé UMsI BHYIIAAO IPOCTHIM AIOASM CTPax [3,
79]. MHOTO 60ABLIYIO POAD, 9€M B ADYTHX CTPaHaX,
UI'PaAd B COLMAAUCTHIECKO peciyOArKe U T.H. MU-
anrms [ 3, 94]. Yto oo CoBeToB, ToO OHH, OTMeYaA
Paccea, 6bIAK CBEAEHBI K IIYCTOI IIOYTH YKe popMe
(3,72, 76, 169]. Boi60pBI, TOCPEACTBOM KOTOPBIX
OHHU COCTaBASIAUCH, OBIAM IIOCTPOEHBI TaK, YTOObI
B HUX ITOOEXAAAU AIOAY, TIOAAEPKHBABIINECST KOM-
MYHUCTHUYECKIMH BAACTSIMH; CBOOOAHBIMU OHU He
ABASAMCD [ 3, 72-74].

«B ceropnsimuen Poccun ... —mucaa b. Paccea,—
XKepPTBOBaHME AUYHBIM BO MHOTOM Hensbexno. Ho
sl He 4yBCTBYIO B OOABIIEBHKAX KaKOTO-AHOO CO-
3HAHMS BEAMYHHBI 3TOTO OEACTBUS UAU ITIOHUMAHMS

BOXHOCTH HHAMBHAYAABHOCTH, IIPOTHUBOCTOSILEM
rocyaapcry. U s He Bepio, 4TO AIOAM, KOTOPBIE IIO-
HUMAIOT 9TO, UMEIOT LIAHCHI AOOUTHCS yCIIeXa HAH 3a-
HSTh BUAHOE IIOAOXKEHHE B TAKOe BpeMs, KOrAd BCé
HAIIPAaBAEHO IIPOTUB AUYHOM CBOOOABI... Caeayer
OXXHAQTD, YTO B AFOOOII CTpaHe B IIOAOOHBIX YCAOBUSIX
BAACTb MOMAAET B PYKH [AHIY] ... He 06peMeHEHHBIX
AI0OOBBIO K CBOOOAE, KOTOPBIX MAAO OYAET BOAHO-
BaTh [HEO6XOAMMOCTD | PUOAMIKEHHUS TIEPEXOAQ OT
AUKTaTypbI K cBO60Ae. MHOTO 60A€e BEpOSITHO, 4TO
AYOAUL 9TH OYAYT HCIIBITBIBATD COOAQ3H HAYaTh HOBBIE
HpeAnpUsTHS, Tpebyolue AaAbHeNIel KOHI[eH-
TPAL{IX CHA U OTKAAADBIBAIOLINE Ha HEOIIPEACAEHHOE
BpeMsI 0CBOOOXKAEHIE TOIO HaCeAEHHsI, KOTOPOe HC-
IIOAB3YeTCSl UMH Kak Marepuaa. [1o atum npuanHam
ypaBHeHHe B borarcTBe 6e3 ypaBHEHIsI BO BAACTH
KQKeTCSI MHE He3HAYUTEABHBIM 1 HEHAAEXKHBIM IIPHU-
obperenrem> [3,161-162]. U «s He By pe3oHa
O’KHAQTh OT TAKO¥ CHCTEMBI PaBEHCTBA AU CBOOO-
AbI»,—1caa Paccea [3, 155].

B pabore 1922 ropa «CoBpeMeHHOE COCTOSIHIE
Poccun> I1. A. CopokuH obpaiias BHUMAHHe Ha TO,
4TO «TOT CTPOM OOIIeCTBA, KOTOPBIN MBI IMEEM TH
TOABL, IM€EA He Pa3 MeCTO B HCTOPHH Pa3HBIX HapoO-
AoB, ot Erunta n Accupo-Basuaonuu, CrapTsr...
AO CTPOSI HHKOB, TAOOPHTOB, FOCYAQPCTBA HE3YUTOB
(B [TaparBae] ... u T.A. PasHoit 612 TOABKO CTeTIEHD
HPUOAVDKEHUS ITHX O0IIeCTB K IPeAeAbHOMY KOMMY-
HUCTHYECKOMY 06mmecTBy> [6, 447 u 435] «c [ez0]
NOAHOT yeHmpaiusayueti, HEOZPAHUHEHHBIM 00BEMOM
oneKu, BMEUAMEAbCMBA U PEYAUPOBKU BAACIIO NOBE-
denusl u 83aUMOOMHOUEHUTE 2PANCOAH, C HUMMONCHBIM
06BEMOM ABMOHOMUL N06e0eHUS NOCAOHUX ... [k moil
Popme urnmezpayuu, npu Komopoii] obaacme ny6auu-
HONPABOBLIX OMHOUIEHUTI BLIMECHIAA U3 BCeli 00 acmU
omHoweHUtl 00AI0 OMHOUEHUT HACHONPABOBLLX>>
(6,447 1 356]. «Bmecre [xe] c Helt paboune u Kpe-
crbsase [Poccuu| momaAu B TO e MOAOKEHHe, B Ka-
KOM OHHU OBIAY BCETAQ IIPH TAKOM CUCTEME: B IOAOXKE-
HUe pabos u kpernoctHbix Erunra, pabos u naoToB
Tpeunn... uT.A.»> [6,435 1432, 441]. Aroau 3aecs,
MIHMCAA OH, IBASIOTCS HAIIPABASIEMOM U YIIPABASIEMOM
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FOCYAQPCTBEHHON BAACTBIO COOCTBEHHOCTBIO I10-
caepneit [6, 356]. Coraacuo I1. A. Copokuny, aTa-
KpaTH4ecKoe OOIecTBO XapaKTepUsyeTcsl CBOei
Pa3AeAEHHOCTBIO HA BeCbMa HEMHOTOYHCAEHHBIE
BEepXH, IPEACTABASIOINIE BAACTh U IPUBUAETHUPO-
BaHHbIE, U PAOOTAIOMUI HA HUX TPYAOBOM HapOA,
HAXOASIUNMCSI B HEM B aOCOAIOTHOM OOABIIIMHCTBE
u 6ecripasHbii [ 6, 430-432, 437, 451].

I1.A. CopoxkMH NPUBOAUT ONMCaHHE HMHKCKOM
TayaHTHHCYI1y, pacCMaTpHBaBIIeeCs UM KaK aA€KBaT-
Hasl XapaKTePUCTUKA KOMMYHHUCTHIeCKON Poccuu:
«BaacTp 6b1A2 “TIeHTPOM U LIEPKOBHOI U CyAeOHOM
raasoir”. Hanms cocrosiaa us [rocypapcTBeHHbIX | pa-
6OB 9TOM BAACTH, HOCHBILNX 3BaHHE COAAAT, paboT-
HUKOB ¥ YMHOBHHKOB. BoeHHast cAy>xk0a cuuTarach
06s13aTeAbHOM ... OTCAYXKMBIINE CPOKH ... AOAXKHBI
6b1AK paboTaTh ... Bee xuTeAM OBIAY TOAYHHEHBDI Y1-
nosaukaMm (“xomuccapam” - I1.C.). LlepkosHas opra-
HM3aIKs OblAQ YCTPOEHa MOAOOHBIM 5Ke 00pa3oM...
Bcé 6b1A0 IIOAYMHEHO TOCYAAPCTBEHHOMY HAA30PY.
B AepeBHSIX ObIAM YMHOBHUKH, HAOAIOAQBIIHE 32 ITO-
CeBOM, MaxX0TOM M karBoi. Koraa 6bIA HeAOCTATOK
B AOJKA€, TOCYAQPCTBO CHA0)KaAO ITAfIKOM BOABL. [Ty-
TEIeCTBYIOINI 6e3 paspelieHns] HaKa3bIBAACH ...
Ha 0653aHHOCTH AECATHHUKOB A€XKAAO HaOAIOACHHE
Hap OAEXKAOM HAPOAQ, YTOOBI HOCHAHY Te IIAAThsI, KO-
TOpBIe UM IIPeATUCaHbl. CBEpPX 9TOr0 KOHTPOAS XKU3-
HU BHEINHEN CYIIeCTBOBAA ellje KOHTPOAb U XKU3HU
AOMamIHeHn ... Bpicime 4ynHbI 66IAM CBOOOAHDBI OT Ha-
AOTOB, 3aTO 3€MAEAEABYECKHI KAACC ... AOAXKEH ObIA
OTAABATh BECh CBOM IIPOAYKT, OCTABASISI Cebe AUILIB TO,
4TO TPe6OBAAOCDH AASI CKYAHOTO IponuTanyst. CBepx
HATyPaABHOI IIOBUHHOCTH, COCTOSIBIIEH B 00paboT-
Ke 3eMeAb, KPeCThsIHE AOAYKHBI OBIAM ... [IAQTUTB II0-
AATb 06YBbIO, 0AKAOI1 (Y Hac — POAHAAOT, AbHSHAS,
ry’KeBasi, TOAMBHAs U ApyTHe nosunnoctu — [1.C.).
Y4acTKy 3eMAH, IIPeAHA3HAYEHHO Ha HY>KABI HApO-
AQ, PACIIPEAEASIANCH MEXKAY OTAE€ABHBIMH AFOABMI CO-
06pa3sHO C MX CeMENHbIM MTOAOKeHHeM. TOYHO Tak
e U OTHOCUTEABHO MPOAYKTOB OT CTaj ... (y Hac —
MOAOYHASI, SIMYHAsI, IIePCTsIHAsI, MSICHAsI, MaCASIHAsI
u Apyrue nosunnoct — I1.C.). DTo ycrpoicTBo

ODbIAO CAEACTBHEM TOTO, YTO YaCTHAsI COOCTBEHHOCTD
HAXOAMTCS B IIOAb30BAHHH KAXKAOT'O YEAOBEKA TOAb-
KO TI0 MHAOCTH BAACTHU. Takum 06pasoM, AUMHOCTS,
COOCTBEHHOCTb U TPYA HAPOAQ IIPUHAAAEKAAU BCe-
IIeAO TOCYAQPCTBY; HAPOA II€PECEASIACS U3 OAHOM
MECTHOCTH B APYTYIO 10 yKa3aHuto BAacTH (y Hac...
TpyaoBbie iepebpocku — [1.C.); ATOAH ... HAMPaBAs-
AVICh B T€YEHHE BCEM XU3HHM K HAMBO3MOXKHO OOAb-
IIeMy BBIIIOAHEHHUIO BOAU BAACTH M HAaUBO3MOXKHO
MeHbIIIeMY AFICTBHIO ITO CBOEI COOCTBEHHOI BOA€ ...
ToprosAast OYTH He BEIXOAMAQ 32 IIPEAEABI IPOCTOTO
o6MeHa CheCTHBIMU pHUMacamMu> | 6, 435-436].
Hememnne Baactu Poccuy, mucaa I1.A. Copo-
KUH, 00Aee TIPUBHAETHPOBAHbI, YeM IIPEKHUe eé ro-
crioaa. Ouu HudeM He orpanmdens! [ 6,430-431,441],
U IPOBOAUMASI MMM ITOAMTHKA 3alHINAeT UX COO-
crBenHble uuTepech! [6, 450]. (Copoxun ynomuHa-
€T, Hal[pUMep, CUCTEMY <« TOCYAAPCTBEHHBIX TPECTOB”
(T.e. TOCYAQPCTBEHHBIX GOTaAEACH ... AASL KOMMYHH-
CTOB M CIIEKYASIHTOB ... ) >, TA€ 9TH AFOAH B KQUecTBe
YACHOB IIPABACHHS [TOAYYAAH TPOMAAHbBIE OKAAADL, HO
He HeCAM B OTAMYHE OT IPEATIPUHUMATEAEN PUCKOB
[6, 446].) 3a Bpemst BOITHDBI — MEPOBOIl U TPAKAQH-
CKOM — CTOMMOCTD IIPOAYKITUH POCCHUICKOM ITPOMBIIII-
AeHHOCTH, B 1918-1921 ropax B 60AblIelt e€ qacTu py-
KOBOAMMO KPaCHBIMH, YTIaAd, UIIIET OH (OroBapHBas,
YTO 3TO GOABIIEBUCTCKHUE AAHHBIE ), Ha 85%, CEABCKOTO
xo3siicrBa—Ha 75% [ 6,444;7,25; 8,418]. (OrmeTny,
4T0 K 1917 roay 06bEM IPOMBIIIAEHHOTO TIPOU3BOA-
crBa B Poccun BrIpoc 1o cpaBHenuto ¢ 1913-m Ha 22%,
COOPBI CEABCKOXO3SIFICTBEHHBIX KYABTYP COKPATHAUCH
Ha 19%, moroaoBbe ke CKOTa YBEAUYHAOCDH Ha 29%
[9, 463].) [Tomumo cobcTBerno YK, BhmoAHsBIIEH
IOAUTHKO-CBICKHbIE U HACHABCTBEHHO-TEPPOpPH-
CTHUYECKHe 3aAQYH, OIIOPOM 3TOro MOpsiAKA OBIAQ,
B onjerke I1. A. Copokuna, u ero reapaus — YOH,
HECIIAsl OXPAHHO-KAPATEABHYIO CAYXXOy; 9TH BOEH-
HO-KOMMYHHCTHYEeCKHe POPMUPOBAHUS OH TaKOKe
nasbiBaer orpsipamu UK [6, 438, 440, 455]. «He
CTECHSIICh B CPEACTBAX, OIMPAsICh Ha OeCIIOMAAHBIH
teppop, [PKIL(6)] ... ynpasasier Bceit 06e3opyxen-
HOM — AyXOBHO M MaT€PHAABHO — MACCON HAaCEACHHS
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[3axBauenHoit ero crpambi]>» [6, 455 u 438-439].
Teppop KOMMYHHCTUYECKON AUKTATYPHI HAI[PaBAEH
OBIA, TIOAYEPKHBAET OH, He CTOABKO IIPOTHB OYPxKy-
a3UM, CKOABKO IIPOTHUB pabounx u KpectbsiH Poccun
[6, 438]. «OrpomHOe 6OABIIMHCTBO U3 TEX COTEH
TBICSTY [ ATOAEIL], KOTOPbIe 6bIAM PACCTPEASHBI [3TOM
BAACTBIO, COCTOSIAO U3 PabOUHX U KpecThsH>» [ 6,439].
ITpu TOM, 9TO IPUBBIYKA K IOBUHOBEHUIO HACHAHIO
BOCIIUTBIBAAACH Y PYCCKOT'O HAPOAQ HE TOABKO KOMMY-
HHCTHUYeCKOM 9AMTON; B oljeHKe COpPOKHHA, e€ BeKaMH
TIOAAEPKUBAAU Y HETO U APYTHE ero rocroaa [ 6,440].
«Y1CAO YAEHOB 3TO MAPTHUH “CIIAPTHATOB  Cedac UC-
ancasiercst B 420 toic[s4]>». (O «cmapranckoit Kpac-
HOM apMum> B KoHIIe I paskpaHckoi BorHbI — Tporkuit
[10].) Cpeau pabouux, mucaa OH, KOMMYHHCTOB BBIAO
OYeHb HeMHOTO. «IIpo KPeCcThSHCTBO 1 TOBOPHTD He-
gero. B HEM KOMMYHHUCTOB MOYTH HeT>. YKa3aHHbIE
420 toicsta uaenos PKII(6), B onenke I1. A. Copoku-
Ha, B IPe00OAAAAIOIIEM CBOEM OOABIIMHCTBE COCTOSIAY
V3 «IIPABUTEAbCTBEHHBIX ar€HTOB, YaCTh KOMX COCTaB-
AsttoT [u] 6piBIIME paboune... Temeph HAYEro Obme-
ro He UMeroIue ¢ pabounM Kaaccom» [6, 455 u 11,
483]. B 061eil 5xe CAOXKHOCTHU Ha CTOPOHE, TIO6EAUB-
e B ['pa>kpaHCKOM BOIHE, OCTaBaAOCh TOTAQ, HA €T0
B3IASIA, OKOAO OAHOTO IIPOLieHTa HaceAeHust Poccuu.
OcraapHOe €€ HaceAeHUe IPSIMO MAM KOCBEHHO Ha-
XOAMAOCH Ha IIPOTHUBOIIOAOXKHOM CTOPOHE U TaK HAH
MHavYe GOABLIEBUCTCKOE IIPABAEHHUE HE IIOAAEPIKHUBAAO
(6, 455-456]. «Ceituac 97% HaceaeHHs eé HeHABH-
ASIT>,— IIACAA OH 06 OTHOILIIEHUH AFOAEH K 9TOM «BAa-
CTH PabodmX U KpecTbsiH>» |6, 450, 430 u 438, 440].
BepxoBHOe yIipaBA€HUE IIOCTPEBOAIOLIMOHHON
Poccueit ocymecrBasaoce, mo caosam II.A. Co-
poxuna, ne BLIVIK, ne CHK u ne PKII(6), a ITo-
AUTOIOPO [TOCAEAHEH, COCTOSIBLINM U3 ISITH Y€AOBEK
[6, 434] (Aenuna, Crasuna, Tpoukoro, Kamene-
Ba ¥ 3MHOBbEBA; HU OAHOI HACTOSsIIIeH GaMUAUM).
Hu a1, Hu He 3TH GOABIIEBUCTCKUE «BOXAH> HE
UMEAH, MTUCAA OH, «HMYEro 0OIIero — Hyu Mo XKU3HH,
HU 10 BO33PEHISIM, HU 10 BKYCY, HU [10 CTPEMAEHH-
AM — ¢ ipoAeTapuatoM> [6, 450 u 438, 486]. Yuc-
A€HHOCTb TOPOACKOTO pabodero Kaacca, K HadaAy

I'paxkpaHCKOM BOMHBI COCTaBASIBIIAsl TPU-YeThbIpe
mporeHTa HaceAeHus: Poccuu, K KOHIy e€ ymaaa
B YeTbIpe-TiATh pa3 [6, 438-440], u «Temnepsp ero
noutu [yxe] Her» [6,457]. C yuérom aToro u cae-
Aysi OOABIIEBUCTCKHM CTAaHAAPTaM, OH HAa3bIBAeT
KOMMYHHUCTHYeCKOe IpaBAeHHe B Poccun «aukra-
TYpO# IIpoAeTapuaTa 6e3 IpoAeTapUaTa, He CACAYs
XK€ UM — «AMKTaTypOI Hap pabOYMMU U KPeCThbsIHA-
Mu> [ 6,438-440]; 6AM3KIM 3HAYEHHEM BCETO 3TOTO
OBIAO «TO, 9YTO YTOAHO FOCYAQPIO, IMEET CHAY 3aKOHA:
roCyAapb He CBA3aH 3aKOHAMU > [6,431]. B orenxe
IT. A. CopoxuHa, KOMMYHUCTHYECKASI SAUTA OOAD-
IIell YacThIO MPEeACTaBACHA ObIAQ AFOABMH, KOTOPbIE
PYKOBOACTBOBAAKCD IIPHHIJUIIOM <« BCE IIO3BOAEHO',
AHIIb OBI OBIAO YAOOHO>, F BOIIPOC O CPEACTBAX AAS
KOTOPBIX He cTosA [6, 461 u 440-441]. (Uau no-
ToM, Y A. A. AMaabpuKa: «X0OpoIIo TO, 4TO B HACTO-
SIUR MOMEHT TpebyeTcs [ux] BaacTu> [12, 34].)
[ToaAeprKkuBaBIIeCS. HOPMBI U HPABCTBEHHOCTH,
U IIpaBa PaCcCMATPUBAAMCH UM KaK IIPUHAAAEKAB-
IIMe K «UACOAOTUH Oy PIKyasHU >, AOKHbIE HAU Hepa-
nmoHaAbHbIe [ 6,459, 461]. (OpAHNM U3 TOCAEACTBHIT
I'paskAQHCKO1 BOFHBI, He B IIOCAEAHIOIO OYepeAb CBSI-
3aHHOM ¢ KOMMYHHCTHYECKIMH ITPEACTABACHISMH
O MOPaABHO-IIPABOBBIX LIEHHOCTSIX 1 HOPMaX, ObIAQ,
coraacHo COpOKHHY, U CyIjeCTBeHHAsI perpeccHs
MOPAABHO-IIPABOBOTO COCTOSIHUSI POCCHICKOTO 00-
I[€CTBA, MMOHIKEHNE MMOAOKUTEABHO-COI[UAABHBIX
U [IOBbIIIEHIe HeTaTUBHO-OHOAOTHYEeCKHX er0 XapaK-
Tepuctuk 6, 460-461, 476]). B Tom, 40 Kacaetcs
IIpaBa, OH OTMeYaeT PyTUHHOE HCIIOAb30BaHMe ITOM
BAACTBIO TAKUX TEPPOPUCTUYECKUX IPAKTHK, KaK
3aXBaT 3aA0KHUKOB MAM KOAAEKTHUBHASI OTBETCTBEH-
HOCTb [6,464].T1. A. COpoKMH MUcaA O UHAYECKO
MTOAAOCTH M HEBEXKECTBE BBICIIUX OOABIIEBUCTCKUX
BEPXOB (6,430, 435], ceromux, 1o ero cAOBaM, < He-
Hasucmy, 8paxcdy u Hosvle bedcmeus> (6,441 1 486],
U O HEAOATOM eIljé X IMPAaBAEHUU KaK 00 OAHOM U3
HanboAee AeCTPYKTHBHbIX U3 Te€X, KOTOPbIe KOTAA-
AM60 BBITIAAAAM HA AOAIO Hamed cTpansl [ 8, 421].
OKTs0pbCcKasi peBOAIOLMS IIPHUBEAA K TOMY,
4To U paboune, u KpecTbsiHe Poccuu craam emé
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Section 4. History

obesporeHHee, deMObAMTIPeKAE [ 6,430-432;8,421].
«B HeaeAI0 KpeCThSIHIH AOAXEH OBIA OTAABATD “KOM-
MyHUCTH4YeCKO# bapimiuHe” 3—4 AHS B BHAE BBIIOA-
HeHHUsI 6eCUYHCAeHHbIX MMOBHUHHOCTEH ... Pabouero
[BAacTH HepepKo| 3acTaBasiau paborarh no 12-14
4acoB>,—nucaa oH o 1918-1920 roaax, npu parmo-
He «u3 1/8-1/4-1/2 pyHTa xae6a 1 KUAKOI KAy >
[6, 432]. «MatepuasbHOE MOAOXKeHHE paboyero
KAAcca BUAHO U3 1udp ero 3apaborka. Ao BOMHBI
CPeAHHIT MeCSIIHBIH 3apaboTOK pabodyero paBHIACS
21 py6. 25 xom.; B 1920 r.— 2 py6. 70 ko, B 1921-
1922 rr.— o1 2 A0 7 py6.> [ 6,445 n 432]. [Tocaepnue
pasmeps! BoimaaT COpOKUH Ha3bIBaeT HUIEHCKUMH
[6, 432]. [To cpaBHEHHIO C 3THM COCTOSIHUEM FOCY-
AQPCTBEHHBIX KPEIIOCTHBIX [IOAOXKEHHE Pabodnx Ha
3amaae — M ¢ MaTePHAABHOM, U C TIPABOBO, U C MO-
PAABHOM CTOPOHBI — Ka3aAOCh TeIepb, IIUCAA OH,
HEeBO3MOXKHBIM HAearoM |6, 436]. HapeaeHue ux
OOABIIEBUCTCKOM BAACTBIO 3eMAEH KPeCTbsiHe, I10-
HSIBIIIKE CO BPEMEHEM, YTO II0A 9TUM UMEAOCH B BHAY,
Ha3bIBAAH, IO €r0 CAOBAM, «BAAAETh 3eMAEN UMeeM
IIPaBO, HO YpOXKaeM — HUKOTAa». «He Aerde moao-
JKeHHUe KPeCTbsH U ceftdac» 6, 451]. «B roaoaHsx
obaacTsx oHO yxxacHO. Ho HeBeceAO... U B HETOAOA-
HBIX pafioHax>» |6, 445 n 432]. «C 1921-1922 .
[UTaHUE CTOAUL] M TOPOAOB HECKOABKO YAYYIIMAOCH
3a cuer ocTaabHOI Poccum, [B KOTOpOH] ... TsKE-
ABI€ HAAOTH 3aCTABASIIOT KPECTHSIHCTBO IIPOAABATh
camoe HeobxopuMmoe» [6, 434]. «Aaxe ceituac,—
nucaA oH B 1924 roay,— pycckue KpecTbsHe JKC-
[IAYaTUPYIOTCSI B LIECTb-CEMb Pa3 CHAbHEE, 4eM 9TO
65120 [k 1917 roay] ... » [8, 421]. EaBa A Aywimim
OBIAO ¥ MATEPHAABHOE ITOAOYKEHIE HEKOMMYHUCTH-
9eCKOM UHTEAAUTeHIMH. TakuM 06pa3oM, B OLjeHKe
IT. A. CopoxuHa, HTOrOM OOABIIEBUCTCKO PEBOATO-
LMY Y IPAKAAHCKOM BOVHBI B HallleX CTPaHe ABUAOChH
YCTQaHOBAEHHUE B Hell IIOPSIAKOB, YPOBEHb TOCYAQpP-
CTBEHHO 9KCIIAYaTaI[U TPYASIIUXCS [IPU KOTOPBIX
6BIA MHOTO BblIlle OOLIETrO YPOBHS UX 9KCIIAYATALIUH
B Ka[IUTAAMCTHYECKHX CTpaHax |6, 431-432, 441].
ITpy1 KOMMYHHUCTHYECKOM CTPO€E AIOAU YTPATH-
AN Hpe)KHI/Ie, HYCTB U OYEeHb CKPOMHbIe, I'aPaHTI/II/I

U [IPaBa, AAKe IPaBO Ha )XU3Hb, IPEBPATUBIIYIOCS
Tenepp B CAy4aiiHOCTD |6, 431]; «Ku3HD YeroBeKa
TIOTePsIAA LIEHHOCTh> | 6, 461]. Bce cropons! mose-
AEHHMS ¥ B3aUMOOTHOIIEHHM AFOAEH 3aBUCEAU TeIIePh
OT BAacTel. «UTO AOAKEH IPaSKAAHUH eCTb U IIUTb,
4TO AEAaTb, KaKo# mpodeccueil 3aHUMATHCS, KaK
¥ BO YTO OAEBAThCsI, TAE KUTh, KYAQ €3AUTD, YeM pa3-
BAEKAThCsI, YTO U KAK AyMaTh, YTO YUTATD, [IHCATH, BO
qTo BepI/ITb, YTO XBAAUTb U HOPI/IHaTb, quy Y"-H/ITb-
Csl, 9TO U3AABATh, YTO TOBOPHUTD, YTO METh... BCE>
[6,433].T1. A. CopokuH Ha3bIBaeT 3TO MOAHOM OTIe-
KOM MBICAM, CAOBA U AeficTBus |6, 451]. «CBo60ABI
COBECTH, CAOBa, II€YaTH, COI030B, COOpaHUil 00D-
SIBA€HBI OBIAU “OYPIKYa3HBIMU IPEAPACCYAKAMH >.
TrOpbMBI [TePEIOAHEHDI, <1 He CTOABKO “OypixysiMu’,
CKOABKO KpecThsiHaMU U pabounmu>. O6béM cBO-
0O0ABI IIPY IPEKHUX, AOOOABIIEBUCTCKUX, IOPSIAKAX
B Poccuu craa B Hell 5KeAQHHBIM, HO HEAOCSATaeMbIM
IIPY KOMMYHHCTHYECKOI BAACTH HAeaAoM [ 6, 433 ].
P.1O. Bunniep B pabore, Boimeamnreit B 1925 roay,
PaccCMaTpHUBAA «COI[HAAU3M He KaK IIPOPOYECTBO
0 6ydyujem c9acTAMBOM OOIIIECTBE, & KaK PEaAbHBIH
001IeCTBeHHbI CTPOIL, He Pa3 BO3HUKABILIHIL B Hpo-
wirom> [13,275-276]. TIopsAOK 3TOT, IO €ro MHe-
HMUIO, «COBCEM He AAAUTCS C AEMOKpaTHel H... pa-
BeHCTBOM. OH II0 CYILIeCTBY HepapXxudeH, IOCTPOeH
Ha TOP)KECTBE AECIIOTHYECKOrO HAdaAd, COCTOUT
B FOCIIOACTBE MEHBIIUHCTBA HapA OOABIIHHCTBOM »
[14, 124]. TToAb3y OT KOMMYHHUCTUYECKOTO CTPOSI
usBAekaroT, 1o MueHuto P.IO. Bumnmepa, 60apureit
YaCTBIO €T0 BEPXU: <1]apb U €T0 ABOP, €r0 BOEHHbIe
U T'PAXAAHCKHME CAYTM, UAM... IPaBAIMM KAACC,
00pasyIoIil HACAGACTBEHHYIO apUCTOKPATHIO»
[14,29], a rawke Ayxosenctso [ 14, 31]. Ha poato Hu-
30B, SIBASIBIINXCSI IIPH 9TOM IOPSIAKE CBOEOOPa3HbIM
IIOAYCKOTOM, OCTAaBAAKCh IIOAAEPYKUBAEMbIe BepXaMU
IIpeKAOHEHHE U CTPAX ITepeA HUMHU, OTCYTCTBHE HHH-
IIMaTUBBI, PacIipeAeAsieMble BBIAAYH U IIPHUHYAUTEAD-
Hble TOCYAQPCTBeHHbIe paboTsl [ 14, 4,27, 29, 32].
B 1930 roay c OTKpBITHIM TIUCHMOM K PYKOBOACTBY
u BceM uaenam BKII(6) o6paruance X. I. PakoBckuii,
B.B. Koc(c)uop, H. 1. Mypansos u B. A. Kacnaposa.
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Hamnucano oHo 66140, 110 Beeit BepostHOCTH, Pakos-
CKUM. B ImucpMe roBOpPHAOCH, YTO IEpeXXMBAEMBII
«IIEPHOA IIPOAETAPCKON AUKTATYPBI» MOXET OBITH
OXapaKTepH30BaH KaK FOCIIOACTBO «HHTEPECOB pas-
AWYHBIX KATETOPUil OIOPOKPATUI >, 1 SIBASIOLIEHCS
BAACTbIO B cTpaHe (kak oTMeyaA PakoBckuit emé
B 1928 roay, nepBeHCTByOIMe MO3UIMHI IPHUHAA-
A€XAAU B Hell B 9TOM OTHOIIEHUH IIAPTUIHO-KOM-
MYHHCTHYECKO# 4acTH aTakparu [15]), uro «om
pabouezo zocydapcmea ¢ 6bropokpamuteckumu u3-
BpaujeHUsIMU — KaK OIpeAeAsiA AeHuH Hairy Gopmy
IIPaBAEHUS — Mbl Pa3BUBAEMCS K O10pokpamuteckomy
20cydapcmey ¢ nNPoAemMapcKo-KOMMYHUCTIUHECKUMU Ne-
pesumxamu>, MPaBsIIKUi KAACC KOTOPOTO OTYACTH
YK€ CAOXKHACS, OTYACTH CKAAABIBAETCSI elié: My TEM
KOOINITHPOBAHUS, BHIABIDKEHYECTBA U TaK Ha3bIBae-
MBIX BBIOOPOB, M UTO «OOBEAHHSIOMNUM MOMEHTOM
3TOTO CBOEOGPA3HOrO KAAcca SABASIETCS Ta[Kasi] e
cBoeoOpasHass ¢opMa 4YaCTHON COOCTBEHHOCTH,
a IMEHHO rOCYAQpPCTBEHHAs BAACTb>». «CraomHas
KOAAEKTHBHU3ALVSI U CaMble GOABIIVIE TEMITBI HHAY-
CTPHAAM3ALIMU>»> YBEAHMYUAU ObI, COTAACHO 3TOMY
3aSIBA€HUIO, AOAIO 9TAKPATUH B HALMOHAABHOM AO-
XOAE M CIIOCOOCTBOBaAM ObI KOHCOAMAALIH €€ BAACTH
B crpane [16]. O6paTHO# CTOPOHOM yCTaHOBHBIIIE-
roCsi B Hell IOPSIAKA OBIAK, TOBOPHAOCH B OTKPBITOM
IIMCbMe, IPUHIDKEHHOCTD U GecIpaBue IIpOCTOro
HapOAQ, Y KOTOPOrO KOMMYHHUCTHYECKUM PYKOBOA-
CTBOM, TaK LIeHSIIUM IPUHYKACHUE 1 HACHAKE, BbI-
TPABASIAMICb HE TOABKO IOAUTHUYECKASI CAMOCTOSITEAD-
HOCTb, HO U 9yBCTBO COOCTBEHHOI'O AOCTOMHCTBA,
XapakTep U BOASI pabOYnX AIOAEH — TO 0Oe3AndeH e,
0 KOTOPOM B 06 paIeH1U FOBOPHAOCH U B CBSI3H C 00-
1€l AMHMEH, IPOBOAUBIIENCS LIEHTPOM B pecny6AH-
kax CCCP [16; 17]. B 1929 roay X.T. Pakosckwuit
nucaa, uto pykosoactso BKII(6) npespamaer mpo-
AeTapueB B MOAYAABHUKOB, KOTOPBIM Pa3pelIaercst
TOBOPHTH AHIIb [IOCTOABKY, [IOCKOABKY OHHU ITOBTO-
PSIIOT TO, YTO CKA3aHO KOMMYHHCTHYECKUMU BepXa-
mu [ 18]. TToHmKkas pakTryecku 3apaboTHYIO MAATY
PaboYrX U yXyALIasl YCAOBHSI UX TPYAQ, STAKPATHSL
BBI3bIBAAQ Y HUX, €0 CAOBAMH, <KAACCOBYIO 60pbOY

U KAACCOBOE CAMOCO3HAHHeE, HO BpaXAeOHbIe COLH-
AAMCTUYECKOMY TOCYAAPCTBY > [15]. Bea BoccTaHOB-
ACHHS ¥ YIIPOYEHUS IAaPTUIHON 1 pa6oqe171 AEMOKpa-
THU UCIIPABUTh BCE 3TO, TOBOPHAOCH B OOpaleHunH,
eaBa A Bo3MOXHO [ 16]. Baacrsm CCCP raxoro popa
B3TASIABI OU€Hb He HpaBHAUCH, U B 1937-1941 ropax
X.T. Pakosckuii, B.B. Koc(c)uop, H.. Mypanos
u B. A. Kacaposa 6b1Au paccTpeAsiHBL

B crarpe 1933 ropa «Kaaccosas mpupoaa co-
Berckoro rocypapcrsa (IIpo6aempr Yerséproro
HurepHanuonasa)» Tporkuit ynomunaer O. Mam-
Asl, HAIIMCABIIETO, IO cAOBaM Tporkoro, paboTy «B
3aLUTY TOTO B3TASIAQ, YTO COBETCKOe O0IIecTBO, He
SIBASISICh HUL IIPOAETAPCKHUM, HU OYPIXKya3HbIM, TIPeA-
CTaBAsieT cOOOIT COBEpIIEHHO HOBbIN TUII KAACCOBOI
OpraHM3aluH, TaK KaK [ T.H.] 610pokparus [B HEM] He
TOABKO TOCIIOACTBYeT HaA IPOAETaPHATOM ITOAMTHU-
9YeCKH, HO M 9KCIIAyaTHUPYeT ero 9KOHOMHYECKH>.
BeckoHTpoAbHOE NpHCBOEHME dTaKpaTHel 3HAYHU-
TEABHOM YaCTU HAIJMOHAABHOTO AOXOAQ TIO3BOASIAO,
[0 ero MHEHHIO, IIHcaA TpoIkuii, paccMaTpuBaTh
eé Kak 9KcrAyaTtaropckuil kaacc [19]. Tpoukwuit
OTHOCHACSI K IIOAOOHBIM B3TASIAAM OTPHIJATEABHO
[19; 20; 21]. Coraacuo pa6ore O. Mamas, Bbimea-
mei Ha $PaHIy3CKOM sI3bIKe B rop HadaAa Bropoi
MHPOBOM BOMHBI, IIOAMTUKO-UAEOAOTUIECKH YCTa-
HOBHMBIIMICA B POCCHM MOPSAOK MPEACTABASIA cobon
TOTAAUTAPHYIO AUKTATYpPY [22, 3.5, 3.7], CoBeTsnr
1 BKI1(6) B xOTOpOit He UMeAH yKe CKOABKO-HUOYAD
CYIeCTBEHHOTO 3HaueHHs [22, 3.5], conmaapHO-
9KOHOMUYECKH XKe — KAKOe-TO COeAHHeHne pabCTBa,
KpPeIOCTHUYECTBA M KaluTaAu3Ma. YTo KacaeTcs
OTHOIIEHUI COOCTBEHHOCTH B KOMMYHHUCTHYECKOM
Poccun, nanmcrckoit l'epmanny u pammcrckoit Mra-
AUH, TO, TIO €TO OljeHKe, Pa3AUYHS MeXXAY HUMU UMe-
AVl KOAMYECTBEHHDIM, HO He Ka4eCTBEHHbIN XapaKTep
[22,4.2]. «BBHAY yBeAMMHBAIOIIETOCS TP OHUKHOBE-
HUS TOCYAAPCTBA B 9KOHOMHYECKYIO CUCTEMY, OCO-
OeHHO rAyOOKOTro B TOTAAUTAPHbIX CTPAHAX,— ITHCAA
O. Mainab,— Bcé 60AbIIee YUCAO AAMUHHUCTPATUBHBIX
PYHKIUI CTAaHOBATCA [u] $YHKIMAMU 9KOHOMMYE-
CKMMH>». «B akoHOMUYecKoil cucreme, Bcé 6oaee
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u 60Aee IIPONIUTHIBAEMOI TOCYAAPCTBOM, AeMOKpa-
TS [ MHBIMH JKe CAOBaMH, 06111 CTBEHHbI KOHTPOAD
(22, 4.3,4.5)] cranoBUTCS 9KOHOMHYECKHM PAKTO-
POM, uMeromuM HauboAbInee 3HadeHne> 22, 4.3].

B o6pamenun 1934 ropa, HanpaBAeHHOM B 0du-
rmasbHOe npaBuTeAbcTBO CCCP — CoBeT HapoAHBIX
komuccapos,— M. I1. IIaBAOB nmucaa, YTO «MbI XKHAH
U )KUBEM I10A HeOCAA0eBAIOIINM PEXXUMOM Teppopa
U HACHAMSI>», U <sI BCETO O0Aee BIDKY CXOACTBA Ha-
IIel )KHU3HU C )KU3HDBIO APEBHHX a3UaTCKUX ACITOTHIH.
Ay Hac a0 HasbBaetcs pecrybankamu. [ ] kak aTo
noHuMaTb?>. To, uro aeaaercs B CCCP, roBopuaoch
B IO IIMCbMe, 0OPAIlleHO IPOTUB «BCeH ... KPAaCOTHI
JKM3HHM >, C MUPOBOM M OT€YECTBEHHOMN KYABTYpPOM
CBSI3aHHO; «9KCIIEPUMEHT |Balll — OH] CMPAHo
aopozoﬁ». Te, KTO HHULIUUPYIOT 3TOT MEPTBSAIIUI
Teppop, U Te, KTO IPUYIAIOTCS YIaCTBOBATD B HEM,
IIepPeCTaIoT, IT0 €T0 CAOBAM, BIIOAHE OCTaBaThCS AFOAD-
MU — TaK K€, KaK 1 Te, KTO CO CKAOHEHHBIMH IOAOBA-
MH 3TOH mKoAe okopcTBytoT. (CompoBoxaEHHOE
OTpHIIATeAbHON pesoatoriuert mpeacepareas CHK
nuchMo 6b1a0 Tiepeaano Craauny [23].) 3a math aet
Ao atoro W.TI. ITaBaoB mpu 60Aee yeM ImyOAUIHBIX
06CTOsATEABCTBAX TOBOPHA, 4TO Afoar B CCCP xu-
BYT IIPH TAKHX IIOPSIAKAX, KOTAQ BAACTH 3HA4aT BCE,
Te K€, KTO He IIPHHAAAEKAT K HUM,— HUYero, KOrAd
«3KH3HB, CBOO0AQ, AOCTOUHCTBO, YO€XXAEHNUS, Bepo-
BAaHUSI, IPUBBIYKH, BO3MOXXHOCTD YYHTbCSI, CPEACTBA
K JKH3HH, TIHIA, XXHAUIE, OAKAA — BCE 9TO B pyKax
FOCYAQPCTBa>, OOBIYHBIE JKe AIOAU OOpAIIéHbI B He-
CBOOOAHYIO U 00513aHHYIO OeCIIPeKOCAOBHBIM IOBH-
HoBenueM Mmaccy [ Llut. mo: 24, 42]. B ero mucbme
1930 roaa, raxcke HarpasaenHoMm B CHK, rosopu-
AOCD O HeIIpeKpaIAOMINXCsl, TOBAABHBIX 1 HE00O-
CHOBAHHBIX aPeCTaX B CTPaHe, O TOM, UYTO OHHU ACAAIOT
JKU3HU AFOAEH CAYYalHbIMU, HUKAK He PacCYMThIBA-
eMBIMH, U UTO <C STHM HeH30eXHO ucye3aeT [u]...
uHTepec K xu3Hu> | Llut. mo: 25].

H.A. Bepasie B pABapnjatuaetune OKTs0pbCKOit
PEBOAIOIINH TIHUCAA, YTO «KOMMYHH3M B TON pOpMe,
B KaKOM OH BbIAMACS B Poccuu, ecTb KpaiiHMil 9Ta-
Tusm>» [26, 151 u 129], xapakrepusyemsiii cynpe-

MaTHeH TOAUTHKY HaA SKOHOMHKOI |26, 104, 116,
121], «u 9TO, K COKAAEHHUIO, BIIOAHE COTAACHO CO
CTapbIMU TPAAUIMSIMA PYCCKOH TOCYAAPCTBEH-
HocTu>» [26, 117]. TocyaapcTBO pH 3TOM CTPOE,
HIYeM He OIpaHUYeHHOe U A0COAIOTHOE, AeHICTBY-
I0llee HACHAMEM H A0XKbIO [26, 105, 121], BoiHyx-
Aarolee K €AMHCTBY BO B3TASIAAX [26, 129, 138],
IPU3BAHO <«TOCIHOACTBOBATb... HE TOABKO HaA
TEAOM, HO Ml HaA AYIION HapOAQ, B COTAACHH C Tpa-
aunmsivu Moanna I'po3HOro u mapckoi BAacTH»
[26, 116 1 117, 152]. OTO «AUKTaTypa He TOABKO
HMOAUTHYECKAs U1 9KOHOMHYECKAs], HO U ... AUKTaTypa
HaA AYXOM, Hap coBecThio». OHa «He CTeCHseTcs
B CPEACTBAaX U IIOAB3YeTCSl BCEMU CPEeACTBaMU.
OTO — HACOKpATHs... OAHA M3 TpaHCPOpPMAIHil
ITAATOHOBCKOM yTOIUU> [26, 137]. BoabmeBusm
(mHaue y BepasieBa — «BoCTOUHDII KOMMyHU3M> [ 26,
13]), B ero onjenke, 6b1A GoAee CBA3AH C PYCCKUMU
TPaAULIMAMHE, YeM 3TO OOBIYHO O HEM AyMAIOT |26,
93,126, 152-153], ¢ TakuMu UX CTOPOHAMH, KaK a6-
COAIOTH3ALIUsI TOCYAAPCTBEHHOCTH, €€ AeCIIOTHYe-
CKasl OKPAIIeHHOCTb, HACHABCTBEHHOCTD IIPaBACHUS,
OTHOIIIEHHE K AIOASIM KaK K CPEACTBY, OAHOOOPa3HbIi
KOAAeKTHBH3M [ 26,93, 149,153 u 12,30-32]. Boab-
meBusM, orMeyas H. A. bepasies, «cooTBeTcTBOBaA
OTCYTCTBHIO B PyCCKOM HapOAe PUMCKUX ITOHSTHIH
O COOCTBEHHOCTH ... PYCCKOMY KOAAEKTHBU3MY>.
«OH oTpuraa cBOOOABI YeAOBeKa, KOTOPbIE U PaHb-
1lle HEU3BECTHBI OIAM HAPOAY >, KOTOPBIe OBIAY IIPH-
BHAETHel OAHUX AHIIb 0OPa30BaHHBIX BEPXOB, «H 32
KOTOpPbIe HAPOA COBCEM H He COOUpaACs 6OPOTHCSI>»
[26, 115].

H.A. BepasieB obpamaa BHUMaHHe Ha TO, YTO
KOMMYHHCTHYECKAsI 9TAKPATHUs, OXBATbIBABIIAs KaK
IIayTHHA BCIO CTPaHy, IPEACTaBASIAQ COOOI HOBBII
NIPUBUAETUPOBAHHbBINA KAACC, dKCIAYaTUPOBAaBIIMI
HapoaHble Macchl [26, 12, 105], um sakpenomén-
uble [26, 119]. Kak nokazaAau nepsble MATHAETKHY,
Bbiciredt rieHHOCThI0 B CCCP 6b1AM He MHTepech
TPYAOBOTO HApPOAA U He IeHHOCTDb YeAOBEKa, a CUAQ
rOCYAQpCTBa, €r0 9KOHOMUYECKasl M BOEHHAs MOIIb
(26, 8-9, 99, 120]. Boiips Bo BKYC, BEPXHU He OYAyT,
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roaaraAa BepasieB, Hy>)XAQTbCsI B M3MEHEHHU Cylje-
CTBYIOLIIETO IIOAOYKEHYIS], K TOCYAQPCTBEHHAS BAACT,
IIepecTaB ObITb CPEACTBOM, OYAET PacCMAaTPUBATHCS
YIMH TOABKO KaK 1jeAb [26, 105]. O CraauHe oH mu-
CaA KaK O IOCYAQPCTBEHHMKE BOCTOYHOIO, a3HaT-
CKOT'O THIIA U BEPXOBHOM IIPaBUTEAE KOMMYHHUCTH-
4ecKOro MAM ammcrckoro Toaka [26, 103, 120].
Boavpmesuku, cunras H.A. Bepasies, umes: pabo-
4e-KpPeCTbSHCKOe IIPOUCXOKAEHUE, «IIPHIIEALINe
CHM3Y, OBIAU Ty>KABI TPAAULIUSIM PYCCKOI KyABTYPBI,
MX OTLBI M A€Abl OBIAM 0e3rpaMOTHBI, AMIIEHBI
BCSIKOVL KYABTYPbI M JKUAU UCKAIOYUTEABHO BEPOil>
[26, 101]. OH oTMeyaA CBOMCTBEHHbIE MM KeCTO-
KOCTb, HEpa3bOpUMBOCTD B CPEACTBAX, HETEPIIU-
MocTb U panatusm [26, 113, 129, 149]. («Takumu
[TaToBbiMu,— ob6pamtasics k “becam” Aocroesckoro,
nucaa bepases B 1918 roay,— moana pycckas peso-
AIOLIUSE; V... HUX He pasbepelp, rAe KOHYAETCS UX
KPAVHSS AEBOCTD U PEBOAIOLIIOHHOCTD M HAYMHAETCS
KparHss IPaBOCTb M peakinoHHOCTh. OHU BCeraa
Bparu KyAbTYpbl, Bparul IIpaBa, BCETAQ UCTPeOASIOT
CBOOOAY AHUIIa. DTO OHU YTBEPXKAQAIOT, 4T0 Poccus
BBIIIE... U YTO HUKAKOM 3aKOH AASl HEE He ITHCAH >
[1, 72; 27]>. B ero oljeHke, COIfHaAMCTHYeCKas
PEBOAIOLIUS CTHPAAA B AFOASIX UX COOCTBEHHO-HH-
AVIBUAYaAbHbIE YEPTHI U IIOAAEPXKHMBAAA CTOPOHHE-
koarekTuBHbIe HeHHocTH [1, 82].) H.A. Bepasies
IIMCaA U 00 OCTaBASIBLIEM JKEAATb AYYIIETO KYAb-
TYPHOM YpPOBHE OOABIIEBHCTCKOIO PYKOBOACTBA
[26, 92, 96-97], HeraruBHO OTHOCHBIIErOCS TIPU
3TOM K AYXOBHOM 3AMTE CBoel cTpansl [26, 100].
AroaH, oCyIIecTBASIBIIIE COLIUAAUCTHIECKYIO PEBO-
Aronmio B Poccuu, 6b1AH, IO €ro orjeHKe, 6OAbIIe
9acThIO BPAXXAEOHBI BBICOKOM KYAbType [27] 1 x0-
TeAU OBl «HCTPeOUTDh BeCh KYABTYPHBIF CAOH HAlI,
YTOIIUTb €r0 B €CTECTBEHHON HAPOAHON TbMe>
[1,83 u84].

OTpuuaHue PycCKUX TPAAULM, IIpedepeHInd,
OTAABABIINECS IPUHYKACHHIO U HACHAMIO, IPHUCYIIN
6b1an, cautaa Bepases, u Aenuny [26, 12, 104-105,
127], KOTOPOTO OH IPH BCEM 9TOM Ha3bIBaeT THUIINY-
HO pycCKuM ueroBekoM [26, 94] (Ho He THIMYHO

pycckum unteaaurenTom [26, 95]). H. A. Bepases
IIHCAA, YTO «/\eHHH IPOIIOBEAOBAA XECTOKYIO I10-
AWTHKY... (1] He AIOOUA, KOTAQ €My KAaAOBAAUCH HA
XKeCTOKOCTH Yeka, TOBOPHUA, UTO 3TO HE €ro AEAO,
YTO 3TO B PEBOAIOLMH HenzbexxHo» [26, 95]. Io
muenuio H. A. BepasieBa, y Hero 65140 «IMHUYECKH-
PABHOAYIIHOE OTHOUIEHHE K AIOASIM> [ 26, 96]. Bep-
AsIeB CIUTAA, YTO AeHUH He Pa3AeAsiA AeMOKpaTHye-
CKUX yOEXAEHUI, YTO OH YTBEPXKAAA «He IIPUHIIHIL
OOABIIHHCTBA, 2 IPUHIIUII IOAOOPAHHOTO MEHBIINH-
cTBa>» [26,98]. M 910 IpUBEAO K «60ABIIEBUCTCKOM
OpraHU3ALUH TAPTHH, KPaiiHe [JeHTPAAU30BAHHOM
U A€CITOTUYECKOM, B KOTOPOH BCE UAET CBEPXY >, «a
He CHHU3Y, T.e. OPTaHU3ALUH He AeMOKPaTUYeCKOTO,
a AMKTaTOpCcKOro Tuma» |26, 52, 100]. Bepasies nu-
caa, 4To AeHUH «OTpHILAA CBO6OAY BHYTpHU [60AD-
LIEBUCTCKOM| MAapTUH, U 9TO OTPHIAHHE CBOOOADI
6BIAO TIepeHeceHO [co BpeMeHeM| Ha Bcio Poccuio»
[26,99u 11, 67]. «Oxn AOITYCKAA BCE CPEACTBA AASL
60pbOBI, AASI AOCTIDKEHHS IieAel peBoAIoLU. AOOpO
OBIAO AASI HETO BCE, UTO CAY)XUT PEBOAIOLIHH, 3A0 —
BCE YTO el MelllaeT>. B KOHIle KOHIIOB, IT0 MHEHHIO
H.A. bepasieBa, OH «IOTepsIA HEIIOCPEACTBEHHOE
pasAndre MeXAY AOOPOM U 3A0M... AOITyCKas 00-
MaH, AOKb, HACHAHE, )XeCTOKOCTb> [ 26,97 |. MosxxeT
OBITD, 9TO MOPAAb, HO OHA IIPOTUBOIIOAOXKHA XPUCTH-
anckoit 26, 135 u 106 . Ecau sxe roBOpHUTH cCAOBaMU
u3 «becoB>, To «B cylHOCTH Hallle y4eHMe eCTb OT-
pHUIjaHIe YeCTH, 1 OTKPOBEHHbIM IIPaBOM Ha becue-
CTbe BCETO Aerde PycCKOro YeAOBeKa 3a COOOM yBAEUb
MOXXHO>. « V] pycckasi peBOAIOIIMS IIPOBO3rAACHA
“mpaBo Ha OecyecTne”>»,— poobaBasier H. A. Bepases.
«becyecTbe v CEHTUMEHTaABHOCTD — OCHOBHbBIE Ha-
YaAa PyCCKOTO COLIMAAU3MA. OTH HAa9aAQ, YBHACHHbIE
AOCTOEBCKMM, ¥ TOPKECTBYIOT B [Halmell COLuaAu-
cTudecko| pesoaroruu> [ 1, 73-74u 62].

H.A. bepasieB oTMe4aA, YTO KOMMYHUCTHYECKOE
ITOHMMaHUe CBOOOABI O4€Hb OTAUYAETCS OT OOBIYHBIX
npeacTaBAeHHi o Heil [ 26, 123 ]. CBo60opa 3aech mo-
HHMAaeTCsl He Kak CBOOOAA BbIOOpA, paspeAsirornas
U OCAQOASIIOIAS] SHEPTHUIO, OHA «HACTYIIAET [IOCAE
TOrO, KaK BbIOOp cAeAaH... ToAbKo Takasi cBOOOAR,
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CBOOOAQ KOAAEKTHUBHOTO CTPOHUTEAbCTBA SKU3HH
B I€HEPAaAbHON AMHUU KOMMYHMCTHYECKOM ITapTHUH,
U TIpU3HaeTcs B coBeTcKoit Poccun>. Ho mopo6Hoe
OTHOIIEeHHe K CBOOOAE PAaBHO3HAYHO €€ OTPULIAHUIO
AASI MBICAM U cOBeCTH, uTo U uMmeeT mecto B CCCP,
B KOTOPOM <IIOHSITHE CBOOOABI OTHOCHUTCSI HCKAIO-
YUTEABHO K KOAAGKTUBHOMY, 3 He AUYHOMY CO3Ha-
HHIO. AMYHOCTD He UMeeT CBOOOABI IT0 OTHOIIEHHIO
K COIIMAABHOMY KOAAEKTHBY, OHA He NMeeT AUYHOH
COBECTU U AMMHOTO CO3HAHHUS. AAS AMMHOCTH CBO-
60Aa 3aKAIOYAETCS B UCKAIOYUTEABHON €€ IIPHCIIO-
COOAEHHOCTH K KOAAeKTUBY. Ho AMYHOCTS ... cAuB-
IIAsICSI C KOAAEKTHUBOM, IOAYYaeT OTPOMHYIO CBOOOAY
B OTHOIIEHHH KO BCEMY OCTaAbHOMY MHpPY>. Kom-
MYHHUCTHYECKOE pellleHHe 3TUX BOIPOCOB, CYMTAA
H.A. bepasieB, cBOAMTCA K IOAQBAEHHIO AUYHOCTH.
«KoMmyHucTrdeckast MOpaAb HeM30€XHO OKasbl-
BaeTCsl 0eCrOmaAHOM K ... OAKHeMy. IHAMBHAY-
AABHBIM YEeAOBEK PACCMATPHUBAETCs KaK KHPIIHY,
HY>XHBIN AASI CTPOUTEABCTBA KOMMYHUCTHYECKOTO
00111eCTBa, OH €CTb AUILIb CPEACTBO. B koMMyHI3Me
eCTb 3A0pPOBO€, BepHOe ... TOHUMAHHUe KU3HU KaXK-
AOTO YeAOBeKa KaK ... CAY>KeHUs He cebe, a BEAUKOMY
rieaoMy. Ho aTa BepHas maes uckaxkaercs oTpHIia-
HHEM CaMOCTOSITEABHOM IIEHHOCTH M AOCTOMHCTBA
KKAOM YEAOBEYECKOM AUYHOCTH, €€ AyXOBHOM CBO-
60ABI> [26,124-125 m 152].

b. Puuiin B pabore, BbILIEAIIel B rop HadaAa
Bropoit mupoBoit BoiHBI, mucaa, yTo nocae Ox-
TSI0pbCKO# peBoAtornu B Poccuu ycTaHOBHACS 00-
IeCTBEHHbIN CTPOM, Ha3BaHHBIN UM «OIOpPOKpaTH-
YeCKUM KOAAeKTUBH3MOM> |28, P, VIII], koTopsrit
He 6b1A corpasucTraeckuM [28, I]. (Ao 1918 roaa
TePMUHBI « KOAAEKTUBH3M>, «KOMMYHH3M>» U «CO-
LIMAAU3M> MCIIOAB30BAAMCh KaK OYEHb OAM3KHe
[14, 3].) O HaxoAUA, YTO BCE HAIMOHAAM3HPO-
BaHHOE HMYIECTBO, ABIDKMMOE U HEABIDKHMOE,
npuHapaexaso B CCCP ero AOAXKHOCTHBIM AHIIAM
U SIBASAOCH UX OOIEKAACCOBOM COOCTBEHHOCTDIO.
Mw, a He CoBeTam, IPUHAAAEKAAQ H TIOAUTHIECKAs
BAAcTb B oToM crpane [28, I, III]. «Dkcnayaranus
OCTaéTCs, HO ... OCYIeCTBASIETCSI OAHUM O01jeCTBeH-

HBIM KAQCCOM II0 OTHOIIEHHUIO K APyroMy... JacTHas
COOCTBEHHOCTD CTaAa [3A€Ch| KOAAEKTHUBHOM, HO
IpHHAAAEXKAIeH OAHOMY KAAacCy>,—nucaa b. Purm
[28, I11], «6bIBIIMit TOBapHI >, KAK Ha3BaA €TO TOTAR
Tpouxkwuit [21]. imenno o6buexkaaccoBas cob6cTBeH-
HOCTb, [IAQHOBAS HEPAPXIIECKU BHICTPOEHHASI 9KO-
HOMUKA ¥ HeAeMOKpaTndeckasi popma IIpaBA€HHs
OTBEYAAH, [10 EI'0 MHEHHIO, PUPOAE ITOTO IIPUBUAL-
rupoBaHHOro 1 rocroacTsoBasuiero B CCCP kaacca
[28,1-11, IX]. C oT™MeHOi1 pbIHKa IMEHHO 3TaKpPATHs
YCTQaHABAMBAAQ B €TO0 IIPEACAAX 3apabOTHBIE [TAATHI
¥l [IPOAQKHBIE LI€HBI — TAKUMH, KAKMMU XOTEAQ MX BU-
aeTb oHa [28, I, III-V]. Ha pa6ounx ona cMoTpesa
C HeBbICKa3bIBaeMbIM npespenueM |28, IX], Toraa
KaK OHHU BCETAQ AOAYKHBI OBIAM TOBOPHTD 9THM AIO-
AIM «pa> [28, V]. Pabounx 8 BKII(6), mucaa ox,
TeIeph IMOYTH HET [28, I]. [ToAosxeHUE HU30B pu
aToi $popMe 001IIeCTBEHHOM HHTETPALIUH HEMHOT UM,
Mo MHeHUI0 b. PUIITH, OTAMYaAOCh OT TTOAOKEHHS
HEBOABHHKOB HAH «CKOTa, O KOTOPOM |[TOXe | HyX-
HO 3a00THUTBCS ¥ KOTOPBIN HYXKHO TAE-TO AEPKaTh>»
[28, V]. «Hu B kaKoit KanmuTaAUCTHYECKOM UAK da-
LIMCTCKOM CTPaHe IPOAETAPUAT He HAXOAUTCS B Ta-
KHX TDKEABIX ycAoBusx, kak B [CCCP] ... »,— nucaa
OH, CCHIAQSICh B 3TOM CBSI3H Ha OIIEHKH, B YaCTHOCTH,
Tpouxkoro [28,1]. Y pabounx Aroaeit B HEM 6bIA TOAb-
KO OAMH paboTOAATEAD — TOCYAAPCTBO, OHH HE UMeA
BbIOOPA, Y KOTO UM paboTaTh, 1 FOCYAAPCTBO PaKTH-
YeCKH CTAHOBUAOCH UX X03suHoM [28, V]. B. Puru
OTMeYaA, YTO ITAKPATHIECKII IIOPSIAOK OBIA CXOAEH
anst CCCP, paabine mporeplieMy IO 9TOMY Iy TH,
Wraaun, Iepmanun u Snonun [28,P, 1,111, VI] < OTo0
acce B PYCCKOM IIEPEBOAE, AASL HETO BBIIIOAHEHHOM,
MMeA0Ch B pacriopsbkennu Craauna [29] >.

C 1930-1931 ropa KOHIEMIMS «a3uaTCKOTO CIIO-
coba IPOU3BOACTBA>, CBI3aHHasI c MMeHeM Mapkca,
noayo¢uiuasbHo paccMarpusasach B CCCP kax He-
AOTIyCTHMAs [30,5-7]: HeBepHas B BbIBOAAX, HeMapK-
CHCTCKasi ¥ mpoTuBopedamas nosunusam BKII(6)
[7, 48, 50-51, 54-55]. KoHeuHOI1 NPUYIMHOIL 3TOTO
OBIAO, «BHAUMO, [ TO 06CTOATEABCTBO] ... YTO CHCTe-
Ma 001I1eCTBEHHBIX OTHOLIEHHI, KOTOPAsi CAOYKHAACH
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k ToMy BpeMeH: B CCCP, o4eHb ... HAIOMHHAAA a3U-
aTcKuil crioco6 mpoussoacTBa>» [7, S6 u 2, 13-17].
B «Hcropun apeBrero Bocroka. Kparkmit kypc>
B.B. Crpyse, uzpannoit B 1934 roay, obpamasoch
BHUMAaHMe Ha TO, YTO «Kak AAd Mapkca, Tak U aas
OHreabca IepBOH 9MOXON B HCTOPHH KAACCOBOTO
obmecTBa ObIAO PabCTBO, 32 KOTOPBIM CAEAOBAAO
KpeIroCTHHYECTBO, lepepacTaBliee B CBOIO OYePeAb
B KanuTaAusM. ¥ Aas AeHnHa nmepBoi KAACCOBOM
dopmanmeit 6p1r0 paboBaaseabaecTBo> [31, 19].
(B crarpe «Kapa Mapxkc (Kparkuit ouepk ¢ usao-
JeHHeM MapKCH3Ma) > /\eHUH PUBOAUT, HATIPUMEp,
cAeaytomue caoBa Mapkca: «B o0mux yeprax, asu-
aTCKMM, aHTUYHbIH, pEOAAABHBIN M COBPEMEHHbIH,
OypiKya3HbIii, CITOCOOBI POU3BOACTBA MOXXHO 000-
3HAYUTD KaK IIPOr'PeCCUBHBIE SNIOXH 9KOHOMHYECKOH
obmecTsenHol popmanuu> [32, 57].) B mpeaucao-
BHH K ero «Vcropun> 0TMe4aA0Ch, YTO, «yCTaHAB-
AuBasi pabcTBO B cTpaHax BocToka ApeBHeriiero
nepuopa>, B.B. CrpyBe crocob6cTBoBaa u obime-
My peLIeHHIO «HA30MAUBOM ITPOOAEMBI “a3HaTCKO-
ro cnioco6a mpousBoacTa’ > [31, 8]. B 1937 roay
CTOPOHHUKH 3TOH (IOCAEAHEIT) «KOHTPPEBOAIOIIHU-
OHHOW TPOLKUCTCKON KOHTPAOAHAHOM TEOPUHU>,
Kak eé Terepb HasbiBaau B CCCP (ABa roAQ CITyCTSI
Tpoukuil mucaa, 4YTo «IepCreKTHBa He-pabodero

U He-0yp)Kya3HOTO 9KCIIAYaTaTOPCKOTO FOCYAAPCTBa,
HAU “OI0pPOKPATHIECKOTO KOAAEKTHUBU3MA ) €CTD IIep-
CIIEKTHBA IIOAHOT'O IIOPKEHUS U YIIAAKA MEXAYHA-
poaHOTO poAeTapuata> [21]), 6bIAK paccTpeAsHbL.
B 1938 roay 6p1aa o6HapoaoBaHa paboTa CrasuHa
«O AMaAEKTHYIECKOM U HCTOPUIECKOM MATEPHAAU3-
Me>, B KOTOPOM €eIll€ pa3 yKa3bIBAAOCh, YTO <II€p-
BOOBITHO-OOIUHHBIN CTPON CMEHSeTCS HMEHHO
PabOBAAAEABYECKHIM ... pAOOBAAAEABIECKUI CTPOY —
¢peopaAbHBIM, GeOAAABHBII — OypPIKya3HBIM, a He Ka-
KMM-AUOO APYTUM cTpoem» |33, 268 u 274-275].
(Tlouru To *xe — 1919 rop — y Aenuna [34, 68-74]
u — 1884-i1 — Dureanca [35, 171-172, 175-176].)
Toraa >xe COOTBETCTBYIOIINE OL}eHKU CAOBO B CAOBO
6biau ToBTOpensl 1 B «Mcropun BKIT(6). Kparxwuit
Kypc>. [0BOpUTD 110 9THM BOIPOCaM YTO-AUHO OT-
AWYHOE B Ay4ILEM CAyYae 3HAYHMAO TeIleph B HaIIe
CTpaHe MIOAHOCTBIO IIOTEPSTh cBoOoAy. B 1950 roay
B OQUIIMAABHOM AOKAAAE O ITOCAEAHHX HCCAEAOBA-
HUSX COBETCKOTO BOCTOKOBEAECHUSI OAHUM M3 BaXK-
HEMIINX AOCTIDKEHUI IIOCAEAHEro ObIA Ha3BaH <« pas-
TPOM IIPECAOBYTOH TEOPUHU “a3MATCKOTO CIIOCOOa
IPOM3BOACTBA >, TO €CTb TOTO, YTO elllé 3a TOABEKa
AO 9TOTO SIBASIAOCDH OOIIEIIPUHSITON MAPKCUCTCKOM
xonuenuwuei [30, S, 411]. Teneps oHa paccmarpu-
Banacp B CCCP kax «6ypsxyasnas> [36, 1].
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Abstract: In this article, the seeking to discuss the concepts that are mentioned by Walter Benjamin
in his essay “The Work of Art in the Age of Technological Reproduction”. It is discussed the development
stages of reproduction from the woodcut, engraving, etching, lithography to photography, and film
throughout history from the Stone Age to the modern age. Then, it is discussed the concept of aura based
on Benjamin’s perspective and discussed the relationship between Edwards Said’s “Traveling Theory’
and the reproduction of artwork. In sum up, it is obvious that new reproduction technologies increased
booming mass through cinema, television or even through the wide world web. Thus, these modern
media means helped in the developing the work or art and it makes it available everywhere and at any time.

Keywords: aura; art; authenticity; photography; film; Simulation.

Introduction:

Walter Benjamin’s essay “The Work of Art in the Age
of Technological Reproduction” first appeared in France
in 1936 and then translated into English 1968. It is
divided into 19 sections. There are different questions
which are aroused what is the concept of aura? What
are the relation between Benjamin’s work in mass cul-
ture and Jean Baudrillard’s Simulation? What is the
relation between traveling theory and the reproduc-
tion of work of art? How do the modern reproductive
technologies influence on the artwork?

The first artwork in the world was the woodcut.
Woodcut appeared in along in history before written
language, it firstappeared in Chinain antiquity asameth-
od of printing on textile. In Europe, it was used for old
master prints and one of the famous ancient woodcuts
on paper in Europe is “The Fire Madonna” (C. 1425),
which was made by Cathedral of Forli in Italy.

“In the course of the Middle Ages, the woodcut was
supplemented by engraving and etching” (Benjamin,
102). Engraving in the middle ages was the practice
of incising a design on to a hard which usually used
on the flat surface by cutting grooves into it. Coins
were manufactured using hand-engraved dies as well
as the European goldsmith in the Middle Ages used
engraving to decorate and inscribe armor, weapons,
jewelry, and other metalwork.

The technique of reproduction through “lithogra-
phy” reached a new stage in the nineteenth century.
Lithography which was invented by German actor
Alois Senefelder as a cheap method of publishing
theatrical works. It was a method of printing origi-
nally based on the immiscibility of oil and water. The
printing was from a stone (lithographic limestone) or
a metal plate with a smooth surface. Benjamin clari-
fies that the importance of lithography for the market
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at that period that the “first made it possible for graphic
art to market its products not only in large numbers, as
previously, but in daily changing variations. Lithography
enabled graphic art to provide an illustrated accompani-
ment to everyday life. It began to keep pace with movable-
type printing” (Benjamin, 102).

Photography and Film:

Then Benjamin transformed into a new stage of
development of the technique of reproduction which
was “Photography” at the beginning of the 20" cen-
tury. With this new stage, there was shifting in per-
ception and sense from hand to eyes, the technique
which was hidden in the lithography. So the visual
way which we look to the work of art has a strong
effect on our sense and perception. Not only photog-
raphy but also film connects to this movement, par-
ticularly, when they mix visual with sound at the same
time. Therefore, Walter Benjamin points out that

«  "Photography freed the hand from the most im-

portant artistic tasks in the process of pictorial
reproduction- tasks that now devolved upon the
eye alone. And since the eye perceives more swift-
ly than the hand can draw, the process of picto-
rial reproduction was enormously accelerated,
so that it could now keep pace with speech. Just
as the illustrated newspaper virtually lay hidden
within lithography, so the sound film was latent
in photography. The technological reproduction
of sound was tackled at the end of the last cen-
tury” (Benjamin, 102).

In his essay, Benjamin focuses on photography
and film because they were new means of techno-
logical reproduction at the time of writing his essay.
Most of the Photographs were in black and white
as well as films were in black and white with sub-
titles for the dialogue. These means of technologi-
cal reproduction represented something new as well
as were faster than painting. For instance, taking a
snapshot in the camera is much faster than using the
hand for painting. Photography and films help up
the process of copying and pictorially reproducing
the traditional arts, therefore, they can have the ef-

fect of making art much more available to the public
everywhere and at any time.

As I mentioned in the previous paragraph to the
positive points of new means of technological repro-
duction. Here I will point out the negative points as
are mentioned by Walter Benjamin in his essay The
Work of Art in the Age of Technological Reproduction,
where he describes an original work of art as hav-
ing ‘authenticity’. Thus, it has a presence in certain
time and space, and “its unique existence in a particular
place” (Benjamin, 103). However, using a reproduc-
tion of a work of art, it causes a lack in ‘authenticity’
because it is impossible to establish the exact condi-
tions in which the original artwork is created when
we reproduce the work of art. Benjamin clarifies that

«  "“The whole sphere of authenticity eludes tech-

nological-and of course not only technological-
reproduction. But whereas the authentic work
retains its full authority in the face of a reproduc-
tion made by hand, which it generally brands
a forgery, this is not the case with technological
reproduction. The reason is twofold. First, tech-
nological reproduction is more independent of
the original than is the manual reproduction.
Second, technological reproduction can place the
copy of the original in situations which the origi-
nal itself cannot attain. Above all, it enables the
original to meet the recipient halfway, whether in
the form of a photograph or in that of a gramo-
phone record” (Benjamin, 103).

The Concept of ‘Aura’

Benjamin points out to the aspects of work of art
through the concept of ‘aura’ The ‘aura’ represents
the authority which is kept by the unique ‘original
work’ According to Benjamin, ‘aura’ loses its unique
of existence when it substitutes with modern tech-
nological reproduction. Benjamin clarifies his point
when he says that

«  “What withers in the age of the technological

reproducibility of the work of art is the latter’s
aura. This process is symptomatic; its signifi-
cance extends far beyond the realm of art. It
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might be stated as a general formula that the
technology of reproduction detaches the repro-
duced object from the sphere of tradition. By rep-
licating the work many times over, it substitutes
a mass existence for a unique existence. And in
permitting the reproduction to reach the recipi-
ent in his or her own situation, it actualizes that
which is reproduced” (Benjamin, 104).

The authenticity and reproduction lead Benja-
min to the traditional theory of Plato and his follow-
ers about ‘Mimesis’ in order to distinguish between
the reproduced work and the original work. Plato’s
‘Mimesis’ means the representation of nature. “Ac-
cording to Plato, all artistic creation is a form of imita-
tion that really exists in the world of ideas”. (Encyclo-
pedia Britannica, Mimesis Art). The factors that help
Benjamin to go in developing his idea about ‘aura’;
“the aesthetic presence of art and religious experi-
ence” which are lost by the reproduction of technolo-
gies of artwork, particularly photography and films.

«  "The earliest art works originated in the service

of rituals-first magical, then religious. And it is
highly significant that the artwork’s auratic mode
of existence is never entirely severed from its ritual
function. In other words: the unique value of the
“authentic” work of art always has its basis in ritu-
al. This ritualistic basis, however, mediated it may
be, is still recognizable as the secularized ritual in
even the most profane forms of the cult of beauty.
The secular worship of beauty, which developed
during the Renaissance and prevailed for three
centuries, clearly displayed that ritualistic basis
in its subsequent decline and in the first severe
crisis which befell it. For when, with the advent of
the first truly revolutionary means of reproduction
(namely photography, which emerged at the same
time as socialism), art felt the approach of that
crisis which a century later has become unmis-
takable, it reacted with the doctrine of ‘art pour’
art-that is, with a theology of art. This, in turn,
gave rise to a negative theology, in the form of an
idea of "pure” art, which rejects not only any social

function but any definition in terms of a represen-
tational content” (Benjamin, 106).

Aura represents the model of a certain kind of
intersubjective experience, in the experience of an
object gazing back at one. Therefore, Benjamin re-
fers to both approaches; aesthetics and ethics to what
mass media means as the grounds for a revolution-
ary politics. Miriam Hansen, a German scholar of
cinema, clarifies that “the tension in Benjamin between
the liberatory potential of mass media and the vulgar-
ity it represents is never fully resolved” (Hansen, 187).
The aura refers to a work issue from being situated
squarely in a particular space and having a certain
history, ‘its authenticity’ Benjamin mentions to this
point that “Even the most perfect reproduction of a work
of art is lacking in one element: its presence in time and
space, its unique existence at the place where it happens
to be” (Benjamin, 104-S).

The relation between Benjamin’s work in mass
culture and Jean Baudrillard’s Simulation

Jean Baudrillard mentions in his article ‘Simula-
cra and Simulation’ that the “simulation is no longer
that of a territory, a referential being, or a substance. It
is the generation by models of a real without origin or
reality: a hyperreal” (Baudrillard 1). If we compare
Baudrillard’s notion to Benjamin’s view, we observe
that Benjamin asserts the original in the technologi-
cal reproduction while in Baudrillard, the origin
ceases and never mentions it, even in the point of
reference. According to Benjamin, aura represents
the relation between the object and spectator which
is recognized by distance as he mentions that aura
as “the unique eye while resting on a summer after-
noon-a mountain range on the horizon or a branch
that casts its shadow on the beholder is to breathe the
aura of those mountains, of that branch” (Benjamin,
10S). Benjamin invites contemplating because he
believes that it implies a certain kind of distance
and a certain kind of subjectivity.

The authenticity of Painting

Benjamin clarifies the reasons that make the
painting is more authentic than a new technologi-
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cal reproduction of work of art by photography
or film. The reason is the painting picture has the
original touch and the spirit of the painter, while in
photography or film will not carry all its authentic-
ity because it is an image of an image which it can be
copied more than one times, therefore, its aura will
be missed. Ginal mentions in his “Introduction to the
Frankfurt School” (2008) that “the aura for Benjamin
represents the originality and authenticity of a work of
art that has not been reproduced. A painting has an
aura whilst a photograph does not; the photograph is
an image of an image while the painting remains utterly
original” (Ginal, 1).

Benjamin points out that the original picture
which is painted by the artist, it has the presence and
personality in a certain time and place. So it helps
to create a piece of art which is providing it with
its aura. Actually, the artist is the only person who
has the choice of a specific moment to produce his/
her piece of art while the pictorial reproduction of
the same piece has a chance to produce it in condi-
tions which they may be not suitable to the origin.
As well, the photographer when takes a photo of an
original piece of art, will bring his/her own influ-
ence on that piece which may another photographer
have different influence and all these photos will
have different taste or interpretation of the original
one. Walter Benjamin explains that

«  "Every day the urge grows stronger to get hold

of an object at close range in an image [Bild],
or, better, in a facsimile [Abbild], a reproduc-
tion. And the reproduction [Reproduktion], as
offered by illustrated magazines and newsreels,
differs unmistakably from the image. Unique-
ness and permanence are as closely entwined in
the latter as are transitoriness and repeatability
in the former. The stripping of the veil from the
object, the destruction of the aura, is the signa-
ture of a perception whose “sense for sameness
in the world” has so increased that, by means
of reproduction, it extracts sameness even from
what is unique” (Benjamin, 10S).

If we take the famous piece of art in the world
‘Mona Lisa’ that is painted by the famous artist
Leonardo da Vinci Len in 1503, it was painted for
a small wealthy elite. The original piece of Mona
Lisa in the Louvre Museum in Paris. People, who
have an interesting in art, travel all over the world
in order to able to see/ look the experience its aura
and its unique existence. If we make a comparison
between looking the original piece of Mona Lisa
in the Louvre Museum, and the photo of Mona
Lisa which is taken by a photographer. We will get
a sense that this reproduction contributes to the
destruction of the ritual value of art since the pho-
tographer takes it from the relative obscurity of hav-
ing a limited audience of the rich elite, and makes it
available to a mass audience of the common people.
John Berger points out in his book “Ways of Seeing :
Based on the BBC Television Series” that

«  "“The uniqueness of every painting was once part

of the uniqueness of the place where it resided.
Sometimes the painting was transportable. But
it could never be seen in two places at the same
time. When the camera reproduces a painting,
it destroys the uniqueness of its image. As a re-
sult, it is meaning changes. Or, more exactly, its
meaning multiplies and fragments into many
meanings” (Berger, 19).

Traveling Theory:

Edward W. Said in his book “The World, the Text,
and the Critic” mentions what he calls the “Travelling
Theory’ that

« “Ideas and theories travel — from person to

person, from situation to situation, from one
period to another. Cultural and intellectual life
are usually nourished and often sustained by
this circulation of ideas, and whether it takes
the form of acknowledged or unconscious influ-
ence, creative borrowing, or wholesale appro-
priation, the movement of ideas and theories
from one place to another is both a fact of life
and a usefully enabling condition of intellectual
activity” (Said, 226).
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Thus, if we take Said’s theory on the reproduc-
tion of work of art and apply it to the works which
are taken from the original location and transfer
to another location by photography, film or even
modern social media, of course, this will have an
influence on our perception and the way of receiv-
ing it. Even if these means have advantages or dis-
advantages but I think when it makes original art
available, it increases an interested people in arts
and develops the public taste of art. Thus, this im-
pact increases the market value of art.

Film Value:

Walter Benjamin clarifies that reproduction of
work of art through film carries the original piece
of art from its main place and reproduce it in film or
Television’s program with an addition of the sounds
effects which transmit the piece from its original lo-
cation to a new one. Therefore, it enables the spec-
tators to look at it in a different way and gives them
an opportunity for discussions because spectators
look at things based on their own experience and
contexts. John Berger points out that John Berger
points out that

«  "At the same time, the camera can take an only

certain detail of a whole painting and transform-
ing it into the completely different meaning and
usage. The painting then lends its authority to
the film-maker. This is because a film unfolds in
time and a painting does not. It is there with all
its elements to be seen and examined thoroughly
by the spectator that is how it maintains its own
authority” (Berger, 25-26).

According to Benjamin that the film is notewor-
thy for two reasons. First, the producing of the film
depends on technology, with the performance of
film actors mediated by a series of machines (camera,
editor, and projector). Second, the film best accom-
modates the distracted perception of the Flaneur. At
the cinema, spectators sit back to watch a film, they
do not have to discipline themselves to pay attention:
“The public is an examiner, but an absent-minded one.”
(Benjamin, 19)

In spite of Benjamin’s argument is true in some-
how, particularly in the ideological, which usually
serve certain ideology or policy, but this is not always
the case nowadays, there are kinds of films which were
not present when he wrote his article, for instance, ed-
ucation, medical or nature films. Benjamin observes
on the capabilities that the new technique reproduc-
tion methods have on human creativity. He points out
to lenses that can catch details which are never easy to
see by the human eye. Thus, with modern cameras,
there are features which become available everywhere
as they can capture different pictures from different
angles with slow motion or even with moveable bod-
ies, as well as captures underwater.

CDs and DVDs Modern Reproduction Tech-
nologies

As well, I want to pay attention to one of the
modern technologies at the present time, the using
of CDs or DVDs, which relate to the reproduction of
art. Walter Benjamin does not mention the new kind
of technology in his article “The Work of Art in the Age
of Its Technological Reproducibility.” This technique
uses when produces films or music but it is not used
for one time, it is easy to make a hundred copies of
the same version of CD or DVD. As I observed that,
this reproduction is a big threat to the producing of
film or music as well as the producers. The preva-
lence of copied CDs or DVDs means that spectators
or listeners become passive consumers so that it will
take us to the result that people will miss the taste of
listening to live music or even watching live plays.
I thought almost spectators agree that the experience
oflive music or play is far superior to listen or watch a
copy of it. It is obvious when spectators see the actors
or musicians on the stage, they will get feeling and
emotions which contribute to an aura that all will be
absent in the copy version.

Exhibition Value:

Benjamin clarifies that “once a work of art loses
the aura and the ritual value, it is forced to find mean-
ing through its exhibition value” (Benjamin, 6). Thus,
the meaning of art can be reproduced and shifted
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into the arena of product. This notion can be used
as a political manipulation. So Benjamin addresses
this notion when he writes that valuing the art of
exhibition instead of ritual means that “it begins to
be based on another practice-politics” (Benjamin, 6).
The notion of creating art originates in the service
of rituals and these rituals give art its initial worth.
However, after the secular art floats over the sur-
face, the ritual value becomes over by the aura. Ben-
jamin’s believes that

«  "Fascism, expecting from war, as Marinetti ad-

mits, the artistic gratification of a sense percep-
tion altered by technology. This is evidently the
consummation of ‘art pour” art. Humankind,
which once, in Homer, was an object of contem-
plation for the Olympian gods, has now become
one for itself. Its self-alienation has reached the
point where it can experience its own annihila-
tion as a supreme aesthetic pleasure. Such is the
aestheticizing of politics, as practiced by fas-
cism. Communism replies by politicizing art”
(Benjamin, 122).

Conclusion:

Benjamin in his essay concentrates on the future
of art. According to him, art in the future will lose
the positive value through the new technological re-
production means and that will lose their aura. Ben-
jamin aroused a question that whether photography
or filis an art so he says that

«  “Though commentators had earlier expended

much fruitless ingenuity on the question of
whether photography was an art-without asking
the more fundamental question of whether the
invention of photography had not transformed
the entire character of art-film theorists quickly
adopted the same ill-considered standpoint”
(Benjamin, 109).

I have to mention to an important point when
Benjamin wrote his article in 1936, it was just three
years from the Second World War. At that period,
photography was at the early stages so Benjamin
would not expect that new reproduction technolo-

gies would increase booming mass through cinema,
television or even through the wide world web. Thus,
these modern media means help in the developing
the work of art and it makes it available everywhere
and at any time. They could make a communication
bridge between different cultures and communities
through the work of art.

Not only Walter Benjamin discussed the notions
which relate to art, but also the thinkers of Frankfurt
school Theodor Adorno and Max Horkheimer gave
advance judgments. All of them belong to the same
school. They point out in “The Culture Industry: En-
lightenment as Mass Deception” that

«  “Movies and radio need no longer pretend to be

art. The truth that they are just business is made
into an ideology in order to justify the rubbish
they deliberately produce. They call themselves
industries; and when their directors’ incomes
are published, any doubt about the social utility
of the finished products is removed” (‘Theodor
Adorno and Max Horkheimer, 1944.).

Itis obvious that there are ideological films but at
the same time, there are producers of films focus on
financial gain more. Nowadays the modern devices
that are available over the world, participate in con-
struct our new and make the world a small village.
With satellite and internet, they broadcast events and
news through seconds and available free. As well, in
recent years mobile phones enter the technological
world to help spread knowledge widen the percep-
tion of audiences. So that these modern technologies
would not be found if there were not the foundation
of photography and films.

The other contemporary thinker that I want to
mention to his view about media is Stuart Hall. Hall
points out in his lecture “Representation and the Media”
that the representation is a part of the event itself which
reflects through media communications, he says that

« "“Representations is the way in which meaning

is given to the things depicted through the im-
ages or whatever it is on screens or worlds pub-
lished front pages. He assumes that the media
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is representing us these days to a certain extent”  tions for photography and movies, which happens
(Hall, 1997). in several countries so that they give them more
Therefore, there are many art exhibitions importance.

around the world as well as there are competi-
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Informativeness of a language unit is the entire
sum of the grammatical and lexical meanings of a
unit that implies the meanings fixed in the diction-
ary as well as revealed under the influence of a cer-
tain context. In stylistics informativeness implies
existence of additional information beyond logical
information, characteristic to alanguage unit and the
Informativeness of the SDs — the existence in them
emotional, expressive and evaluative connotation
characteristic of a person, object or an event under
description, related to an expressed idea and provid-
ing the desired reaction on the reader [5, 47-48].
Stylistic devices thanks to their nature are capable
of expanding vertical, in-depth information without
linear expansion of the text. Allusion as an SD, re-
lated to associations and the creation of a subtext is
distinguished with extremely high information po-
tential that is demonstrated within and with the help
of a stylistic context, providing that presuppositions
exist [4, 76-77; 6, 73-77;].

The present article is devoted to demonstration
of the informative potential of allusion by consider-
ing it within the stylistic context, in order to com-

pletely uncover its informative potential. For a thor-
ough examination of the above SD we chose the
context, taken from “Forsyte Saga”, “To Let” by John
Galthworthy, where three biblical allusions function.
The Contextual information is as follows: a Slav, a
sculptor, Strumolovski by name, occupies the June
Forsyte studio in Chiswick. He is moneyless, selfish,
and fresh from America where he failed to sell his
“masterpieces” and became the object of persecu-
tion. In his opinion America is a heartless country.
We encounter the first allusion, the mixed type
BA-comparison, in description of the sculptor’s ap-
pearance and personal features, where along with
other characteristic details he is also described
by Christ-like silence — “with his aloof and rather
Christ-like silence” the phrase says. The expression,
“Christ-like silence”, has semantically powerful con-
notation with all these components in its semantic
structure: calm, wise, condescending, omniscient, el-
evated, sublime. In the context, there are two details
that lead to some reduction in the above capacity —
adverb “rather” and adjective “aloof”. The latter being
in tandem with “silence” as an epithet (aloof silence),
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creates a fairly clear image if taking into consider-
ation the meanings of the adjective “aloof”: - 1. ata
distance, removed (i.e. remote, distant, unconnected
from); 2. distant in sympathy, interest, etc.; 3. Re-
served and cool [2, 41]. Thus, “aloof silence” means
remote, distant, unrelated to human problems and,
consequently, abstract and calm silence. In the lin-
guistic surrounding with “Christ-like”, the adjective
“aloof” acquires additional, occasional connotation,
namely, “sublime, elevated from earthly concerns to
spirituality and therefore — distant”. In its turn, out of
the semantic components of the compound word
“Christ-like” it activates the seme “sublime”, though
the other semes do not become dumb either. Despite
the aforementioned neutralization, the phrase does
not lose its vividness. Various contextual elements
give rise to exacerbation of the impression that the
sublime connotation of the phrase “Christ-like si-
lence” acquires after the above consideration. For
example, the explicit resemblance of Strumolovsky’s
hair style to that of a girl's — “banged like a girl’s” The
“girl” implies the semes: tender, delicate, helpless, in-
nocent, naive, inexperienced, i.e. the exact opposite
of what we get from “Christ-like silence” The col-
lision of two radically polar meanings of these two
linguistic units generates the subtext: Strumolovsky
is ridiculous and piteous.

The second biblical allusion is given later in the
context where the author introduces us to June’s at-
titude towards Strumolovsky as to the artist and cre-
ator. The image, the author suggests is expressed by
... Star of the East
which had strayed into an unappreciative west”. The

<«

a prolonged allusive metaphor:

“Star of the East” with capital letters is connected
with the biblical associations the semantic structure
of which implies the following meanings: “the Star of
Bethlehem, “the beginning of a New Era”, “the child
Christ”, “Christ the Saviour”, “Christ the leader to the
truth and heaven”. The prolonged allusive metaphor
here can be deciphered by simultaneous understand-
ing of the two parallel images, biblical and the contex-
tual. The ironic subtext, produced as an effect reads:

“the genius” has been disfavoured. The ironic effect is
intensified by different lexical elements at the begin-
ning of the context — the Indefinite pronoun followed
by the attributive subordinate clause — “One who
was a sculptor, a Slav...” - instead of a very simple “a
sculptor, a Slav...”, the more so, that an indefinite ar-
ticle “a” also has an ironic effect. Then the high-flown,
laconic and ironic characteristics follow, describing
Strumolovsky in all respects — “an egoist and impecu-
nious” and the parenthesis that is used to introduce
us to his creations: “ several of whose works were on
show there because they were as yet too advanced to
be on show anywhere else - ...” that along with new
information it suggests, namely: 1. Strumolovsky is
avant-gardist, 2. so far only June’s gallery provides
exhibitions for such innovations, sounds like an-
tiphrasis and information provided as if randomly,
becomes a very important basis for irony. All these
influence our attitude towards Strumolovsky as of
a superficial and frivolous “sculptor-creator”, after
which the grandiloquent phrases, describing him:
“the principal embodiment of genius, hope of the
future”, sound sarcastic. In egneral, the whole conver-
gence of the stylistic devices in the context serves to
actualize the stylistic effect of irony i.e. the opposite
meaning of the said. As a result we can read the sub-
text: Strumolovsky is a mediocre, dull (star of the
East, principal embodiment of genius, hope of the
future) inexperienced and vain (Christ-like silence,
like a girl’s) sculptor; pusillanimous and indigent
who is inclined to blame others for ignorance and
inconsideration (unappreciative West) in his failure
(...asyet too advanced). Bellow we see yet another
allusion “... the United States, whose dust he had just
shaken from off his feet” connected with the biblical
association of how Christ sent His Disciples to cure
people spiritually and physically - “And whoever
shall not receive you, non hear you words, when ye
depart out of that house or city, shake off the dust of
your feet» [B., Matt.,10:14].

“To shake off the dust from one’s feet”, as a phra-
seological unit, has the meaning “to leave in anger or
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contempt” [3, 230], that suggests that Strumolovsky
has been driven out, banned. The word “dust” with
the biblical metaphorical meaning is a man itself with
his soul pure or sinful, turned into earthly dust after
his death. “dust you art and into dust shalt you return”
[B., Gen., 3:19]. Therefore, the dust on the feet of the
disciples meant taking responsibility for the people
and blessing them, shaking off the dust from the feet—
declining the responsibility and refusing their blessing
that would inevitably mean death and destruction: “...

notwithstanding be ye sure of this that the kingdom of
God is come nigh unto you. ButI say unto you, that
it shall be more tolerable in that day for Sodom, than
for that city.” [B., Luke, 10:11].

On the basis of the said above the subtext will
read: “Strumolovsky has refused America in blessing
and when this country is destroyed like Sodom and
Gomorrah, and this will definitely happen, he will
do nothing to save it.” Sarcasm turns into grotesque.
The irony begins with the very first word, shows
itself in almost every line and reaches its culmina-
tion when we come to touch the biblical allusion. In
the context under consideration within the frames

of about fifteen lines we encounter three BAs. First
there appears the compound word “Christ-like” -
allusion-comparison describing sculptor’s personal
features, then there comes the phrase — “Star of the
East” - allusion-metaphor describing his artistic and
creative features and at last the sentence — “whose
dust he had just shaken from oft his feet” - allusion-
periphrasis describing his stance. Sarcasm, satire,
grotesque, this is the set of effects that along with
additional information we get. As if this “unappre-
ciated genius” resembles Christ, is the “Star of the
East” in his profession, and is persecuted like Christ
and His Disciples. The dimensional comparison of
two radically opposite phenomena — grandiose and
trifling — makes his personality a nonentity. The ef-
fect Gradation is based on allusion. The fragment
although small, is highly informative and implies
important implicit information provided by allusion.
Informative potential of allusion as a liguo-pragmatic
phenomenon implies the realization of two aspects.
On the one hand, this is an author’s subjective mo-
dus and on the other —the expressive power oriented
to the reader to provoke an adequate reaction.
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Annoranus: B crarpe paccMarpuBaeTCst OAMH U3 CIIOCOOOB CEMAHTU3ALMM HHOSI3bIYHOM ACKCHKH

(raoccupoBaHue) B AeAOBOU TMCbMeHHOCTH TiepBoit ueTBepT X VIIIB. [ToAdepkrBaeTcs, 4TO rAOCCHI

ChII'PAAH MCKAIOYHUTEADPHYIO IIOAOJKHUTEADHYIO POAD B pemafonmﬁ MOMEHT MaCCOBOTO KYABTYPHOTIO

3aHMMCTBOBAHUA B UCTOPHUH PYCCKOT'O A3bIKa, 3HATYUTEAPHO oborarus ero CAOB&prIfI 3ariac.

KaroueBbie cA0OBa: HOBbIE CAOBQa, CEMaHTH3allMs, SI3bIKOBbIC €AMHHNIIBI, TEKCT, 3aMMCTBOBaHHE,

AUTEPATYPHBIN A3bIK.

ITpobaeMa ceMaHTH3AIMU SI3BIKOBBIX E€AMHHI]
B TEKCTAaX AOHAITMOHAABHOT'O M HAIIMOHAABHOTO IIe-
PHOAQ HCTOPHM PYCCKOTO AUTEPATYyPHOIO sA3bIKA
HE ABASIETCSA HOBOM AASL ICTOPHUYECKON PYCHUCTHKHU.
AaHHOMY QpeHOMEeHy B HICTOPUHU PYCCKOM NMHChMEH-
HOCTH OBIAO YAEAEHO AOCTaTOYHO BHUMaHUS. OCHOB-
HOHN pOpMOH U crroco6oM NoAOOHOI ceMaHTU3ALUI
M3HAYAAbHO BBICTYIIMAM TaK Ha3bIBaeMble TAOCCHI

[8; 6,150]. Kak yHHKaABHBII cTIOCO6 CeMaHTH3ALUH
rAOCCa BO3HMKAQ B Ka4eCTBe PeakI[ui Ha OpMHpPO-
BaHUe AUTepPaTypPHOM MUCbMEHHOM GpOPMBI pyCCKOTO
SI3bIKA, C HAYYHOM K€ TOYKHU 3PEHHUs OHA HEIOCPeA-
CTBEHHO CBsI3aHA C U3y4EeHHEeM TeKCTOBOM IIPOAYK-
MU IpOmIAOTO [4].

Ecan yuecTpr MHeHue u3BecTHOro ¢uaoAora
XX croaerus IO. M. AoTMaHa, 4TO KYABTYpa, COBpe-
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MeHHas ¥ IIPOIIAASL,— «3TO CBOebOpasHast 3HAKOBasI
CHCTeMa, 3HaKOBOE SIBA€HHE, B OCHOBE KOTOPOTO Ae-
XKHT OIIpeAeAeHre 06 apeKBaTHOM obMeHe HHPOP-
Marredt MesKAY aApecaToM i appecanTom>» (N 195),
TO MOXXHO C OTIPEACACHHOCTBIO TOBOPUTH O TOM, YTO
TAOCCHI CBITPAaAY OTPOMHYIO POAb B Iporjecce $pop-
MHPOBAHUS, IPEXAE BCET0, AeKCHIeCKON COCTABAS-
IOl AUTEPATYPHOTO SI3bIKA Ha IMMPOTSDHKEHUH CTO-
AeTHH, a IOTOMY, OOpalieHre K HUM [IPeACTaBASIeTCS
BIIOAHE 3aKOHOMEPHBIM 1 aKTYaAbHBIM U B HAIIIH AHU,
TaK KaK CB3aHO C pacUIMpeHHeM IPeACTaBAeHHs 00
3TOM SIBAGHHU B UCTOPHYECKOH PYCHUCTHKE.

AXTYaAbHOCTb AQHHOTO MCCAAOBAHHS BUAUTCS
HaM H B TOM, YTO MHOTH€ MaTepUAAbI INCbMEHHOCTH
IIPOIIAOTO B IIOAOOHOM acIeKTe CIIeIHaAbHO He pac-
CMaTPUBAAUCh UAU AMIIb PParMeHTaMU OTPaKEeHBI
B M3BECTHOM HayYHOM AMTEpPATYype.

B cTaTpe paccMaTpuBaeTCs rAOCCHPOBaHHE B Ae-
AOBOM IHCbMeHHOCTHU nepBoi yeTBepTu XVIIIB.,
a IMEHHO B TaKuX, Kak « Kuura Ycras Boinckin>» us-
panus 1716 1. (YB) u «Ycras Mopckoii»» 1720 T.
(YM). V3panue AQHHBIX AOKYMEHTOB CBSI3aHO HETO-
cpeacTBeHHO c ydactueM llerpa Beankoro-pedop-
MaTopa rOCyAAPCTBEHHOMN U SI3bIKOBOM ITOAMTHKH
CBOETO BPeMeHH.

Yuacrue Ilerpa IlepBoro B cocTaBAeHuHU AaH-
HBIX OCHOBOITOAATAIOIUX AOKYMEHTOB €ro 3IOXH
BBICTYIIaeT aBTOPUTETHBIM ITOKa3aTeAeM IIPOUC-
XOAUBIIUX B TOT ITIEPUOA UBMEHEHHMH KaK B YCTPOH-
CTBOe MOAOAOTO PocCcHIICKOro rocypaapcrBa, Tak
U B pycckoM si3pike. OAHHMM M3 CHUTHAAOB TaKOM
HOBM3HbI, KaK U3BECTHO, BbICTYIIMAY AaKTHBHBIE 3a-
MMCTBOBAHUS, MHOTHE U3 KOTOPBIX IPEACTABASAH
a6COAIOTHbBIE HHHOBAIIMU B BUAE KYABTYPHBIX 3aUM-
CTBOBAHUI, B OOABLUIMHCTBE CBOEM HY>KAABIIHXCS
B TOAKOBAHHH C L]eAbIO O0Aee OBICTPOTO U IIOCAEAO-
BAaTEAbHOT'O UX BBEACHHUS B PeueBOil 060pOT HOCH-
TeAell PyCCKOTO s3bIKa. B aToM oTHOMmeHNN AeAOBast
IMCHbMEHHOCTDh 0COOEHHO OblAQ OPUEHTHUPOBAHA HA
MacCOBOTO PELUITHEHTA, IIOCKOABKY B IIOAOOHYIO
MAacCy BXOAMAM He TOABKO OOpa3sOBaHHBIE YAEHBI
ob1ecTBa, HO ¥ HU3IIHE CAOU PYCCKOTO HaCeACHHs

B AHI]€ COAAAT U MAaTPOCOB, KOTOpPble IPHUHUMAAH
HEeIIOCPeACTBEeHHOE yYacTHe B BOGHHbIX AeHCTBHAX
Ha Mope u Ha cy1e. FIM Kak HUKOMY APyTOMY Ba>KHO
OBIAO MOHMMaHKEe HOBBIX CAOB U BbIP)KeHHI, 110~
TOKOM XABIHYBIIUX B PyCCKHH s3bIK. BoT mouemy
B AOKYMEHTaX TaKOTO PoAa, Kak YB u YM, nponecc
CeMaHTH3aIlMH B $OpMe TOAKOBAHHS ACKCUYECKUX
MHHOBAIUH B TEKCTE CTAHOBUTCS OCHOBHBIM, a B Ka-
YeCTBe OCHOBHOTIO CIIOCO0a CeMAaHTHU3AI[HH BBICTY-
IaeT TAOCCHPOBAHUeE.

CaMo moHATHe «Traocca», MpeACTaBASOIee
«AO0baBAEHIE TTePEBOAYNKA, CAEAAHHOE UM B 00'B-
SICHEHHe OTAEABHBIX cAOB [ S, 203], mepeBop uam
TOAKOBaHHE HEIOHSTHOIO CAOBAa HAM BbIpake-
HUS B ADeBHHX TeKcTax (6, 198], BBeaeHO B Hayd-
HbIIT 000pOT B XX CTOAETHUHU AASL XapaKTePUCTUKU
crienudpuuecKoro crnocoba u GopMsI CeMaHTUIALUH
HEU3BECTHOTO MAW MAaAOU3BECTHOTO HaMMEHOBa-
HUS Ha IepPBbIX dTallaX PasBUTHUS MUCbMEHHOCTH.
B paApHeIe HICTOPUU PyCCKOTO AUTEPATYPHOIO
SI3bIKA OHA CTaAQ eCTeCTBEHHBIM CIIOCOOOM perpe-
3eHTAI[UH, 3AKOAUPOBAHHOM B TEKCTAX MPOIIAOTO
unpopmanuu. [Ipuuem, HecoMHeHHO, YeM AaAble
B TAyOb BEKOB YXOAST MHTEPeChl COBPEMEHHOTIO
HOCHUTEAS SI3bIKa, TeM OOAbBIIle IPEeISITCTBUI BbISIB-
ASIeTCSI TIPH pacmupOBKe, 3aKOAUPOBAHHUH ITHCh-
MEHHbBIX HCTOYHHUKOB HPO].HAOI'O.

YcnentHoe ocymecTaeHre TAKOIO POAQ KOMMY-
HUKATHUBHOTO aKTa OIPEAEASIeTCS HEPeAKO TeM, YTO
«B IIOCPEAHHYECTBE MeXAY FOBOPSIIIM U appeca-
TOM Y4aCTBYeT IIOHSTHBIA UM OOOUM SI3bIK, MEXAY
HUMH CYIIeCTByeT TOT HMAM MHOM BHA KOHTEKCTa,
B YCAOBHUSX KOTOPOTO IepeAaeTcsl KOHKpeTHOe CO-
o6menue [1,365]. B 3TOM OTHOIEHUH TOSCHSIOMAS
YacTb TAOCCHI YPaBHUBAET alleplleljHOHHbIe 6a3bl
KOHTaKTEPOB B aKTe KOMMYHUKAIMH (aApecanTa, cos-
AaTeAs TeKCTa IPOIIAOTO, U AAPeCaTa-CHHXPOHHOTO
appecara-1 u Anaxponmueckoro (appecar-2) B Auile
HOCHTeAS] COBPeMeHHOTO PYCCKOTO A3biKa). FIMeHHO
3TO M TOATBEPKAQIOT IIPUMEPBI TAOCC, AOBOABHO IIH-
POKO NIPUMEeHSBIINECS B PACCMATPHBAEMBIX ACAOBBIX
rekcTax YB 1716 ru YM 1720 1.
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C mo3unuu AMaXpOHUYECKOTO appecara (aApe-
caT-2) B AMIle HOCUTEAS COBPEMEHHOI'O PyCCKOTO
SI3BIKA OHU IPEACTABASIIOT AUHIBUCTHYECKYIO I[eH-
HOCTb AASI BOCCTAHOBAEHHS B I[€AOM AMHAMHYECKUX,
9BOAIOLMOHHBIX B CBOEH OCHOBE IIPOLIeCCOB, IPOHC-
XOAMBIINX HA AMAXPOHHYECKON OCH UCTOPHH PyC-
CKOTO AUTepaTypHOro si3biKa. C MO3HUITHI Ke peTpo-
CIIeKTUBHO-CHHXPOHHOTO HOCHTEASI PyCCKOTO SI3bIKA
(aapecart- 1) onm IPEACTABASIIOT TOT MOCTHK K ITOHH-
MAaHHIO TeKCTOB CBOETO BpeMeHH, KOTOPBIN YPaBHH-
BaA MHTEpPIIEINIIH CO3AATeACH YKa3aHHbIX YCTABOB,
I10 KOTOPBIM IIPOXOAHAQ BOEHHASI 1 MOPCKAsI CAY»K0a
U BEAVICb BOGHHBIE ACHCTBUS, HEIIOCPEACTBEHHbIMH
Y4aCTHUKAMH KOTOPBIX OBIAU 9TH HOCHTEAH SI3BIKA.

C AMHIBHCTHYeCKOY TOYKHU 3PEHHUs TAOCCUPOBAH-
Hble KOHCTPYKIIMY, 3apUKcHpoBaHHbIe B YB 1 YM,
KaK M B II€AOM B IUChMEHHBIX UCTOYHHKAX ITOIO
BpeMeHH, IIPEACTABACHBI ABYMs IPYIIIIaMU, KOTOpbIe
MO>KHO PaCCMaTPHBATh KaK C TOUKHU 3peHHUS CTPYKTY-
23 noscHeHHA(TAOCCa-OAHO CAOBO, TAOCCA — CAOBO-
CouYeTaHHe, TAOCCA — Pa3BEPHYTOE OIHCAHUE, TOAKO-
BaHMe HHOS3BIYHOTO CAOBA), TAK U C TOUKH 3peHus
croco6a BBOAA TaKOro mosicHeHus(C MOMOIIBIO CO-
10308, 6€3 COI03a B CKOOKaX; C IOMOIIbIO AEKCUIECKHU
TIOAHO3HAYHBIX CAOB).

Hauboaee pacnpocTpaHeHHBIM CIOCOOOM ce-
MaHTH3AIUU AEKCUYECKUX MHHOBAITUI HHOS3bIYHOIO
reHe3UCa B TeKCTaX UCCACAYEeMbIX YCTaBOB, IIPEACTa-
IOT COOTBETCTBHS — OAHOCAOBBI, CBOMCTBEHHbIE He
TOABKO AEAOBOM cdepe NMUCbMEHHOCTH, HO M YacT-
HOJ1 [IepeIrcKe, 1 APyTUM OyMaraM aToro BpeMeHH,
IIepeBOAAM KHUI, A€KCHKOIPapHIeCKOHN IpaKTHKe
CpeanesexoBbs 1 T.1.. OpHAKO BeChbMa BaXKHOM U CIIeT]-
UPIIECKOM NX 0COOEHHOCTBIO SIBASIETCSI TO, YTO TAKOM
Croco6 TOAKOBAHMS HEM3BECTHOI'O CAOBA AOCTUTAeT
CBOEI1 IIeAH AMIIb TOTAQ, KOTAQ B PYCCKOM SI3BIKE HC-
CAeAYeMOTO ITIePUOAA (B Hamem cayqae B ITerpoBckyto
anoxy) HMEAO MECTO MEXBbI3bIKOBasl CUHOHUMUS,
IIPY KOTOPOX IHITY M (aApecaHT) MOT HaWTH Hau-
0oAee OAMBKHIT ACKCUYECKHI 9KBUBAACHT, [IOMOTA0-
I HOCUTEAIO SI3bIKA IOHSTH HOBAILJUIO HEPYCCKOTO
MIPEAAOYKEHHS], ¥ IIOIIOAHUTD CBOY CAOBAPHbIM 3arac.

[pumepnt u3 YB 1716: ITaaarku 6apaxu (uau 1ma-
Aamu) uMbioTb TakoXkAe TOPSIAOYHO B HhKOTOpBIE
PaAbI ¥ pa3cTosHiit mocraBaenb 6brth (c. 189. Thasa
56);.B nmoxoph mapmupyers onpeshaeHHbIM Kb TOMY
KapayAb Ha TiepeAb, IOTOM THoHipbl (MAM paboTHiKM)
¥ IAOTHHKH C Toriopami (c. 14);

TaxoBoMy uBAOBhKY HapAeXiTb Haimade ObITH
ao6pomy saxonomy (somoympasutean) (c. 93. Taasa
27); O c6opb komucaph); HO 1 AO6POTO KOHAYBHTA
(cuphubBCKOHM TOAHOCTH).KOTOPOTO 6bI XBAAUTETBI
(uau xauecTBa) cb A06pOAhsaHiUEMDb 6AaroyecTiBoro
cripaBepAiBocTHIO cBsi3anbl 6biau (c.29-30.TaaBa32);
O renepaah Barenp Meiicteph, man 0003HOMD
(c. 104.TaaBa 67)) u MHOTHE ApYTHeE.

ToT >ke MIPUHINI CEMAHTU3ALIUK C IIOMOLIBIO OA-
HOCAOKHBIX TAOCC HAXOAMM U B YM 1720 1. (x0T 0H
1 MeHee HpeACTaBAeH) : Antorexxe OroTs Mopckin Kb
IIOA€3HBIM TIOXOAAMB U ANKCTBisIMU cBOUMU Tpeby-
€T peryAaMeHTa HAY yCTaBa, 6e3b KoToporo u Bhrpsl,
¥ KOPMUi¥ BCye, TOro papu pemyaphrny MoHapxs,
U Kb ceMy AhAy NpiAOXKIAD TPYABI CBOS, ... ... co-
Opaasb... ... ... cen peryabt (c. 30-33. Ipeaicaosie
kb Yitarearo); Emy (renepay aamupany.-H.I') moao-
6acTb 66T Xpabpy 1 A06pOro KoHAyiTa(cipedn Beskis
TOAHOCTH), KOTOPOTO KBaAMTETbI(MAM KayecTBa)
c Aobpoahsaniems 6b1au cBszanst (c. 11-12); U 6biab
6bI B TaKkoi AHCTaHuiH(paCCTOHHiH) OTDB HEro Aa 6bl
Bo Bcemb paoTh ero Buphtp, MouHO 65120 (C. 29);
A e5KeAr TO ITOBTOPITH, TO HaKa3aHie yMHOXEHO ObITh
uMATb ... ... ....aBb... TpeTbU apKibysupoBans (pos-
crpeasinb) 6brth uMbTb (c. 231).

ITpaBpa, HeAOCTATKOM OAHOCAOBHBIX IIOSICHEHHII-
FAOCC 9TOTO BpeMeHH SIBASIETCS TO, UTO B PSIAE CAy4a-
€B OH COAEPIKUT He COBCEM TOYHbIE CEMAHTHIECKIE
9KBHUBAAEHTHI, TIOCKOABKY BKAIOYAIOT B cebst An60
KBA3UCUHOHVM HCKOHHOTO IIPOUCXOXAEHHUS, ALO0
HEOAOTH3M MHOSI3BIYHOTO IIPOUCXOKAEHUS, KOTO-
PBII TaK XK€ MaAO AOCTYIIEH B CMBICAOBOM OTHOIIIE-
HUH PETPOCIIEKTHO — CHHXPOHUYECKOMY HOCHUTEAIO
PYCCKOrO s13bIKa TOTO BpeMeHH, KaK U IOSICHUMOe
CAOBO, HaIpUMep; TeHepanD reBaapirep (uaupymop
meucmeps) (YB 1716, c. 123) 1 HeKOTOpbIe APyTHE.
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boaee cemanTnyecku MHPOPMATUBHBIMH BbI-
CTYTIAIOT TAOCCH B pOpMe CAOBOCOYETAHUI, B KO-
TOPBIX ATPUOYTUBHBII 9A€MEHT KOHKPETH3UPYeT
AE€HOTATUBHYIO JaCTh AeKCHYEeCKOrO 3HA4eHUs I10-
SICHSIEMOTO CAOBA, yKa3biBas Ha ero AudpdepeHiu-
AABHBIN CYyIeCTBeHHbIN Npu3Hak: Emy (reHepaAy
apmupany-H.I') mopo6aer 661mb Xpabpe u A06po-
ro xoHayita (cipeun Bcskis ropnoctu) (YM 1726,
c. 11-12, I'naBa nisaTas HaAeC}ITb).

banzok no 3HaunMocTy K M”HPOPMATHBHOM IieH-
HOCTHU K TAOCCAaM- CAOBOCOYETAHMSIM OIHMCATEAbHBIN
CII0CO0 C SIAAMIICHICOM POAOBOTO HAMMEHOBAHIS, K KO-
TOPOMY OTHOCUTCSI BUAOBASI A@KCHIeCKAsi HOMHMHAITHS.
9t0 KoHCTpykiuK THIa: IlopAmxunmops ydineH'd AAsT
Bcrnomoxkenis mxinopy (YM 1721, c. 210).

OmnuCca"HbIA CIIOCOO CEeMaHTHU3ALMU S3BIKOBBIX
€AUHUI] B ACAOBOH ITMCbMEHHOCTH IIETPOBCKOM SIIOXH
IPEACTABASIETCS CTYIIEHDBIO U K 60Aee COBepIIeHHBIM
AepHHUTHBHBIM TAOCCAM, KOTOpPbIe B MAKCMAAbHOM
CTeIeH!U BBIPAXKAIOT CEMAHTHKY ITOSICHSIEMOTO CAOBA

U MOTYT CAY>HTb CBO€OOPa3HOI 62307t AAST AEKCHKO-
rpa¢upOBaHUS COOTBETCTBYIOLIETO AUTEPATYPHOTO
Marepuasa. Kak mpaBrao, OHU BBOASIT HEOOXOAUMYIO
CEMAHTUYECKYI0 HHPOPMALIUIO K HHOSI3BIYHOMY CAO-
BY C IIOMOIIIBIO CAOB-CBSI30K «€CTh>, «Ha3bIBAETCSI>
u r.1. Cp.: AMBH3US eCTh 9aCTh BOICKa Bb KOTOPOM
HNCKOAKO Gperapb HAAAOXKHUTH OBITD IIOA yIIpaBAe-
HueM opHoro rerepasa (YB 1716, c. 22).; Tenepaa
AaMmupas MAMAHIINAQTD €CTb KOMAHAYIOIIIN, €CTh
penpesenmauyis céoezo Iocydaps, komopomy doAsx-
o1 6vsmo 6ch nocaywnot (YM 1729, c. 17).

Takum 06pa3oM, TAOCCHpOBaHHUe KaK CIIOCO0 ce-
MaHTH3aLUY HEOAOTH3MOB B TEKCTaX METPOBCKOTO
BPEMEHH CHIIPAAO CBOKO UCKAIOUUTEABHYIO ITO3UTHB-
HYIO POAb B CaMblil OTBETCTBEHHBII MOMEHT MaccCO-
BBIX KYABTYPHBIX 3aHIMCTBOBAHMUIT B ICTOPHHU PYCCKOTO
SI3BIKQ, CYILIeCTBEHHO OOOraTUB €ro CAOBAPHBII CO-
craB. \eAOBas XKe ITMCbMEHHOCTh, PACCUMTAHHAS HA
TAKOT'O YK€ MACCOBOT'O YNTATHAS U TOAb30BaTEAS, CTAA
OCHOBHBIM [TIOAUTOHOM AASI IOAOOHBIX IIPOLIECCOB.
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SCIENTIFIC IDENTIFICATION (COGNITIVE) FEATURES OF
THE PERSONAL ENDINGS IN THE KAZAKH LANGUAGE

Abstract: The goal is to show additional categories of linguistie of the Kazakh language, including
personal end that helps to uncover the national Outlook, analysis of the specificity, the importance
of the language image.Research method based on research of the Kazakh scientists made analysis,
synthesis personal endings of the Kazakh language, from the point of view of national features of
speech, worldview, culture, methodology. The results of the research and novelty: the article deals
with the functional features of the personal endings of employees for the formation of forms. Practical
significance: the importance of personal endings for the formation of a national outlook is shown.
Consequently, the study shows that the personal ending can fulfill the role of a philosophical solution

and has a special place in the linguistic picture of the world.
Keywords: World outlook, additional personal endings, a predicate, a kind of joining a personal

ending, a full, short type, a kind, an imperative mood, being (a stereotype), a category of the world,

a language picture of the world, cognition of cultural, national specifics, totemism.

1. Introduction

Personal endings in the Kazakh language, add-
ing the words purely grammatical meaning serve to
link words in a sentence, they are the fourth kind of
endings. It is necessary to clarify the actual scientific
definition of this type of affix.

Personal ending is the grammar indicator (type
of affix) that, by joining certain words, forms predi-
cate denotes a certain face and forms a kind of com-
munication “coordination”.

In works (school, teaching aids, scientific) as one of
the affix types only the general properties of personal
endings are explained, is not given the value of scientific
and cognitive features, their categorical features are not
considered. For example, in school it is often said that
these endings are inherent only in the verb.

In teaching aids, scientific and school works as
one of the affix types only the general properties of
personal endings are explained, no importance is
given to scientific and cognitive features, their cat-
egorical features are not considered. For example, in
school it s often said that these endings are inherent
only in the verb.

In this regard, although these endings are simple
affixes, they became necessary to identify their sci-
entific and identification features. This reveals from
the methodological point of view the importance
of understanding the intrastructural, philosophical,
stereotypical, cultural and speech characteristics, as
well as teaching the language of other nationalities.

Whichever language is considered, the affix Per-
sonal endings brings the structure of the sentence to
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the end. In Kazakh, personal endings also form the
basis of the sentence. Therefore, we call them, on the
other hand, predictable endings. By forming the basis
of the sentence, they demonstrate their inherent func-
tional characteristics. Functional features are revealed
through scientific analysis, the method of selection.
These grammatical (functional) features, features are
a specific functional task of personal endings.

Personal endings are added to the noun, adjec-
tive, numeral, pronoun, referring to the person, mod-
al words, verbal forms — participles, gerunds, verbs
indicating the state, the forms of inclination of the
verb, to words in the local and initial case, to some
auxiliary Postpositions (interrogative, amplifying
(da/de, -ak).

Personal endings are a transforming (form-
building) affix. The most important sign of personal
endings is grammatical function and postpositional
character, stability of use in certain spheres. Their
grammatical function is the completion of the struc-
ture of the sentence, the transformation of the ad-
joined words into a predicate. This feature is a func-
tional feature of personal endings, inherent only to
them. If we take the stability of use, then this is mani-
tested only in words related to man.

With the help of scientific methodological analy-
sis, in addition to the sign of the functional task of
personal endings in the structure of the language
(word structure), the specific features of the affix
are determined:

The first feature: personal endings do not directly
attach to the roots of verbs; Join only after certain forms
of the affix (a specific form in the form of a transform-
ing suffix, like participle, gerundive, zero form).

The second feature: personal endings are directly
attached to the nominal parts of speech, including
those relating to a person.

In the analysis and selection of linguistic facts,
we were given the opportunity to disclose the scien-
tific implication, our own reasons for the two types
of attaching personal endings to words related to a
person.

2. Literature Review

Scientists and specialists of the Kazakh language
differently represent the features of these two types
of joining personal endings, but we can not say that
they have found a solution to this problem. On the
contrary, there was no opinion on this at all. Also we
do not meet such an opinion in the review of scien-
tific works. Only in the works of the famous scien-
tist in the field of the Kazakh language, S. M. Isaey,
one can find judgments about two types of features
of personal endings. The linguist gives the following
explanation: “... it must be assumed that this qual-
ity of personal endings has arisen from the features
of functional properties, syntactic functions, that is,
they complete the sentence structure with a predica-
tive function. Predictive function can perform not
only verbs, but also nominal parts of speech” [2, 111].

This explanation of the scientist is expressed in
the form of a description of the functional sign of
personal endings, but this is not yet a concrete an-
swer: he does not solve the problem of attaching two
types of endings to parts of speech.

In essence, especially the direct addition-non-
addition of personal endings to words, the predica-
tive function of words is not the main factor, since the
predicative function of words denoting a person is re-
alized only in the case of attaching personal endings.

Selecting through the consideration of linguistic
facts, the general structure of speaking, letters relat-
ing to a person’s nominal and verbal parts of speech
with personal endings, we establish the main factor
of their accession. This basic factor is based on the
designation of non-identification of the temporal
value of the nominal parts of speech and verbs re-
lated to man.

To be more precise, in order for personal end-
ings to join words related to a person, they must first
stand in a certain form of the category of time (tem-
poral meaning). In this connection, the problem of
the indirect attachment of personal endings to the
verb is solved, since the verbs in non-derivative form
(read, write, or form the infinitive (read, write) have
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no temporal meaning. Therefore, personal endings
do not join directly In the Kazakh language, affixes
with a temporal value include suffixes of the parti-
ciple, the gerund and the apparently past tense For
example, the suffixes of the sacrament in the Kazakh
language have 4 types, and each of them has a char-
acteristic shade of past, future time:

1) -ran/-ren, -kan/-ken (-gan/gen, -kan/-ken)-
pluperfect;

2) -aThiH/-eTiH, -ATHIH/ -ﬁTiH(-atyn/ -etin, -ityn/-
itin) — Transitional elapsed time;

3) -mak/-Mmexk, -6ak-/6ex, -mak/-mex (-mak/-
mek, -bak/-bek, -pak/-pek)- Targeted future time;

4) -ap/-ep,-p(-ar/-er, -r) — an estimated future
time.

For example: Men yitre sxui keaetinmin (Men
yige zhif keletinmin.). We see that in the sentence
the personal ending indirectly joins the verb (do not
speak kelmin), because in this case the meaning of
the sentence is unclear, one time concept appears.
Hence the emergence of these forms: kelgmenin,
kelmekpin, kelermin.

We see the same feature in the suffixes of the ver-
bal participles:

1)-a/ -e, -ii—general (transitional) present time;

2)- yp/-ip, -p - long-past time;

3)-galy/-geli, -kaly/-keli + auxiliary verb-target
future time

For example: piice epmer keremin; xammut docoim
wasoinmor (uyge yerten kelemin; khatty dosym zha-
zypty;) In the sentences there are personal endings -
-min, -ty.

When joining the verbs of the suffixes of parti-
ciples and gerunds, personal endings of the first kind
are also added to them.

The verb, which took the form of the 3 kind of
gerund, does not conjugate at all (you can not say:
men bargalymyn). Therefore, such vertexes are the
main verbs in complex verbs, they are combined with
the auxiliary verb, after which they take the necessary
form of personal endings: bargaly zhurmin, bargaly
zhursin, bargaly zhursiz, bargaly zhur@.

In the Kazakh language, the suffixes of the verbs of
the past are obviously -dy/-di, -ty/-ti. Suffixes are add-
ed to personal suffixes of two types: Men uygekeldim.
and others (in Kazakh the personal endings are divid-
ed into 3 types, this will be discussed later).

We tried to find the second proof of the direct
joining of personal endings to the nominal parts
of speech that are relevant to man. At first glance
it seems that personal endings directly join them.
For example: MeH OKBITYLIBIMBIH, CEH CTYAEHTCIH,
cis mpodeccopcnis, oa — aupexropd. (Men oky-
tushymyn, senstudentsin, siz professorsyz, ol — di-
rektor@.) In view of the fact that the sign “personal
endings are directly attached to the nominal parts
of speech” is not exactly disclosed, we temporarily
explain it with this form.

We conclude that this problem was not consid-
ered in the works of scientists in the field of the Ka-
zakh language.

3. Methodology and data

At one time, one of the scientists who studied
the history of the language of scientists M. Tomanov,
pointing to “the fact that the nouns began to be con-
joined directly,” expressed the following opinion: “In
ancient Turkic languages, the predicate dropped out
of the sentence, and personal endings began to join
the nominal parts of speech — The lexical center of
the combination of words. Only in this way can the
history of conjugation of nouns be explained” 3, 98].

Personal endings are directly attached to the
nominal parts of speech relating to a person: a noun,
an adjective and a numerative, some nominal forms,
verbs denoting a state, modal words.

The direct attachment of personal endings to
these words is associated with a constant stay in this
root position, the designation of a common present
time, a totemic concept. More precisely, the nominal
parts of speech that relate to the person and answer
the question “Who?”, As well as modal words, are the
result of the cognizance of the occurring life events
and circumstances, therefore these words, related to
the general period, time, without taking temporary
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suffixes, immediately take Personal endings and di-
rectly conjugated.

For example: Men oxoimyiuvimbin, cis npodeccopcots,
MeH CeHiMOiMiH, Ci3 PAKeHCi3, MeH JKoKnviH, 013
Kenni3, ceHAep kepekcindep, 0i3 kaxcemnis, cendep
armaycoidap, cisdep bipinwicizdep (Men okytushy-
myn, siz professorsyz, men senimdimin, siz ulkensiz,
men zhokpyn, biz koppiz, sender kereksinder, biz ka-
zhetpiz, sender altausyndar, sizder birinshisizder), and
in other sentences each word refers to words denoting
cognitive phenomena with the meaning of the com-
mon present tense (Always happening).

The direct attachment of personal endings is
also characteristic of the verbs denoting the state
(position of someone) — “otyru, turu, zatu (jatyr),
zuru’, since the verbs denoting the state omuwipy,
mypy, weamy (wameip), scypy>, (omuip(y), myp(y),
swamoip(y), #yp(y)) (otyru, turu, zhatu (zhatyr),
zhuru>, verbs with meaning of competing (otyr(u),
tur(u), zhatyr(u), zhur (u)) are verbs that denote a
specific present time in non-derivative form. They
are still perceived as non-derivative verbs. After all,
other verbs like aiim(y), xea(y), 6ap(y)(«<ayt(u),
kel(u), bar(u)») are in non-derivative form, why
then do they cause a logical question about the fact
that they are not directly conjugated? It can be an-
swered as follows: in comparison with the verbs de-
noting the state, other verbs in non-derivative form
do not designate any temporal value.

They, taking the suffixes of participles, gerunds, ap-
parently past verb tense, having only a corresponding
temporal meaning, conjugate at the designation of any
time. Verbs denoting a state, defining a specific present
time in non-derivative form, conjugate directly.

We consider it necessary to explain the mani-
festation of a specific present time in a non-deriv-
ative form, presenting the opinion of the scientist
S.M. Isaev: “This makes it clear that these four verbs
are not unproductive verbs, but are certain grammat-
ical forms of the verb” [2, 111]. He says that “in the
examples of oATyp — oaTypap — oarypoinTyp (oltur —
olturar — olturyptur) (present tense — future time),

various sound changes occurred in the initial form”
[2, 112]. Turning our attention to the formation of
these verbs, specifies: “Since these features of the
verbs denoting the state appeared because of their
non-derivative form, ... when they were formed on
the basis of one of the verb forms, the grammatical
properties remained unchanged. The use of the form
of “xar (jat)” of the verb “xarpip (jatyr)” proves
that it is non-derivative. It is also clear that the verb
“otpip (otyr)” was formed from the forms “oa Typ —
oarypyp (oltur - olturur)”. Although the final affixes
-ur, -yr in the forms “... sxypyp, Typyp (jurur, turur)”
have fallen out, as a result of preserving its grammati-
cal properties, the verbs denoting the state have the
above-named features” [2, 159].

4. Empirical Results

From the above, we can conclude:

1. Personal endings are added only to words denot-
ing a specific time, and to words that do not have a time
concept, to verbs in non-derivative form (without a suffix
with a time value) is not attached. Personal endings can
be attached to the verbs (except for the verbs denoting the
state), in the event that they acquire a temporary function.

2. Due to the fact that the nominal parts of speech
relating to man are at the totemistic level (constantly in
this time form), without needing any suffix, conjugate
directly.

All the above refers to the mandatory function and
application of personal endings. Therefore, their acces-
sion is closely connected with finding a word in a certain
time, which in the sentence can go into the predicate.

3" feature: since words with personal endings de-
note a certain time and a person, they have an indica-
tive mood. To enlighten the word, it is necessary to
designate the time to reveal the time, it is necessary
to conjugate it. Thus, from their unity an indicative
mood is formed. This is also an individual charac-
teristic, the property of using personal endings. For
example: JKaspIK Aarapa CAAT aTTBI 3yAall KeAepl
(Zhazykdalada salt attyzulapkeledi (M. Auezov).
The verb “zulapkeledi”, which is in the form of the
third person of the present tense (the personal
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ending of the “di”), denotes an indicative mood. The
formation of an indicative mood is connected with
the meaning of a personal ending. If there was no
personal form, the indicative mood was not defined.

The fourth feature is the multi-functional per-
sonal ending. Personal endings in one use have
several grammatical meanings. For example: in the
sentence Aapic 6ac sumapamma emedi (Daris bas gi-
maratta otedi) — “The lecture will be held in the main
building” — the personal ending “di’, first, it means
the 3" person; Second, has a single or multiple mean-
ings; Thirdly, has the value of inclination.

The scientist K. Akhanov explains this function
of personal endings (he points only to the category
of the person, one-and many-valued words) as a
polysemy. Expressing the idea that “an affix having
several grammatical meanings in a word is called a
multi-valued affix” [1, 289], he calls endings and
among them personal endings.

In our opinion, the formation of several gram-
matical meanings with one use of the affix does not
apply to polysemy. If several categorical grammatical
meanings manifest themselves with the same use of
the affix, then it will be called multifunctional. Along
with this, two or three values of the affix, which are
manifested in one use, have another meaning in the
next use. For example, there is no doubt that the
meaning of the 1st person of the possessive or per-
sonal ending is manifested only in the 1st person, the
2" person — only in the 2™ person.

It should be said that the concept of polysemy is
associated with the semantic, lexical meaning of the
word. Along with this, the basic initial meaning of a
multivalued word, formed from the core value, is relat-
ed to the remaining values. For example, in the phrase
«pAombbipanbiy meri» (“dombyranyn shegi» ), the
word” shek “is multivalued, its initial pivotal meaning
is one of the internal organs of the animal, the second
meaning is one of the parts of the musical instrument.
This secondary musical meaning does not completely
exclude the initial meaning of the word, only there are
a few tinged (polysemantic meaning), functional dis-
crepancies. However, the common meaning for both
of them, drawing them closer, is a basic concept that
fulfills the basic function.

Several grammatical meanings of personal end-
ings appear one by one in one use. Multiple values
can only be within one sentence. Therefore, the 4th
feature is multifunctional. In many-valued words,
their one semantic meaning is in one use, and the
second semantic meaning is in the following context.

The fifth feature is the division into types of val-
ues (group - classification) associated with the het-
erogeneity of the nominal parts of speech related to
the person, verbal forms, to which the personal end-
ing joins. The personal ending in the named words,
the forms of words, in connection with the unequal
nature of the final sounds and temporal sufhixes, is di-
vided into three forms: the full form, the short form
and the form of the imperative mood.

1. Full form of personal ending

Singular
1
L. -mbi#/-min,-6b18/-6in,-ip1s/ -nin (—myn/-min, -
byn/-bin,-pyn/-pin)
II. -cpiH/cig (—syn/ -sin)-
— cpI3/-ci3 (—syz/ -siz)
I -ab1/-ad,-To1/i; O (~dy/-di-ty/-ti; O)

Example:

Plural
2

L. -Mb13/-Mi3,-6b13/-6i3,-ib13/-ni3 (-myz/-miz, -byz/-
biz, -pyz/-piz)

11 -coaap/ -cinaep,-coizaap/-cispep (—syndar/-sinder,-
syzdar/-sizder)

IIL. -pb1/-Ad,-To1/Ti; O (-dy/-di-ty/-ti; O)

L Men omvipmuir, omuvipoinnoir (menotyrmyn, L Bis omvipmois, omwipoinnos (Biz otyrmyz, otyryppyz)

otyryppyn)
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1 2
II. Cen omwipcoiy, omvipvincoiy (Sen otyrsyn,
otyrypsyn)
Ciz omuipcoiz, omwipoincots (Siz otyrsyz, otyrypsyz)

II. Cendep omuipcoirydap; omuipuincoizdap (Sender otys-
rysndar; otyrypsyndar)

Cizdep omuipcoizdap; omoipwinceizdap (Sizder otyrsyzdar;
otyrypsyzdar)

IIL. O omuip O; omvipeinmer (Olotyr@; otyrypty)

The full form of personal endings is attached to
the noun’s name, which relates to a person, an ad-
jective, a numerator, a participle, a gerund, verbs in-
dicating a state, modal words. Here the form of the
third person of the personal ending — -dy/-di, -ty/

I11. Orap omuip@; omvipsinmer (Olar otyr®; otyrypty)

-ti — is only in the gerunds, and the third person is
the complete form of the personal ending of nouns,
adjectives, numerals, participles, verbs denoting the
state, modal Words is in the zero form.

2. Short form of personal ending

Singular
I -m (-m)
IL -u,(-1)
— up3/-His (-nyz /-piz)
III. ©

A short form of personal endings is added only
after the forms of the conditional inclination (-ca /

Plural

I -x/-x(-k/-k)

II. -BAap/-BAep,-Hb3pap/-Hisaep (-pdar /-pder,-
nyzdar /-nizder)

1L O

-ce) and the apparently past tense (~dy / -di, -ty / ti)
of the verb. Here the third person has a zero form.

3. Personal ending with the meaning of the imperative mood

Singular
I. -aiibIH/ -edin,-ipIH/ -HiH

(—aiyn /eiyn, -iyn/ -iyin)

Lo IL

— biHBI3/-iHi3,-HB13/ -Hi3(~yyyz/-iyiz,-nyz/-
yiz)

Plural

L. -aiibIK/ -eitik,-ibik/ -itik (~aiyk/-eiyk, iyk/-eiyk)

-bIHAAP/ -iHAep,-HAAp/ -HAep (—yndar/-ynder,

-ndar/-yder)
bIHBI3AAD/ -iHi3Aep,-Hb13ARDP/-Hisaep (—ynyzdar/-inizder,

nyzdar/-nizder)

L. -coiu/ -ciH(—syn/ -sin)

The form of the imperative mood of personal
endings is added only to the basic and derived verbs:
MmeH Oapaiivin; cen 6ap; ci3 6apviyvi3; oA 6apcoin,,
etc. (men baraiyn; sen bar; siz barynyz; ol barsyn)

Personal endings of the imperative mood
complement the meaning of the imperative mood
of the verbs; the second person in the singular is in
the zero form.

6th feature: verbs in the conditional mood do not
designate any specific time (the verbs of conditional
mood take the ITkind of personal ending). In this case,

II1. -coiu/ -ciH(—syn/ -sin)

this raises the second question:”What is the reason
for the adoption of such verbs personal endings
without the designation of time?”. There is also an
answer to this. To denote the verbs with the help of
suffixes of participles, gerunds, obviously past tense,
taking a personal ending, with the help of this unity
designate an indicative mood. If so, the conjugation
of the verbs also depends on the inclination. Verbs
that are in a conditional mood (in the form -sa/-se)
designate the assumption of any time, that is, there
is at least a slight temporal value. Therefore, verbs in
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the form -sa / -se are conjugated without attaching
temporal suffixes, since in the inclination there is a
tinge of the supposed future tense.

So, in order for words to conjugate, the category
of time should be in the first place.

7' feature: the third kind of personal endings —
personal endings of the imperative mood —join the
verbs (to the root of the verbs) without temporary
suffixes. It is also closely related to the above
problems: they determine the inclination and in
the future are directed to a state of exceeding or
not exceeding the action. Therefore, the direct
attachment of these endings to verbs that do not
have a form of time can mean the inclination of this
form of ending, the supposed future time. That is,
the personal endings of verbs in the imperative
mood contain the grammatical meaning of both the
inclination and the time (presumably the future), in
connection with which they directly join the verbs.

Nevertheless, the problems of direct attachment
of personal endings of imperative mood to verbs

and the specifics of personal endings in other
forms still require an in-depth study. The specifics
of personal endings of an imperative mood can be
caused by other reasons.

5. Conclusion

So, we came to the following conclusions:

The addition of personal endings to certain
words is due to the fact that these words can denote
the grammatical meaning of time and inclination. If
words do not manifest the importance of neither time
nor inclination, personal endings do not join them.
Only if the group accepts the words of the indicators
of the value of time and inclination, personal endings
are added, or it is necessary that the personal endings
have the named quality.

Personal endings are amultifunctional grammatical
category that has a specific morphological system,
joins words according to a certain grammatical rule,
forms several grammatical meanings at one use.
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Ha ceropnsmnuii AéHb B COBpeMEHHOMN MeTO-
AVIKe ITPeTIOAABAHII HHOCTPAHHBIX S3bIKOB AUHTBO-
CTPAaHOBEAYECKHUI TIOAXOA K ITPEIIOAABAHHIO SI3BIKA
CTaBUT CBOeil 0053aT€ABHO [JeAbIO TAPAAAEABHOE
M3y4YeHHe SI3bIKa U KYABTYPBI CTPAHBI H3y4aeMOTO
SI3BIKA, UCTIOAB3YS IIPU 3TOM OAHY M3 COIIMAABHBIX
$yHKIUI SA3bIKA — KyMyASITHBHYI0. KymyasTuBHas
$YHKIUS CBOMCTBEHHA BCEM SI3BIKOBBIM €AMHHUIIAM
SI3bIK, OAHAKO HanboAee SIpKO OHa MPOSIBASIETCS Ha
AEKCHYEeCKOM YPOBHE — B CAO- BaX, ppa3eoAOTU3MAX,
apopusmax [2].

KymyasrusHast QyHKIIUA SA3bIKA BBICTYTIAT B POAU
CBA3YIOIEro 3BeHa MeXAY ITOKOAEHUSIMU, HEKUM SI3bI-
KOBBIM pOHAOM H CPEACTBOM IIePEeAAUH, TaK KAK S3bIK
He TOABKO OTPaXKaeT COBPEMEHHYIO KYABTYPY sI3bIKa,
HO 1 QUKCHPYeT ee IPeALIeCTBYIOIee COCTOSHHUE.

CoraacHo Touke 3peHuss HeKOTOPbIX AMHTBUCTOB,
B CEMaHTHYECKOM CTPYKType S3bIKa IPUCYTCTBYeT
9KCTPAAMHIBHCTUYECKOE COAEpPKaHHe, HeIOCPeA-
CTBEHHO OTpPaXkaloliee HALMOHAABHYIO KYABTYPY [6].
OTa COCTaBAAIOMAs 3HAUYEHHE AeKCeM BOCXOASIIUX
K UCTOPHH, reorpadpuu, 9THOrpaduu, $OAbKAOPY, OA-
HHUM CAOBOM, K KYABTYP€ CTPAHBI H3y4aeMOTO SI3bIKa,
Ha3bIBAETCS HAIIMOHAABHO-KYABTYPHBIM KOMITOHEH-
TOM, @ HOMUHATHBHbIE @AMHUITBI S3bIKA, COAEPIKAIIHe
TaKON KOMITOHEHT, KAACCUPHUITMPYIOTCS KaK AeKCH-
JeCKHUI COCTaB S3bIKA C HAIJMOHAABHO-KYABTYPHBIM
CeMaHTHUYeCKIM KOMIIOHEHTOM.

AHAAMBUPYSI OCHOBHbIE ITOAOXKEHHS! AHMHIBO-
CTPAHOBEAYECKON TEOPHH CAOBAa MOXXHO CAEAATb
BBIBOA O TOM, YTO AAS AOCTIDKEHHS AAEKBATHO-
ro B3aMMOIIOHMMAHHS MEXAY KOMMYHHKAHTaMH
B PAa3AMYHBIX CHUTYAIIHSIX MEXKYABTYPHOH KOM-
MYHHKAIIUA HEOOXOAUM CAOBApHBIA COCTaB SI3bI-
Ka C HAIlMOHAABHO-KYABTYPHBIM CeMaHTHYECKUM
koMroHeHTOM. OAHAKO, B y4eOHBIX IjeAsIX HeoO-
XOAUMO BBIACAUTb AMHIBUCTHYECKHH KOMIIOHEHT
AVIHTBOCTPaHOBEAYECKOM KOMITETEHIIUH, KOTOPBIN
COOTHOCHTCS C AeKCHYECKUMHU eAMHHI]AMH, Hanbo-
Aee SIPKO OTPaKAIOIMUMH KyABTYPY CTPaHbI U3y4dae-
MOTO $I3bIKQ, a TAKKe MPEAAOKHTDb KAACCHPUKAITHIO
TAaKUX EAUHHII.

OT160p 1 KAacCHUKALIMST ACKCUKH CTPAHOBeAUe-
CKOTO XapaKTepa KaK IPaBUAO TE€CHO CBSI3aHBI C I1O-
HSTHEM peaAnd. TepMUH «peaArs» HUCIIOAb3YeTCs
B Pa3AMYHbBIX 0OAACTSIX 3HAHUI: AMHTBHCTHKE, AUTe-
parypoBepeHuH, PUAOCOPUH, HCTOPUH, AMHTBOCTpPa-
HOBeAeHUH U Ap. HecMoTps Ha cToAb mupoxoe npu-
MEeHEHNE AAHHOTO IOHSTHS, B HCCAEAOBATEAbCKOM
AWMTEpaType ellje He AAeTCS YeTKUX KPUTEPHEB B €ro
Aedunnmy. CoraacHO «/AMHIBUCTHYECKOMY CAO-
Bapio>» Peaann — oT cpepHeBeKOBOro Aar. realis — Be-
I[€CTBEHHBIN IPEAMEeThI MaTePHAABHOM KYABTYPHI,
CAy>Kalllie OCHOBOM AASl HOMHHATUBHOTO 3HA4YEHUs
caoBa [3]. CymecTByeT ABOSIKOE HOHUMAHHE AAHHO-
ro MOHATHS: 1) pearus-ipeAMeT; 2) PeaArs-CAOBO —
SI3BIKOBAST EAMHUIIA.

OrnpeaeAeHHDIN HHTEpeC IMPEACTaBAsIeT BOIIPOC
O PaCIO3HABAaHUU PEAAMM B KOHTEKCTe, KOTOPbII
Ba)KEH C MPAaKTUYeCKOM TOYKH 3peHus. YMeHHe pac-
IIO3HATh MHOPEAAUH B YCAOBHUAX MEXKYABTYPHOMH
KOMMYHUKAILIMH SIBASIETCSI HEOTHEMAEMOMN YacCTbhIO
AMHT'BOCTPaHOBEAYECKOM KOMITeTeHITMH y4Yallerocs.

Ilo MHEHMIO PSIAQ AMHTBUCTOB-HCCAGAOBATEACH,
OTAMYMTEAPHONYEPTON PEAANMABASIETCATECHASICBA3D
pedepenra (0603HaqaeMoro peaauent npeAMeTa)
C TeM MAM MHBIM 3THOCOM U OIIPEAEAE€HHBIM HCTO-
puyeckuM oTpe3koM. OTCI0Aa BO3HHUKAET IPHUCYIUI
peaArsM HallMOHAABHbIN ¥ BpeMeHHOM KoAopHT. Cy-
I[eCTBYeT MHOTO TOYEK 3pEHHs YIEHBIX O CYIIeCTBY-
I0IleM O HAaIJMOHAABHOM KoAopuTe. I Jokasareap Tumna
«<HaIIe > / «<He Hallle>» TaK>Ke IToOMOoraeT OTAUYUTD
PeaAHIO OT APYTUX eAMHUIL. Takas TouyKa 3peHus co-
3By4Ha C pa3pabaTbiBaeMoOil B COBpeMEeHHOM 3THOII-
CUXOAMHIBUCTHKE TEOPUHU AAKyHAPHOCTH [S].

IIpeasaraemplii B paMKax 9TOM TEOPHUU METOA
YCTaHOBAEHHUS AAKyH HCIIOAB3Y- €TCSI KaK OAMH M3
CIIOCOOO0B YCTAHOBAEHHUS CIIELIUPUKH OTIPEAEACHHO
AMHIBOKYABTYPHOR OOIIHOCTH. TOT METOA HHTEP-
IPETUPYETCSI CAEAYIOIUM 00pa3oM: BOCIIPHHUMAS
TEKCT, PeLIUIINeHT UCIIOAb3YeT HAOOp IPABHUA, IIPH-
CYIIUX TOABKO €ro SI3bIKY M KyAbType. IIpepsosken-
Hble eMy IpaBHAA APYTOTrO S3bIKa M KyABTYpBI, pea-
AM30BaHHBIE B HEKOTOPOM peYeBOM AU TeKCTOBOM
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IIPOM3BEACHHUH, KaK ITPABHAO, PACLIEHMBAIOTCSA UM KaK
HETIOHSTHbIE U/ MAY OIIMOOYHbIE, U, 4aCTO, HE[IPHEM-
AEMBIMH AASL CBOMX KYABTYPBI U s3bIKa. Bce moayuae-
MbI€ AQHHbIE, HCTOAKOBBIBAIOTCS PEIIUIIMEHTOM KaK
HEIMOHSTHbIe, OMKNOO0YHbIe, CTPAHHBIE U 32a4aCTYIO
SIBASIIOTCS HEKUM CHEeIMPUIECKUM CUTHAAOM IIpHU-
CYTCTBUS B U3y4aeMOM TEKCTe 3bIKOBbIX pEeHOMEHOB
¥/VIAYL BHESI3IKOBBIX KOPPEASITOB, COOTHECEHHbIX
C MMOHATUMHOM CTPYKTYPOM U IICUXUYECKUM TUIIOM,
ABASIOIIUMUCS HEUACHTUYHBIMU XapaKTEePUCTUKAM
peuunuenta [7].

QopmupoBaHyre yMeHHsS PAacIIO3HATh PEeAAUH
B CHCTEME MEXKYABTYPHON KOMMYHHUKALIMHU IIPEAIIO-
AQraeT TAKKe IPUBUTb YMEHHUE OTAMYATh MX OT Tep-
MUHOB, C KOTOPBIMH X COAIDKAeT XapakTep pedepeH-
TOB, a TAK)KE OT AMAAEKTH3MOB, TPO(ECCHOHAAU3ZMOB,
>KaprOHM3MOB, CA€HTa. SI3pIKOBbIE €AMHMIIbI, OTHOCS-
IMeCs K AAHHBIM ACKCMYECKMM I'PYTIIaM SA3bIKa, B OT-
AMMHE OT PeaAUH, IPUHAAAEKAIIMX K HATUOHAABHOMY
AWUTEPaTYPHOMY S3bIKY, BXOASIT B I3bIKOBYIO Ilepude-
PUIO, CAUTAIOTCS HEAUTEPATYPHBIMU M OTAMYAOTCS OT
peaAnii B CTUAMCTHYECKOM OTHOIIEHHH.

T'opaspo TpyaHee yCTaHOBUTDb OTAMYME PeaAuit
OT HEeKOTOPbIX TePMHHOB. B Hay4yHO! AuTeparype
IIPEAAATAETCS HECKOABKO KPHUTEPHEB TaKOIO OT-
Anyus: cdpepa NpUMeHEHHUs, IIyTH paclpoCTpaHe-
HUSI, 3STUMOAOTHS, 9MOITHOHAABHO- CTUAUCTUYECKAS
oKpameHHOCTb U Ap. Hanboaee ybeanTeapHBIMU
CPEACTBaMU OTAMYMS PEAAHMM UM TEPMHUHOB CAEAY-
€T CYUTATh HAI[MOHAABHBIM U BPEMEHHOMN KOAOPHT,
NPUCYIIUNA AUIIb PEAAUSM, )KaHPOBO-CTUAUCTHYE-
CKYIO CITeIJUPHUKY TeKCTOB (XYAOX(eCTBeHHbIe / Ha-
quo-ny6Anu1/ICanec1<ne), MX KOHTEKCTyaAbHbIE
0CObEHHOCTH.

[TpobaeMa u3ydeHUsT peaAuit BeCbMa aKTUBHO
Pa3BUBAETCS MCCAGAOBATEASIMU B 00AACTH TEOPUU
U IIPAKTHKY ITePEBOAQA B CBSI3H C IIOMCKOM HarboAee
AAEKBaTHBIX IIPUEMOB U CIIOCOOOB UX IIePeAAYH, Xa-
PaKTEPHBIX AASL OAHOM AMHIBOKYABTYPHOM obmHo-
CTH, CPEACTBAMU APYTOTO f3bIKa, C y4€TOM MAKCH-
MaABHOTO COXPaHEeHHUSI HAIIMOHAABHOTO CBOe0Opasus
KaK OTA€ABHOTO (aKTa, TaK U BCErO TEKCTa MOAAMH-
HHMKA B IIeAOM. B 3T0i1 06AacTH 3HAHUI K peaauam
OTHOCST CAOBa, HOMHHATHBHbIE CAOBOCOYETAHUS
¥ cokpamenus [1].

B AaHHDBIFI MOMEHT B COBPEMEHHON METOAUKE
IIPENOAABAHKA HHOCTPAHHOTO A3bIKa IPOCAEKUBAET-
cs1 60Aee MIUPOKUIT TOAXOA, @ IMEHHO: K PEaAHSIM OT-
HOCAT CAOBA, CAOBOCOYETaHHs, COKPAILleHUs, IPEA-
AOKE€HMsI, Ha3bIBAIOIIME COOBITHS IOAUTHYECKOM,
9KOHOMHYECKOH, KyABTYPHOI XXH3HHU, O0OI[eCTBeH-
Hble OPTAaHM3alUH, YIPEXKACHUS, IPEAMETHI AOMAIII-
Hero 6bITa U 0O0MXOAQ, reorpadpudeckie 0ObeKTHI,
SIBACHMS IIPUPOADI, TPOU3BEAEHHS NCKYCCTBA, MMEHA
HCTOPUYECKUX AUYHOCTEN, 0OIIIeCTBEHHBIX AesITEAET],
YYEHBIX, IMHCATEACH, XYAOXKHUKOB, KOMIIO3UTOPOB,
aKTEPOB, U3BECTHDIX CIIOPTCMEHOB, ITEPCOHAXKEH XYy-
AOXXEeCTBEHHBIX IIPOU3BEACHHI, A TAKXKE MHOXXECTBO
APYTHX BCEBO3MOXXHBIX (AKTOB, HE IIOAAAIOIUXCS
xaaccudukarmm [4].

HO MHEHHWNIO MHOTHUX y‘-IeHbIX- AVHI'BUCTOB TaKOM
MIOAXOA K PeaArsiM BUAUTCSI HanboAee rieaecoobpas-
HBIM, TaK KaK B ITpo1iecce pOpMUPOBAHN AUHTBUCTHU-
9YECKOTO ACIeKTa AMHTBOCTPAHOBEAYECKON KOMIIe-
TEHIMH CTYA€HTOB CPEAHHUX CITeI[HaAbHbIX yqe6Hb1x
3aBEAEHHUH BaXXHBIM IIPEACTABASETCS NCIIOAb3OBaHME
A100011 BOBMOXKHOCTHU AASL X TIOAPOOHOTO 3HAKOM-
CTBa C MHOSA3BIYHOM KYABTYPOM.
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u BocriuTaHua. OH — ceKpeTapb, OH — METOAKCT, OH — MaMa, OH — I1alla, OH — CTOPOX, OXPAaHHUK M T.I. CeropHs

HaspeAa np06AeMa B3aMMOOTHOIIIEHUM IKOABI 1 CEMbH. POAI/ITeAI/I CaMOOTCTPaHEHbDI COBMECTHOU pa60TbI.

Ho HUTEeAb OCTAeTCs YInuTeAeM, BocruTaTeaeM. V1 OH AOAKEH YMeTb OpraHU30BaTh paboTy ¢ OAUTEASIMU.
y Y4 3]

KaroueBrpie caoBa: B3aNMOOTHOIIIEHMSI, CEMbS, POAUTEAH, ITAPTHEPDI, COTPYAHHUIE€CTBO, B3AaUMOIIOHNMa-

HHE, IIEAATOT, COBMECTHAS ACITEAPHOCTD, COTPYAHHUIECTBO.

Y4uuTeAb HMIKOABI AOAXKEH OBITh B ITOCTOSIHHOM
B3aMMOAENCTBUM C poauTeasimu. C LieAbIo ompepe-
A€HVISI HICXOAHOTO YPOBHSI IIEAQTOTHIeCKON FOTOBHO-
CTHU y4uuTeAell K paboTe C pOAUTEASIMH, HAMH OBIAO
IpOBeA€HA OIBITHO-IKCIIepUMeHTaAbHasI paboTra
B cceAbCKHX ImKoAax Eaabysxckoro parioHa, r. Eaa-
6yru. Ha 1-M aTame paboTs! ObIA H3y4eH HUCXOAHBIH
YPOBEHb TOTOBHOCTH yYUTEAE K paboTe ¢ popuTe-
ASIMH, Q Ha 2-M 9TaIle — yYaCTHe POAUTEAEH B JKH3He-
AESTEABHOCTH IIIKOABL.

O6pamasich K CHerHaAuCTaM, IPeroAABATEASIM
Eaabyskckoro uncruryra KOY, ombiTHBIM meparo-
raM IIKOA TOPOAQ, PaflOHA MbI IIOAYYHUAYM KBAAU-
GUIMPOBaHHOE MHEHME, OCHOBAHHOE Ha 60raroMm
OIIBITE U NPAKTUYECKUX 3HAHUSIX IO LIEAOMY PSIAY
BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX CO CIenu$UIeCKIMU OCO-
OeHHOCTSIMU IIOATOTOBKH YUUTEAel K COBMECTHOM
AESITEABHOCTH C POAUTEASIMH, C alpOOHpOBaHIEM
KPUTEPHEB, KOTOPBIE MbI BRIABUIAAU 1 T.A. Ha BTO-
pPOM aTare IMPeAyCMAaTPHUBAAOCH OCYIIECTBACHHE
PsIAQ OPraHU3ALIMOHHbIX MEPOIIPHATHIA, U3 KOTOPBIX
HanboAee BOXHBIMHU SIBASIETCS yCTAaHOBAEHIUE TBOP-
9eCKOT0 COTPYAHMYECTBA CO MIKOAAMHU, OPraHM3a-
nusi cbopa Marepuasos. ITo cymecTBy aTOoT aTam
SIBUACSI 9KCIIEPUMEHTAABHON MPOBEPKOI OCHOB-
HOU TUIIOTE3BI HCCAEAOBAHISI O IIPEAIIOAATAEMOIT
YIIPaBASIEMOCTH IIPOLIECCOM ITOATOTOBKH YUUTEAS
K pabore ¢ poputeasmu. Ha TpeTpem arame npo-
BOAMAACH perucTpanus u oopaborka cobpaHHBIX
MaTepuaAoB. B CBsI3M ¢ AMHAMIYHOCTHIO Pa3BUTHS
YIUTEAS] Mbl CYHTAEM, YTO BO3MOXKHA Pa3AUYHASI
CTeIleHb [IPOSIBAEHUSI TOTOBHOCTHU YIUTEASI K CO-
BMECTHOM A€ATEABHOCTH C POAUTEASIMH, KOTOpast
MPOSIBASIETCS] B PA3AUYHBIX €€ YPOBHSIX.

Hamu BpipeAeHBI 3 yPOBHS yUUTEAST K COBMECT-
HOJ A€SITEABHOCTH C POAUTEASIMH: 1-ypOBEHb II0A-
Hasl TOTOBHOCTD (BBICIIHMIL); 2-ypPOBEHb YaCTHYHAS

rOTOBHOCTD (CpeAHHIt); 3- yPOBEHb HEAOCTATOUHAS
rOTOBHOCTD (HHM3KHIA).

YpoBHM rOTOBHOCTH yYHTeASI K COBMECTHOH Ae-
SITEABHOCTH C POAUTEASIMU AO 9KCIIEPUMEHTa: BBICO-
KUH ypoBeHb —8%, CpeAHUI ypOBeHb 72%. HU3KHIM
yposeHb —20%. AaHHbIe CBUACTEABCTBYIOT O TOM,
4TO B HadaAe pOPMHUPYIOIETO SKCIIePUMEHTa ITOAQA-
BASIFOI €€ OOABIIMHCTBO YYHUTEAEH UMEAU CPEAHUN
Y HU3KUI YPOBHU FOTOBHOCTH. YUUTEAS 3HAIOT 00-
Iye 3aAaYH U COACPKAHHEe YUHTeAs K COBMEeCTHOM
AeATeAbHOCTHU C popuTeasmu. Ho, Buanmo, nmaoxo
3HAKOMBI C 0OCOOEHHOCTSMHU YYUTEASI K COBMECTHOM
AESTEABHOCTH C POAUTEASIMU. DTO OODBSICHIETCS C OA-
HOM CTOPOHBI, CAQOBIMU 3HAHUSIMU TEOPUHU U METO-
AVIKU BOCIIUTAHHS], C ADYTOM HeyMeHHeM ITPHMeHSThb
3HAHUSA B KOHKPETHO! IPaKTHIeCKON AeSITeABHOCTH.
Ha nmoaroroBureAbHOM 9Tare sKCIIepUMEHTAABHOM
paboTsl 60AbIIE BHUMAHISI OBIAO YAEACHO BBIPAOOT-
Ke 00beKTHBHbBIX KPUTEPHEB OL|eHKH YPOBHS FOTOB-
HOCTH y4IUTeAeH K 9TOM AesTeAbHOCTH. [Tpobaema
KpUTepUeB TOTOBHOCTH yUUTEACH K AFOOMY BHAY Ae-
SITEABHOCTH C POAUTEASIMH OTHOCSITCSI K YUHCAY HaH-
0oAee CAOXKHBIX TPOOAEM, U SIBASIETCSI IPEAMETOM
OCTPBIX CIIOPOB B COBPEMEHHOM! COLMOAOTUYECKOM
U IICHXOAOTO-TTeAATOTHIeCKOM AUTepaType.

Ba)kno HanTu BHeNIHKME, 0OHEKTUBHbIE TTOKA3a-
TEAM TOTOBHOCTHU YUUTEASI K COBMECTHOM A€SATeAb-
HOCTH C POAUTEASIMH; TIOKA3aTeAH IPOSIBACHHS 9TOH
TOTOBHOCTH; YOEAUTHCSI B COLIMAABPHOR HAIIPABAEH-
HOCTHU AQHHOTO COCTOSIHHS; TOCTAPAThCs H3MEPHUTD
YYHUTEASI K COBMECTHOM ACSTEABHOCTH C POAUTEASIMIL.
Kpurepuy, ¢ moMOIIpi0 KOTOPBIX MOXKHO OBIAO OB
C HauOOABIIIeH CTEIIeHbIO BEPOSITHOCTH OIIPEACAUTb
YPOBHU CPOPMHUPOBAHHOCTH YMEHUMN y y4UTEAeH
IIPOBOAUTD PaboTy C POAUTEASIMH, AOAKHBI OTpa-
’KaTh KOAUYECTBEHHbIE U KaueCTBEHHbIE TTOKa3aTe-
AM 9THX AericTBuI. 1Ipu paspa60TKe KpUTEPUEB MbI
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HMCXOAMAM KaK M3 OOIUX 3aAad IIKOABI, TaK M TeX
KOHKPETHbIX YCAOBHII, B KOTOPBIX PaboTaOT y4eb-
HO-BOCITUTAaTeAbHBIE YUpeXAeHUs peciybanku Ta-
TapcTaH. B uTore, B kadecTBe KpUTepUEB TOTOBHOCTH
YUIUTEAS] K COBMECTHOM AESITEABHOCTH C POAUTEASIMU
SBASIIOTCSL:

1. 3HaHMe IeAArOrMKH, IICHXOAOTUH, PHAOCO-
¢un; yMeHue IPUMEHSTh 9TO 3HaHUE K KOHKPETHBIM
YCAOBHUSIM AESITEABHOCTH LIKOABL: 3HAHHE 3aKOHO-
MEPHOCTe COBMECTHOM AESITEABHOCTH IIIKOABI H Ce-
MbH; TOHUMAHHUe BAMSHIS Ha IIPOLIeCC BOCIIUTAHNUS;
yMeHUe BUAETb IMPOsIBACHHE CIeLUPUKH COBMECT-
HOI AeSITEABHOCTH IIKOABI M CEMbH, He IIPeyMeHbIIas
U He [IPEYBEAUYMBASI UX, BUAETD U IIPEAYIIPEXKAATH,
IIPEOAOAEBATh B CBOEH paboTe MPOSIBACHUS TPYA-
HOCTEM; ITOHMMaHHE AMAAEKTHYECKOIO EeAMHCTBA
0611ero 1 0CO6EHHOro, B OCHOBHBIX KOMIIOHEHTAX
BOCIIMTATEAbHOM CHCTEMbBI AMMHOCTH BOCIIMTAaHHU-
KOB U BOCITUTaTeAel, BOCIIUTATEABHBIX CPEACTBAX,
yMeHHe aHAAH3UPOBATh BAUSIHUE YCAOBHIT COBMECT-
HOM AESITEAPHOCTHU IIKOABI U CEMbU Ha pasBUTHE
¥ BOCIIUTAHHE IIKOABHHUKOB, yMeHHe UCIIOAB30BATh
PEe3yABTaThI 9TOTO AHAAM32A B BOCITUTATEABHOM ITPaK-
THKe, IUTBIBAsI COCTAB LIKOABI i OKPY>KeHIe, ee CO-
IIMAaAbHO-9KOHOMHUYECKHUE YCAOBHSL.

Ha ocHoOBe paHHBIX 00 H3y4eHUH yYUTEAEH II0
KPUTEPUIO TOTOBHOCTH K COBMECTHOM AESITEABHOCTH
C POAUTEASIMU, HAMU BBIAEACHBI TPH YPOBHS TOTOB-
HOCTH YYUTEAEH K COBMECTHOM AESITEABHOCTH C PO-
AMTEASIMH.

Bbicoxuil ypoBeHb TOTOBHOCTH. JTU YUUTEAS
O4eHb TAyOOKO IMOHHMMAIOT CYLJHOCTh MPOOAEMBI
U 3HaUeHUe ee CBOeOOpasusi U MPOSIBACHUS B pas-
AUYHBIX YCAOBHUSIX. XOPOILIO MOHMMAIOT BAUSHUE Ha
COBMECTHYIO AESITEABHOCTD. YMEIOT aHAAHU3HPOBAThH
BAMSHUE COI[UAABHO-9KOHOMUYECKUX U IIOAUTHYE-
CKUX YCAOBHUF Ha BOCIIUTAHHE MIKOABHUKOB, yIUTbI-
BaTh BCE OTO B COBMECTHOM AESITEAbHOCTH IIKOABI
U CEMbH.

CpeaHuit ypoBeHb rOTOBHOCTU. 3HAHUS 9TOMH
TPYIIIBL O HAYYHBIX AUCLIUIIAMHAX OCOOEHHOTO He-
rAy6OKH, He CHCTEeMaTU3UPOBAHBI, HEACHCTBEHHBL

BausiHue Ha mporjecc BOCnuTaHus caaboe. B aHaau-
3€ BAMSIHUSA COLMAAbHO-9KOHOMHYECKUX YCAOBHI Ha
MPAKTUKY BOCIIUTAHUS CMOTPSIT IIOBEPXHOCTHO.

Husxuit ypoBeHb TOTOBHOCTU. AHAAU3HPOBATh
BAUSIHUE COITMAAbHO-O9KOHOMHMYECKHMX YCAOBHHM Ha
BOCIIUTAHHE MIKOABHUKOB, YYUTBIBATh BCE 9TO B CO-
BMECTHOM AEATEABHOCTU C POAUTEASMHU He YMEIOT
H HE MOTYT.

2. 3HaHHe AYXOBHBIX OOTaTCTB HApOAQ, YMeHUE
HCIIOAB30BaTh UX B IPAKTHKe: 3HAHHE HAPOAHBIX
TPAAULIMIL, HCTOPUIO POAHOTO Kpasi, BAapeHHe 60-
raTCTBAaMH HApPOAHOM II€AArOTHKH, 3HAHHe Pa3And-
HBIX BUAOB QOABKAOPA; BAAAEHHE HAIIMOHAABHBIM
COAep’KaHHEeM COBPEMEHHOM KYABTYPbI HAPOAQ,
3HaHHE ero HAI[MOHAABHOM AUTEpaTyphl, APYTHX
BHAOB HCKYCCTBA; TAYOOKIMe 3HAHHSI POAHOTO U PycC-
CKOTO 5I3bIKOB KaK FOCYAQPCTBEHHbIE SI3bIKU; HAAUYHE
YMeHHI1 HCIIOAb30BaTh OOTaTCTBAa POAHOI KyABTYPbI
B BOCITUTAaHUH IMIKOABHUKOB; yMeHHEe UCIIOAb30BaTh
B COBM@CTHOM AESITEABHOCTH C POAUTEASIMU OIIBIT,
MIeAArOTMIeCKYIO IPAKTHUKY.

Bricokuit ypoBens rotoBHOCTH. FIMeroT ray6o-
KHe 3HAHUS FOCYAQPCTBEHHBIX SI3bIKOB, IOHUMAIOT
UX 3HaueHre. XOpOIIO 3HAIOT, U YMEAO UCIIOAB3YIOT
forarcTBa HapOAHOMN KYABTYPbI, IPOTPEeCCHBHBIE
HapOAHbIE TPAAUIIIH, IIEPEAOBO OIBIT B BOCIIHTA-
HUU IIKOABHUKOB, YYUTHIBAIOT 0COOEHHOCTHU CEMBHL.
Cpeannii ypoBeHb roToBHOCTH. HepocTarouno, caa-
60 MOArOTOBAEHBI, MEHee 3HAKOMbI OTIBITOM PaboThI
CeMbHU U IIKOABI, MOT'YT HCIIOAb30BAaTh CBOU 3HAHUS
I10 9TOM MPOOAEMe AHIIb B OTAEABHBIX CAydasix. Hus-
KUi ypoBeHb roToBHOCTHU. [1A0X0 3HaroT meparoru-
Ky, 0COO€HHOCTH CeMbU B BOCIIUTAHUU YYAIUXCS,
BO3MOXXHOCTEH COBMECTHOM AESITEAbHOCTH IIKOABI
M CEMbU B BOCIIMTAHHUH AeTEH.

BripeAeHHDIE HaMM KPHUTEPHUU TOTOBHOCTHU
YUUTEAs] K COBMECTHOM AEATEABHOCTU C POAHTe-
ASIMH IIIKOABI TECHO CBSI3aHBI MeXAY CO00M, Oyay-
YM OPraHUYeCKUMH KOMIIOHEHTaMU T'OTOBHOCTH.
B pesyabraTe MBI OIIpeAeAHAH, IPOBEPUAH TIEAATO-
rH9ecKue yCAOBHA 9P PeKTUBHOM ACATEABHOCTH YIH-
TeASI C POAUTEASMH; BBLIBUAH 3aBUCUMOCTD MEXAY
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LEACHANPABACHHOM IIO3TAITHOM IIOAIOTOBKY K 3TOM
pabote. Bpiaa pazpaboTaHa mporpamMma AesiTeAbHO-
CTH IIKOABHOT'O YYUTEAS] C POAUTEASIMH YIAIFIXCSL.
Mps1 obparuan BHUMaHMeE HA TO, KAK OPraHU30BaHA
9Ta AeITEABHOCTD B LIIKOAAX PAFiOHA U TOPOAQ, KaK
YUIUTHIBAIOTCS CIenUpHUIecKrue YCAOBHs PaboThI
IIIKOABI, CEMbH YYaIIXCSL.

AAs Hac BaXKHO OBIAO 3HATh, YTO AOAYKEH 3HATD,
yMeTb y4UTeAb, YTOOBI COBMECTHO BeCTH PaboTy
C POAUTEASIMU: YIUTh POAUTEACH M3YIUTh AUYHO-
CTHU peOeHKa, yCAOBHI, ObITa; OPraHU30BaTh PaboTy
C YYAIMMUCS ¥ C POAUTEASIMU UCXOASL M3 0COOEHHO-
CTell CeMbH; CTPOUTH 3A0POBOE B3AUMOOTHOILIEHYE
¢ popuTeasiMi; ymeHue ucroab3osatb PrOC, yue6-
HbIe [IPOTPAMMBI B L{eASIX GOPMUPOBAHIS Y IIKOAD-
HUKOB HAayYHOTO MHPOBO33PEHHUS; OPraHH3aLius
U IIPOBeAEHIEe Pa3HOOOPA3HBIX pOPM BOCIIUTATEAD-
HbIX MEPOIIPUSITHUI, COBMECTHBIX C poauTeasiMiL. ITo
IporpamMMe OBIAM IIPOBEAEHBI CEMUHAPBI C KAACCHBI-

MU PYKOBOAUTEASIMH, MacTep — KAAcchl. Pesyabrar
MTOAOXXUTEAbHBIM.

EcrecTBeHHO, ycrAuBasi OOIIMe CHABL, MOXHO
AOOUTBCSI IIOAOKUTEABHBIX pe3yabraroB. Ho ects
OYeHb CepbesHasl IPOOAEMA, YIUTEAS 3arPy>KeHBI
obuiecTBeHHOM paboToit. OT4eTOB, IPOBEPOK MHO-
ro. Bpemenu aast paboTsI ¢ AoeThMU He OcTaeTcs. B oc-
HOBHOM yIpeKu. PopnTeAn Ha COOpaHUS He XOAST,
AHEBHHUKH He poBepsiioT. JKAyT, Koraa yauTeAb cam
1103BOHUT. ECAU He 3BOHST U3 IIKOABI, 3HAYUT IIPO-
OAEMBI HET.

Bce 9TO IMOACKa3bIBaeT, YTO HAAO BIIAOTHYIO 3a-
HUMATbCSI C poAuTeAsiMU. He TOABKO ImIKOAQ AOAXK-
Ha TpeboBarh. 11 cO CTOPOHBI TOCYAAPCTBA AOAYKHBI
OBITD OIIpeAeAEHBI TPABUAQ, TPeOOBaHISL, 00s3aTeAD-
CTBa K 9TO¥ Ipobaeme. Baxxuo po0b6uThCs TOTO, 4TO-
OBl POAUTEAU TOXKE TIOHSAH, YTO HECYT OTBETCTBEH-
HOCTb. He TOABKO IIKOAQ ¥ yYUTeAS], a B IEPBYIO
OYepeAb CaMH POAUTEAM.
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POLITICAL AND SOCIAL IMPACT OF CONSTITUTIONAL
COURT DECISIONS IN KOSOVO

Abstract: Kosovo Constitutional Court was one of the most engaged institutions whose deci-
sions had a very big political and social impact. Its decisions covered various fields of Kosovo life,
whereas some of them became subject of very many discussions in political and academic life of
Kosovo. Two times Kosovo Presidents were removed from their positions by the decisions of Kosovo
Constitutional Court, while the definition of the parliamentary majority continues to be criticized
as politically very influenced decision.

Author with this paper using the combined methodology with the methods of: political analysis,
systemic analysis, historical analysis, legal analysis, comparison, etc., will describe the legal basis of
court decision and the court work and will make an analysis of some of the most discussed decision
which had a political and social impact in Kosovo. Conclusions and recommendations are expected

to serve the further debate regarding courts and the nature of its decisions.

Keywords: court, constitutional, decision, nature, legal.

Introduction

Constitutional Court of Kosovo is an independent
and constitutional institution that was created after
Kosovo Independence. It was established in 2009
based on the Kosovo Constitution whereas this was
not the first time that Kosovo had such an institution.
Kosovo Constitution was adopted by the Kosovo
Parliament in April 2008 and it entered into force
in June 15, 2008. Based in the 1974 Constitution of
former federation of Yugoslavia Kosovo similarly to
the other former federal units had its constitutional
court. During the International Civil Administration —
UNMIK in Kosovo the Constitutional Court was not
constituted. Based on the 2008 Kosovo Constitution,
Constitutional Court is the final authority in the Re-

public of Kosovo to interpret constitution and compli-
ance of laws with the constitution [4]. Legal basis of
organization of the Constitutional court are Kosovo
Constitution, The Law on the Constitutional Court,
Regulation on the work of the Constitutional Court.
According to the Kosovo Constitution the authorized
parties to initiate and raise cases in the constitutional
court are: President of the state, a determined number
of MPs, Government, and the Kosovo Ombudsperson
[4]. Butin addition there are also other subjects which
can initiate or raise the issues to the constitutional
court where the following is worth to be mentioned:
“individuals are authorized to raise issue of the viola-
tion of the individual rights and freedoms guaranteed
by the constitution, and this is possible only when all
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determined legal means were used” [4]. Kosovo has
a centralized system of constitutional review because
with this type of review there is only one institution
and that is the constitutional court. Various types of
procedures and various types of verdicts depending
on them can be taken by the constitutional court. This
paper is not going to cover all of these and it is not go-
ing to explain when these decisions have the so called
erga omnes effect and when and in which cases these
decisions are going to be of inter partes effects. In this
paper there will not be explained what we consider ab-
stract review and what is incidental review, or what is
the procedure of preventive control or when the court
reviews the international agreements. From all forms
of control and from the very overloaded agenda of the
constitutional court the aim of this paper is presen-
tation of two cases raised in the constitutional court
whose results were: two presidents were removed
from their positions. How they were removed, who
raised the case and what was the political impact.

Case 1

No.KO 47/10-based on which, President Fatmir
Sejdiu was removed from his position. Naim Rruste-
mi et.al. initiated the procedure (type of referral —
KO, referral from state organization) which ended up
with the court judgment-violation of constitutional
rights as per article 88, incompatibility. Applicants,
32 deputies of the Assembly of Republic of Kosovo,
submitted a referral to the Constitutional Court al-
leging that the President committed and continues
to commit a serious violation of Article 88,2 of the
Constitution, by holding the Office of the President
of the Republic and, according to them, the Office
of Chairman/President of Democratic League of
Kosovo [2]. After the submission of the referral,
three deputies/signatories had withdrawn their sig-
natures, and this was used as one of the arguments
by president’s representatives in order to convince
court to consider referral inadmissible. According
to them the very important condition to be fulfilled
for initiating cases to the court for this type of pro-
cedure was not fulfilled—-the needed signatures of

deputies cannot be less than 30. Thus, if three depu-
ties withdrew their signatures then there is no case,
they claim. In addition to this, the opposing party
in its reply also stated that deputies did not submit
their request within the deadline required under the
Constitution and ultimately, that President did not
“exercise” his function in the stated political party
but that he had “frozen” that function [2]. But, ac-
cording to Kosovo Constitution “After election, the
President cannot exercise any political party func-
tions” [4]. This clearly and precisely obliges Presi-
dent not to exercise any political party functions. The
fact that president had “frozen” his position in the
political party (LDK) is not a legal term by which
president was allowed to freeze his political position
within his political party. “Frozen” may be analyzed
and discussed politically and maybe academically,
but when it is raised in the court, judges have their
means of interpretation, and indeed they are obliged
to interpret legal terms and norms. The following is
further explanation of the court with its judgment.

The Constitutional Court decided to declare the
referral admissible with the reasoning that the matter
is “referred [to the Court] in a legal manner by the
authorized party” and the moment of referring the
matter is the moment when it is decided if applicant
is an authorized party. Furthermore, the Court re-
called that even after a party withdraws, the Court
could choose to decide on the referral, Regarding
the deadline of 30 days from the violation as fore-
seen under the Constitution, the Court considered
that the alleged violation of the President presents a
continuing situation since the President continues to
hold those two offices even at the time when referral
is submitted. Court decided that there was a viola-
tion of Article 88,2 of the Constitution in holding of
the two above mentioned functions, with reasoning
that it is not possible to “freeze” a party function.

Furthermore, the Court decided that since the
above mentioned President and party “benefit from
their association with one another”, means that this
party function was “exercised” [2].
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After the judgment was taken, the judgment pro-
duced political consequences. President’s political
party (LDK) who was in the coalition with PDK de-
cided to leave the coalition and this imposed the new
elections. Instead of opening debate within politi-
cal party about “frozen” position, this political party
disrupted coalition, by which it presented anger and
on the other side and in other form verified the fact
that president was actually holding the position of
the leader of the party.

Case 2.

No.KO 29/11, by which President Behgjet Pa-
colli was removed from his position. Mr. Behgjet
Pacolli was elected by the Kosovo Parliament by the
majority, and that majority raised a lots of political
debates and objections which raised the case to the
Constitutional Court. But were these debates justi-
fied or were they only of political nature? The Con-
stitution gives the following “the President of the
Republic of Kosovo shall be elected by a two thirds
(24) majority of all deputies of the Assembly” [4].
The constitution here is very clear, it says two thirds
of all deputies, and it goes further with

If a two thirds (25) majority is not reached by any
candidate in the first two ballots, a third ballot takes
place between the two candidates who received the
highest number of votes in the second ballot, and the
candidate who receives the majority of all deputies
of the Assembly shall be elected as President of the
Republic of Kosovo [4].

On May 01, 2011 34 MPs of Kosovo Parliament
raised the case against Parliament decision of Febru-
ary 22,2011 on electing the Kosovo President. What
was the procedure based on which Parliament de-
cided to elect President Mr. Pacolli?

In the session there was only one candidate where-
as during the voting the opposition did not take part
and as the consequence there were present 67 MPs.
Thus 54 out of 67 voted for Mr. Pacolli as the only
candidate. Based on this the second round of voting
was organized and 58 out of 67 present voted for the
only candidate (Mr. Pacolli). The Speaker of the Par-

liament announced organizing of the third round of
voting but on the request of the Kosovo Democratic
Party a pause was requested and after the pause the
third round of votes was organized where 62 MPs
voted PRO Mr. Pacolli as the only candidate and after
this round he was declared as the elected President of
Kosovo elected by Parliament. Constitutional court
judgment [3] has been taken based on the analysis of
the above mentioned constitutional articles and other,
as it is seen form the judgment.

Legal evaluation of the request and the court
decision

Constitutional Court explained that Kosovo
Constitution requires two candidates, referring the
article 86.5 of the Constitution which goes with “If
none of the candidates...” and this means that there
could not be voting if there were no more than one
candidates. Further court, evaluated that 67 MPs
present in the session doesn’t fulfill obligation of
2/3 of votes therefore two rounds organized contain
violation of the article 86 and thus election of the
President was against the Constitution. The Consti-
tutional Court had to answer the issue of the needed
quorum in order to have the Parliament proceed with
the election. Court based on the article 86 found that
there was a violation of the article 86. This because
67 deputies present in the extraordinary meeting did
not fulfill the two third of all deputies [Parliament is
consisted of 120 deputies], therefore development of
two rounds of ballots contain the violation [ 1, 355].
If there was no quorum of requested 2/3 then the
result of ballots cannot be valuable. Court took the
judgment by which decided to repeal the parliament
decision of the election of Mr. Pacolli as the presi-
dent and the judgment had a retroactive effect. Two
international judges had the opposite opinion on the
court decision, but their opinions had no impact in
the final judgment [ 1, 352-356].

President Pacolli whose election was repealed im-
posed political undertakings. Country entered into the
so called Presidential crises. Three leaders of political
parties after this met and achieved an agreement on
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election a contemporary consensual president. Actu-
ally this agreement appeared in the public when there
were three leaders and the USA Ambassador. The new
candidate was made public and this is the case known
as the “envelope president”. She was a police officer,
note active politically. This case was also afterwards
among the others, the issue that raised legal and politi-
cal debates. But as a summary Ms. Jahjaga (mentioned
and the short term president) she ended the mandate
asitis foreseen with the constitution, 5 years mandate.
Debate was simply empty debate without any impor-
tant impact. Clarifications were as follows “the enve-
lope president” was a result of a political agreement
between leaders of three political parties. These lead-
ers reached an agreement to elect a president in order
to overcome the political crisis. In their minds (when
they agreed for this) they had an election of a presi-
dent who would be serving for a determined period of
time. But they did not realize that the presidentis nota
subject of political agreements. President is a constitu-
tional category elected by the parliament vote and that
parliament vote cannot elect shot term or temporary
presidents. If/when a president is elected he/she will
serve the full mandate which according to the constitu-
tion is S years mandate. Thus Ms. Jahjaga (the envelope
president) was elected with the vote of the parliament
whereas the agreement between political leaders for
her had no legal obligations. It was a political act that
actually was politically debated, but indeed Ms. Jahjaga
finished her 5 years mandate very successfully.
Conclusions and recommendations
Constitutional Court of Kosovo has shown to be
an important institution. Its importance has shown to
be playing an important role in especially the phase

of state building process of Kosovo. Its role has had
strong political impact and some of the decisions de-
termined unforeseen political actions. Based on the
first case, when President Sejdiu, after the Constitu-
tional Court Judgment, left the position of the Presi-
dent, country went with the new parliamentary elec-
tions. Elections were more as a consequence of rancor
and the existing political culture and less as the conse-
quence of disagreement with the judgment from the
Constitutional Court. Small differences can be found
also for the second case when President Pacolli was
forced to leave the office. The second case produced
a political agreement between political leaders who
agreed to propose a new president that is known as the
case of the “envelope president”, as described above.
There were also other constitutional court decision
which produced political debates, polarization, up to
the loss of the confidence in the constitutional court
and its decisions/judgments. For example the last
court decision on the government raise of the sala-
ries, is being still discussed in various political and non
political forums. This important institution has not
still achieved to be built on the sound independent
foundations. The procedure of electing judges has not
astrong public trust, no matter of the transparent elec-
tion process of judges. They go under a complicated
election process but public is not convinced as needed
on their independent integrity. Exactly while this pa-
per is being submitted the courtis not in a situation to
take any decision, since some judge’s mandates have
expired whereas the process of electing new ones is
still difficult to be foreseen. Nonetheless the existence
of courtis crucial and investments on its independen-
cy should further continue.
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Vipen Teopum MOAEpHHU3AIMU, OTHOCHTEABHO
gyeTKo opopmuBIIHecs K SO-M-60-M ropam XX Bexa,
OepyT Ha4aAO OT Pa3BUTHUS eBPOIIEFICKON IINBUAH3A-
IIMU B HAITPAaBAEHHU OT TPAAHLIMOHHOIO 06mecTBa
K COBpeMeHHOMY. TaKasi TeHAEHIHsI OOBSICHIAACH
IPOSIBA€HISIMU PALiHOHAAM3ALIUH B IIOBEACHHH U 00-
pase XXH3HU KAXKAOTO TPAKAAHUHA.

CospaTeAn TeOpHUU IOAUTHIECKON MOASPHHU3A-
ITMH, OTIUPAsICh Ha TeopeTuyeckoe Hacaeane O. Ten-
Huca u J. AIopKrefiMa, 0ObSICHUAY 9BOAIOLIUIO 00-
IIIeCTB Ha OCHOBE Pa3ACACHUS TPYAQ, CEKYASIPU3ALIUH,

MOCTPOEHHUSI PAXKAAHCKOTO 001IeCTBa, KAIIUTAAM3MA
U APYTHUX YHUBEPCAAbBHBIX UAEH 3aIIAAHOM LIMBUAH-
sanuu [ 1]. Ho aTa TeHpAeHIUS IIPOCAEXHUBAAACh Ha
IPOTsDKeHHMHU IepBo¥ NoA0BHHbBI XXB. B HexoTopoi
CTeIleHH, TAKOMY SIBA€HHUIO CIIOCOOCTBOBAaAA KOAOHH-
aAbHAsl CUCTEMA, ABIDKYILEM CUAOM KOTOPOM 6b1A2
MAesl YHUKAABHOCTH 3aIIaAHBIX LIeHHOCTEeH M FOCIIOA-
CTBO UX B 00meCTBeHHO-TToAUTHYeCKO cdepe. Ho
y>xe B 70-x rr XX B. 3aCTOFHBIE SIBACHUS B OOABIIMH-
CTBE CTPaH U CPBIBbI MOAE€PHHU3ALMKA HATOAKHYAU
HCCAepOBaTeAell Ha HEOOXOAMMOCTD IIepecMOTpa
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YHUBEPCAABHBIX MOAEAEH MOACPHH3ALMH U IIPUMe-
HEHHE CPAaBHMTEABHOTO aHAAM3a K U3YIEHMIO IIPO-
I1eCCOB Pa3BUTH B CTpaHax 3amapa u Bocroxa.

Cama MopepHM3aLMs NPEACTABASIAACH KaK He-
KHMH IIPOLIECC IMOCTYIATEABHOTO Pa3BUTHS, KaK Ka-
YeCTBEHHBIN [IepexoA OT OAHOIO THIa obuiecTBa
K APYTOMYy, Ha IOPSIAOK 0OAee OpPraHH30BAHHOMY
U CAOKHOMY [2].

YckopeHune COLMAaAbHOM M IIPOCTPAHCTBEHHOM
MOOHMABHOCTH, KaueCTBEHHOE ITOBBIIIEHNEe YPOBHS
JKM3HH, PallMOHAAM3AIMS O0IeCTBEHHbIX OTHOIIIE-
HHUI, CIIOcOOCTByIOmast GOPMUPOBAHUIO «COBpe-
MEHHOTO OTKPBITOrO 00II[eCTBa>» B IIPOTHBOIIOAOXK-
HOCTb «TPAAMLIMOHHOMY 3aKPBITOMY >, 2 TAKXKE BC
COBOKYIIHOCTb IIPOL|eCCOB YpOaHU3ALMHU, HHAYCTPH-
AAM3ALMH, CEKYASIPU3ALNH, YCKOPEHHOTO Pa3BUTHUSA
06pa3oBaHus U HAYKH U MHOTUX APYTHX ITPOLIECCOB,
IPEACTABASIIOT OCHOBHBIE O0IeCTBEHHO-TOAUTHYe-
CKHe€ ITPU3HAKHU TAKOTO SBACHUA KaK MOACPHM3aIIH.

Yame Bcero TeoOpuu MOAEpPHHU3AIIUH OIUCHIBAIOT-
Cs1 C TIOMOMIBIO COBOKYITHOCTH Pa3AMYHbIX CXEM M MO-
A€AeM aHAAM3a, KOTOPBIE MO3BOASIOT OTCAEXKHUBATD
Y PacKpbIBaTb AMHAMHKY IIPEOAOAEHHUS OTCTAAOCTH
TPaAULIMOHHBIX TOCYAQPCTB.

MO>XHO BBIAGAUTD HECKOABKO OCHOBHBIX XapakK-
TePUCTUK KPUTEPUEB U MHAEKCOB KAACCUUKALINH
<TPAAHUIIMOHAAN3MA>»> B «COBPEMEHHOCTH >, KOTO-
phl€ B Y€M-TO M Pa3AUYAIOTCS Y OTAEABHBIX HCCAEAO-
BaTeAel, HO B OCHOBHOM CBOASTCS K OOIIUM ITOKa-
3aTeAasM. IIpepnoAaraeTcs, 4To MOAEPHM3ALMIO KaK
MHOTOT'PaHHBIN MPOILeCC TPaHCPOPMALIUU COLTTYMA
XapaKTePU3YIOT II0 HECKOABKHM IIapaMeTpaM: OT Je-
AOBEKa KaK YaCTH IIPUPOADI, He TBOPIIA, K Y€AOBEKY-
H300peTaTeAlo; OT IPOCTOM COLAABHOM CTPYKTYPHI
K YCAOXKHEHHOM; OT BHEIKOHOMHYECKOTO XapaKTepa
00IIeCTBEHHON MHTErpaliid K 9KOHOMHUYECKOMY;
OT BBICOKOM CTEIIEHH COLIMAAbHOM OAHOPOAHOCTH
K BBICOKOM CTEIIeHH HEOAHOPOAHOCTH; OT dTaTHU3-
Ma K PIHOYHOM 9KOHOMHMKE; OT YHUPHIIMPOBAHHBIX
$opM CO3HAHUSA K IAIOPAAM3MY; OT peHOMEHAAbHOM
YCTOMYMBOCTH K IOCTOSHHOM U3MEHYMBOCTH; OT TO-
TaAUTapU3Ma U aBTOPUTAPHU3MA K AEMOKPaTHUH.

BoAbIIMHCTBO MccAepAOBaTEAEH OOBSICHIAN MO-
A€PHHU3AITHOHHbIE IPOIIeCChI C MO3UIIUU TEXHOAOTH-
yeckoro aetepmenusma [3]. Hayuno-rexunaeckuii
IIPOrpecc M KaK CAEACTBHE — «OCOBpeMeHHBAaHUe >
ob11ecTBa IyTeM IIEPEXOAA OT TPAAULIMOHHBIX LieH-
HOCTeil 1 001[eCTBEHHBIX CTPYKTYP K COBpeMEeHHbIM,
PaLMOHAABHBIM IIEHHOCTSIM M CTPYKTYpPaM — BOT TO,
YTO, TI0 MHEHUIO IPYIIIbI YYEHBIX, OOBSICHIET IPO-
rpecc B 9KOHOMHKE U TeXHOAOIHSX, IOBbIIIEHHE
JKU3HEHHOTO YPOBHA U 3¢ PeKTUBHOE pelleHne Co-
IIMaABHBIX TpobaeM. Kpome Toro, B ccaep0BaHMsX
TaIOKe BCTPEYAIOTCS BBIBOADI, YKA3bIBAIOIHE Ha IPsi-
MYIO CBSI3b MOACPHH3ALIUU C BecTepHH3anue. Tak,
A.A. HarpaApsiH IMIIET, YTO C TOYKH 3PEHUS AUHEH-
HOW MOAEAH COOTHOIIEHUSI MOAEPHOTO U TPAAMIIU-
OHHOTI'O, BeCTEPHU3ALUSA SABASIETCS 3aKOHOMEPHBIM
CAEACTBHEM AOTOHSIOIIEN MOA€PHHM3ALUU TUIIOAO-
TUYeCKH He3araAHbIX 06mecTs [S].

BaxxHo oTMeTHTB, 4TO CyIecTByIOmas CIIel}-
npHUKa B3TASAOB MCCAEAOBATEACH Ha COAEpXKaHHe
MIOAUTHYECKON MOAEPHHU3ALUH KaK 4acTH 061iero
IPOLjecca «0COBPeMEHUBAHMUS » OCTAeTCsl HanboAee
pacnpocTpaHeHHOM B HayyHOH cpeae. Ha mepsom
aTare pa3BUTHS TEOPHI TIOAUTHYECKON MOAEPHHU3a-
LTSI BRIAGASTIOT CAeAYIOIIee:

1) AeMOKpaTu3alus Pa3BHBAIOIUXCS CTPAH MO
3amapHOMy 06pasiy (06pasoBaHue HAM yCHACHHE
HAIIMOHAABHBIX TOCYAAPCTB, CO3AAHUE ITPEACTABH-
TEAbHBIX OPIaHOB BAACTH, Pa3A€AeHHE BAACTEH, BBe-
A€HYe HHCTHTYTA BHIGOPOB);

2) uW3MeHeHMe CHCTeMbl IleHHOCTedt (pasBuTHe
MHAMBUAYaABHBIX 1IeHHOCTEH) U CIOCO60B AETHTH-
Maruu BAACTH (TPaAUI[MOHHbIE CIOCO6BI AOAXKHBI
BBITECHATHCS COBPEMEHHBIMH).

IToAnTHyecKyr0 MOACPHHU3AIIMIO MOXKHO OIIpeAe-
AUTD KaKk pOpPMHUPOBaHYE, PA3BUTHE U PaCIPOCTPaHe-
HHe COBPEMEHHBIX TOAUTHYECKHX HHCTUTYTOB, IIPAK-
THK, a TAK’Ke COBPEMEHHOM ITOAUTHYECKOH CTPYKTYPBbL
I'lpu aTOM 1OA, COBpEMEHHBIMU IIOAUTHYECKUMU HH-
CTUTYTAaMU U TIPAKTHKAMU CAEAyeT IIOHMMATh He CAe-
TIOK C IIOAUTHYECKUX HHCTUTYTOB CTPAH Pa3BUTOM Ae-
MOKPATHH,  Te IOAUTHYEeCKHe HHCTUTYThI M IIPAKTUKH,
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KOTOpbIe B HAaNOOABIIE CTeIleHH CIIOCOOHBI obecre-
YHBATh AAEKBATHOE pearrpoBaHHe U IIPUCIIOCOOAeH e
TIOAMTHYECKON CHCTeMbI K U3MEHSIOIUMCS YCAOBHUSIM,
K BBI30BaM COBPE€MEHHOCTH. DTU UHCTUTYTBI U IIPaK-
THKH MOTYT COOTBETCTBOBATb MOAEASIM COBPEMEeHHBIX
AEMOKPATHYeCKIX HHCTUTYTOB HAU OTAUYATHCS B Pa3-
AVMHOI CTeTIeHH: OT OTBEP)KEHMS < Iy>KHX>»> 00pasLioB
AO IPUHATHS GOPMBI IIPH €€ HATTOAHEHUH U3HAYAABHO
HEeCBOMCTBEHHbIM el coaepkaHueM. IIpu atom 00D-
eKTHBHO HEOOXOAMMO, C OAHOM CTOPOHBI, COXPAHSTh
TIOAMTHYECKYIO CTAOHMABHOCTD KaK BayKHeFIee yCAOBHE
00II/eCTBEHHOTO Pa3BUTHSI B LIEAOM, & C APYTOM — pac-
IIMPSITH BOSMOKHOCTU U $OPMBI IIOAUTHIECKOTO y4a-
CTHs1, MacCOBYIo 6asy pedopm [4].

B xonne 60-x — Havaae 70-x rr XX B. mepeoc-
MBICACHHE TeOPHH MOAEPHHM3AIMU IIAO ABYMS ITy-
Tamm: 1) KPUTUKU CaMOM HAEH MOAEPHH3AIIHNH;
2) IIPEOAOACHHSI BHYTPeHHEH OrpaHHYeHHOCTH
COOCTBEHHO MOAEPHH3aTOPCKUX KoHIjenmuit. Oge-
BHAHO, YTO IIPOLIECCH MOAEPHU3AIIUN He3aIaAHbBIX
0bmuiecTB Ha MpOTsDKeHNH Bcero XX BeKa MPOXOAU-
AU Yepe3 IIPeOAOAeHHEe TPOTUBOPEUUH, KPHU3HCHBIX
COCTOSIHUI M BO3BPATHBIX IIPOIIECCOB. DTO, B CBOIO
OYepeAb, IOPOAUAO PasHOOOpasue peaAbHbIX GOpM
XO3SHCTBEHHOTO Pa3BUTHS B COOTHECEHUH C COIH-
OKYABTYPHBIMHU THIIAMHU. Takue IpoIiecchl MPUBEAU
K IIepeOCMBICACHUIO PAHHHUX He3PEeAbIX TeOPUH MO-
AepHU3ALUH, OCHOBAHHBIX HA IIPEACTABAEHUH 00
YHHUBEPCAABHOCTH ITyTU Pa3BUTHS PA3HbIX OOLIECTB.

I'AaBHBIM IIOKA3aTeAGM PA3BUTHUS IIOAUTUIECKOM
CHCTEeMBI SIBASIETCSI CTAOMABHOCTD U YCTOMYUBOCTb
r[epeA BHEIIHUMHU U BHYTPEHHI/IMI/I KOAe6aHI/IﬂMI/I, I10-
3TOMY AASL MOAEPHU3UPYEMBIX FTOCYAAPCTB He0bx0-
AUM <KPeIKUI > MOAUTUYECKHH PeXXHUM C ACTUTHM-
HOW IpaBsiiell MapTHed, CIOCOOHOM CAep>KUBATH
TEHAEHIIHIO K Pa30aAaHCUPOBAHHIO BAACTH.

O nmoawnTnueckoi MoaepHHu3anuu B Poccun, kax
OTMEYaIOT UCCACAOBATEAH, MOKHO TOBOPHUTD C IIe-

TPOBCKHX BpeMeH. DTO IpuMep HamboAsee SIPKUX
MacCIITaOHBIX IPe0Opa3OBaHUIl He TOABKO B 00AACTH
IIOAUTHIECKOM XXU3HU POoCcrm, HO U B AESITEAPHOCTH
KXXAOTO IPAXKAAHUHA.

Mopaepnuszanuio B Poccun 0OTHOCAT K MOAEPHH-
3allMU B 00I[eCTBax «IIO3AHEro CTapTa». B Takux
THUIaX 00IecTBa OTMeYaAach HeopOPMAEHHAS He-
3aBHCHMOCTb ar€HTOB MOAEPHHU3AIMH OT MHCTH-
TYTOB IIOAUTUYECKOMN BAACTHU. Takke XapaKTepHOH
4epTOi TaKUX OOIeCTB OBIAO TO, YTO UMEHHO IO-
CYAQpCTBO 6paAo Ha ceOst OCHOBHYIO OTBETCTBEH-
HOCTb 3a HPHCHOCO6A€HH€ XO3SIMCTBEHHOM U IOAM-
THYECCKHUX CUCTEM K MHHOBAIITMOHHBIM TCHACHIIUAM,
BO3MOXXHO 3aMMCTBOBAHHBIM y CTPaH-MHOHEPOB
B obAacTu MopepHu3anuu. Ho, Bce ke, kak nmumyT
HCCAEAOBATeAH, OOIeCTBa «IIO3AHETO CTapTa>
MIPOAEMOHCTPHUPOBAAU B IJ€AOM YCIIENITHOE OCY-
IMeCTBA@HHE MOAEPHH3AIMOHHOTO IPOEKTa, YTO
PelINTEeAbHO OTAUYHAO UX OT COBPEMEeHHBIX Iepe-
XOAHBIX 0011eCTB, B KOTOPBIX BeCbMa CAOXHO 00-
CTOAT BOIIPOCHI 110 TIOBOAY COIIMAABHO-TIOAHTHYE-
CKHX IIPO6AEM BBUAY MUPOBOTO 9KOHOMHYECKOTO
xpusuca [S].

IToanTHyeckyro MopepHM3anmio B Poccun npu-
YHCASIIOT TakKe K TIO3AHEN HHAYCTPHAAU3AINHY, TAE
0COOEHHOCTH COLIMAABHO-UCTOPUYECKOTO OIIBITA
U HAI[MeCTPOUTEABCTBA He CIIOCOOCTBOBAAM CKOPO-
MY Pa3BUTHUIO AEMOKPATHYeCKUX Ha4aA B IIOAMTHYE-
CKOI KyABTYpe, a TaK Ha3bIlBaeMOe 0OOPOHHOE CO-
3HaHHe He MTO3BOASIAO CGOPMUPOBATHCS ANYHOCTHU
Kak 6a30BOMy CyOBeKTY MOAUTHIECKOTO IpoLiecca.
T'oBopuTcsa u o ToM, yTo MoaepHU3anus B Poccun
HMMeEAQ 3aKPBITHIN XapaKTep.

HccaepoBanue mpobaemsr MopepHu3aru Poc-
CHH, BBIPAOOTKA OCHOBHBIX IIPEACTABAEHHUI 00 9TOM
mporiecce, HECOMHEHHO, MOXXET CIIOCOOCTBOBATH
dopMupoBaHUIO OOAee MUPOKOTO B3rASIAQ Ha IIO-
AMTHYECKOE pasBuTHe coBpeMenHoi Poccuu [ 1, 7].
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1. Pornepa, IopucaaBa, AHacracus

Aerenpa o moAonKoM KHsDKHE Porueae, HACMABHO
B3TOM B >keHbl BAapumupom CBSATHIM U IOTIBITAB-
IIHICSI OTOMCTHUTD eMY 3a THOEeAb CBOUX POAHBIX H 32
npeHeOpeXxeHUe K Hell, SIBASETCSI OAHUM H3 CaMbIX
APaMaTHYHBIX PaCcCKa30B PYCCKOTO AETOIHMCAHHS.
Hecnpocra aTo npepanne n3paBHa IPUBAEKAAO BHU-
MaHHe He TOAbKO HCTOPUKOB 1 pHAOAOTOB, HO H ITHU-
careAeil, XyAO>KHUKOB U pexxuccepos. ITosecTsosa-
HHe 0 PorHepe HUKOTO He OCTaBASIeT PAaBHOAYIITHBIM.
OMOIIMOHAABHAST BOBAEYEHHOCTh KaXKAOTO, KTO
BIIEpBbIe 3HAKOMHTCS C 9TOM HCTOPHel, 06ycAOB-
A€Ha He TOABKO €€ AUTepaTyPHbIMU AOCTOMHCTBAMHU
(xoTopnie HECOMHEHHBI) 1 He TOABKO HUCTOPHKO-CO-
OBITUIHBIM KOHTEKCTOM (KOToprﬁ, 6e3yCAOBHO, MH-
TepeceH U ApaMaaneH), HO U €€ HeSIBHBIMU ITCUXOAO-
FHYE€CKUMU AAAIO3USIMH U HAMEKAMH, OTCHIAAIOIITUMU

um yforumigas A LA

4yuTaTeAs] K CaMbIM rAy6HHHbIM CAOSIM AYLIEBHOM
KU3HH. AaHHas paboTa MpeACTaBAseT OO0 OMbIT
PacCMOTpEHHs! ICHXOAOTUYECKHX (B TECHOM CBA3H
c I/ICTOPI/I‘-IeCKI/IMI/I) HUCTOKOB AereHABI 0 Porueae.
Hcropus Porueap! IUpOKO IpeACTaBACHA B ACTO-
nrcanuy. [ IepBbIii U3 paccka3os o Hell, TOMeIeHHbIH
B «IloBectu BpemenHbix Aet> ([IBA) u nosectsyto-
muii o BpeMeHax Baaprvupa CBsiToro, coaepkur us-
BECTHSI O «>KeHUTbOe» Baapumupa Ha PorHepe, o ee
paabHeitmeit cyabbe (skusHb B 6yaymem [Ipeacaasuno
Ha 6epery Abibean), 0 pOSKACHHBIX e1o T Baapgumupa
AeTAX U, HakoHel], o ee cMepTu B 1000 roay. Bropoii
pacckas, moMeleHHbIN B AaBpeHTbeBCKOM, Papsu-
BHAAOBCKOI U HEKOTOPBIX APYTHX AETOIHCSX ITOA
1128 ropom, moBTOpsIEeT (c HEKOTOPBIMU AOOABAEHMUS-
mu) u3Bectre o I1oAoIKO# cBaabbe, a 3aTeM coobmaer

O ITOITBITKE POI‘HeAbI OTOMCTHTD.

LA

-'lgAMGfHM ﬂMAmE

ﬂ;iﬂﬁ Y ;ﬂsa'ﬁWﬁIéﬂi ‘hﬂé 50 4 HAME

i it (TOMEA AIUAE gnm‘, firiog }'f gor ﬁf’f{iﬁ ﬁf"fd‘wimf" {08

PucyHok 1 MNonoukoe ceatoscTBO. Cnpaa: Poresong cnpawmsaet PorHeny
0 ee Bblbope. MuHnaTiopa 13 Paa3mnBuinoBcKon neTonmcu

KAro4ueBbIM SIBASIETCSI STIM30A, KOTOPBIA MOXKHO
YCAOBHO Ha3BaTh «IIOAOLKOM CBaAbOOI>», BIIA€TEH-
HBII B paccKa3 O MPOTUBOCTOSHUU ABYX OparbeB —

SAponoaka Kuesckoro u Baaaumupa Hosropoacko-

ro. Coraacno AaspeHTbeBckoi aeTonucu [ 1, 75-76]
B 980 roay Baaaumup, 6excaBuinii 3a ABa roaa Iepea
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TeM «3a Mope>, BepHyAcs B HoBropoa B composo-
JKACHUH BapsDKCKOTO OTPSIAQ, BHITHAA TIOCAAHUKOB
SIpomoaka u mepepaA depes HUX OpaTy oObsiBAeHHe
BorHbl. CeB B HoBropoae, Baapumup ormpasua
nocoAoB k Porsoaay Iloronkomy, mpocs ero ooub
Pormeay cebe B >xeHbL. POrBOAA IPEAAOKHA AOUEPH
BBIOOp, U Ta OTBETHARQ, YTO He XO4YeT pa3yBarh <po-
6uanya>, a xouer 3a SIpomnoaka. Porsoaa, mosicusier
AeTOIIHCel], TPUIIEeA U3-32 MOPSI U AeP>KaA BAACTDb

B [Toaonike, a Typ aepxaa Baacts B TypoBse, oT Hero
IIPO3BAAMCH TYPOBIIbL. YCABIIIAB OT IIOCAOB TaKOM
oTBeT, BAapuMup cobpaa BOFICKO U3 BapsIroB, CAO-
BeH, YyAU U KpuBHYeil U romeA Ha [Toaonk, rae yxe
3aBepIIAAKCH IIPUTOTOBACHHS K OTBhe3Ay Porueanr
B Kues x Spomoaky. Baapumup 3axsarua IToaonk,
y61a Porsoasa u ero AByx criHOBe#, a Poraeay B3sia
cebe B XKeHBI, TOCAE Yero OTIIPABUACS AAAbIIIE Ha IOT,

Ha BOMHY ¢ S[pomoakom.

PucyHok 2. Bagatne Monouka. MuHnaTtiopa 13 Jinuesoro Ceoaa

ITop Tem sxe 980 roaom, cpasy 3a IOBeCTBOBa-
HUEeM O IIPeAATeAbCKOM yburicTe Spomoaxa, pac-
CKa3bIBAETCSI O KeHOA0OuM Baapumupa, o Tom, 4T0
Porxepy oH mmoceAua Ha pexe AbIOeAH, TA€ «HBIHE >
crout IIpeacaaBuno 1 uTo Poraesa poaraa emy AByx
aouepeii u 4 ceiHOBel: M3scaaBa, McTucaasa, fpoc-
AaBa, BeceBoaopa. [ 1,79-80]. Hakowrerr, mop 1000 ro-
AOM, BCA€A 3a COOOIIEHIEM O CMEPTH 3aTaAOYHOM
Maa¢peau, roBopHUTCs, 9TO IpecTaBuAach Porueaa,
mars Spocaasa [1, 129].

Bce aTu 31M30AbIL, KOTOPbIE MOXHO OBIAO OB
0603HaUaTh KaK <«IIOAOIIKas CBaAbba», «<AeTH
Poruepbr», «cmepTb Poraeasr>», nomumo AaBpeH-

TheBCKOH, IPEACTAaBACHBI U BO MHOXKECTBE APYTHX
AeTomnucen. PasAuuns 3aKAIOYAIOTCS B MEAOYAX,
KOTOpBbIe, OAHAKO >Ke, He AHUIIeHbl uHTepeca. Tak,
npeacTaBAeHHbIH B MinarbeBckoi AeTonucu [2,63]
orBer Porneant («He xouy pasysarb Baapumupa»
BMECTO «He XOYy pasyBaTb poOMYU¥a>) MpeA-
CTaBAsIeT COOOI IIOMBITKY CMSATYUT OCKOPOUTEAD-
HOCTb OTKa3a. Takoe >xe cMmsiryeHue BUAUM B ['y-
cTbiHCKO# AetonucH [ 3, 38]. Pycckuit xpoHorpad
1512 ropa coobmaer o peaknuu Porueabl coBceM
KPATKO — «OHa e He 3axoTeAa> |4, 364]. B Heko-
TOPBIX A€TOIHUCSX OIIyIleHbl OTAEAbHBIE TIOAPOO-
HOCTHU U AQXKe IIeAble IU30ABI: BO 2-i1 [IckoBCcKO#
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AetonucH (S, 2] He YyHOMSHYTO 3aMOpCKO€ TIPO-
ucxoxxaeHust Porsoapa, Het cBeaeHuin o Type;
Poroxckwuit aetonucer; (6, 16] orpanuumnsaercs
yrnoMuHaHHeM o0 cMepTu Porueasr; B Hukanopos-
cKoM AeTtomucie 7, 22] B ONMMCAaHUH «IIOAOLIKOM
CBaAbOBI>»> BBINYIIEHbI CBATOBCKOE ITOCOABCTBO
u orBeT Poruears; B «Cunoncuce> [ 8] moaorkuit
3IHU30A NPUBEACH OYeHb KpaTKo, nmpu aToM Por-
Hepa MMeHyeTCsl HHOTAQ Paxmupoii. Boobme ee
UMSI BAPbUPYeT y MO3AHENIINX IIepeMUCYHKOB, TaK
YTO MOXXHO HATKHYTbCS B I'yCTHBICKOM AeTONUCH
[9, 47] na Slporueay, B Ay6poBcKAOM crimcke — Ha
Toraupy [10, 31], B «Crenennoit kaure» — Ha
Pasrueay [11, 69]. iHorpa pasHurcs umcao y6u-
THIX chiHOBeM Porsoapa: «Pycckuit xponorpad >
[4, 364] 3Haer ToAbKO 1 y6uToro ceina Porsoaaa,
KaK U YBapOBCKHMH CIIHCOK [12; 13], a Bo Baaau-
mupckom aeronucte [ 13, 23] 1 Bo AbBOBCKO Ae-
torucu | 14, 64] paHO M4 3TOTO ChIHA — AABHA,.
HesHaunTeAbHO BapbUPYIOT MMeHA M KOAUYECTBO
coiHoBer Porueapr: B 4 Hosropoackoin aeronucu
[1S, 56] ux Tpoe, HO MPU TOUMEHHOM TIepedrCAe-
HUU AQeTCs BCS YeTBePKa; B YBAPOBCKOM CITHCKe
BepHO YKa3aHO YMCAO ChIHOBeil Porueant (deTnipe),
TIpU MePeYUCcAeHHH «3a6bIT> KHA3b SIpocaas [12,
115]. Ma3ypHUHCKHI1 AETOHCEL] «yTOYHSET> KO-
AUYeCTBO MPUBEAEHHBIX € c00011 BAaapumMupoMm Ba-
psIroB, Has3bIBasl SIBHO HempaBaomopo6Hoe 70000.
B Tom e Ma3ypuHCKOM A€TOMHMCIIE IPOUCXOAUT
AIOOOTIBITHOE «pa3dpBOeHHe>» POrHeABI, U HapsAy
c Poruepoii [Toronxoit Ha ciieHy BoixopUT Poruepa
IlckoBckast. Y MOAOIIKO#M U IICKOBCKOM KHSIXKOH CO-
BIIAAAIOT He TOABKO HMEHQ, HO U )KM3HEHHBbIE ITy TH
(06oux Baapumup HacHABHO GepeT B xkeHbl). Ae-
Telt BAaAMMUpY, OAHAKO, pOXKAQET TOABKO «IICKOB-
ckas» Porrepa [16,41-42, 46, 49].

HecMoTpst Ha pasHOUYTEHIsI, MOXKHO He COMHe-
BaThCSI, YTO BCE ITU U3BECTHSI BOCXOAAT K COOTBET-
crytommM MectaM ITBA. OnmcanHbie coOBITHS AO-
BOABHO APAMaTH4YHBI, HO 9TO emje He AereHAd. Camo
IpeAAHHe AAHO B APYTOM KOPITyCe H3BECTHI, TOPa3A0
CKpOMHee PeACTAaBACHHOM B PYCCKOM AETOIHCAHHH.

Ora camas AereHAA O HeypaBIuericst Mectu Por-
HeAbl TOMeIjeHa B AeTOIIHMCAX He BO BpeMeHa Baapu-
MHPOBa KHSDKEHHSI, KaK MOXHO OBIAO GBI O3KHAATH,
a TOpasA0 TO3XKe, B IPaBA€HUE ero IpampaBHyKa
Mcrucaasa Baapumuposuya Beaukoro. B Aaspen-
TheBCKOH AeTomucH [ 17,299-301] B cTaTpe 0 1128
TOA€, BCAEA 33 COOOILIEHISIMU O CMEPTH ITOAOLIKOTO
KHa3s1 boprca, 0 60ABIIOM HaBOAHEHUH, O Helpa-
BHABHOM IIepeHMeHOBAHUU IJePKBHU U O 3aA0KEHHH
McTtucaaBoMm KaMeHHOM IlepkBH cB. Depopa HeoXH-
AQHHO BCTaBASIeTCS paccKa3 «o cux ke Bcecaasu-
Jax>, IPU3BaHHbIH, KaK 3TO SCHO U3 er0 KOHIJOBKHY,
OOBSICHUTD BPAXKAY MEXKAY ABYMs BeTBsIMU Propuko-
BOM AMHAcTHU. IlepBas yacTb AereHAbBI IIOBTOPSIET
3HakoMbii 1o ITBA anu3op moAo1Koi cBapb6bI, HO
C HEKOTOPBIMH AOIIOAHUTEABHBIMH ITOAPOOHOCTS-
mu. boapmoe BansHHMe npunucano Asiae Baapumupa
Aobpbsite. FiMeHHO AOOpPBIHS OTIIPaBASIET CBATOB,
9TO AOOPBIHS IPUXOAUT B HETOAOBAHHUE OT OTBe-
Ta Porueab! (HasbiBas Baapumupa «pobuandem>»,
KHSDKHA OCKOPOASIAQ €T0 MaTh, CecTpy Ao6GpBIHM).
ITpu Hamapenuu Ha IloAolk criepBa MPOUCXOAUT
0071 oA CTEHAMU TOPOAQ, MpoUrpasmuii Porsoaa
IIBITAETCS. YKPBITHCSL B TOPOAE, KOTOPBIH, OAHAKO
xe, OepeTcs npuctymnoM. B3ss B maen Porsoaaa,
€ero XeHy, CbIHa U AO4Ub, AOOpbIHS HapeKkaeT Porxe-
Ay paboro, Beaut BaapuMupy M3HaCHAOBATh ee Ha
rAa3ax pOAUTeAel, mocAe yero yousaeT Porsoaaa.
Baapumup 6epet Poraeay B 5keHBI 1 IlepeHMEeHOBbI-
BaeT B [opucaaBy. OT Hee y HEero po>xxaaercs ChlH
M3zscaas.

BTopas yacTp pacckasa mocBsieHa IIOTBITKE
Poruepbl OTOMCTUTD, IpUYeM MPUYUHOM AASI MECTH
yKa3aHbI He YOUICTBO POAHBIX H ITyOAUYHOE HAADY-
raTeAbCTBO, a yBAe€UeHHe Baapumupa pApyrumu sxe-
HaMu. OAHAXKABL, KOTAQ BO BpeMs nocemenus Por-
HeAbl BAapuMMp ycHYA, OHa IIOTIBITAAACh 3ape3aThb
ero Ho>xoM. KHs3b BHe3aIIHO IIPOCHYACS M CXBaTHA
ee 3a pyky. Porueaa craaa >xaAoBaThbCsl, YTO OH yOUA
ee OTIIa ¥ IOAOHHA PAAH Hee ero 3eMAIO, a TeTieph He
AIOOUT HH ee, HU ee MAaAeHIIa. Baapumup Beaea Por-
HEAE OAETbCS BO BCIO <IIAPCKYIO>» OAEKAY, KOTOpas

84



ROGNEDA POLOTSKAYA: HISTORICAL AND PSYCHOLOGICAL SOURCES OF THE LEGENDS

OblAa Hell B AGHb CBaAbOBI, CECTb Ha IIOCTEAU B CBET-
AOW «XpaMUHe>» U KAATh, KOTAQ OH IIPUAET U yObeT
ee. Porueaa paaa coiay M3ssicaaBy B pyKy oOHaxeH-
HBIN Me4 1 BeAe€Ad, KOTAQ BOMAET OTell, BBIMTH U CKa-
3aTh: «OTYE, €AQ EAVH MIIHCS XOASI?>» YBHAEB ChIHA
U YCABIIIIAB €r0 CAOBA, BAapAuMHp OTBeTHA: «a KTO
Te MHeA cAe>» U OpocHA Med. 3aTeM OH CO3BaA 60sp

.‘W.F = ”
! -%-H

U pacckasaa o cayuuBmuMcs. Bosipe nmocosetoBaan
paau pebeHka He yousaTb PorHeay, a BOCCTAaHOBUTD
ee OTYHHY U OTAATH il BMeCTe C CBIHOM. Baapumup
nocrpoua ropoa Usscaasapb (cosp. 3acaasab) koro-
pblit oTAaA cympyre u H3sicaaBy. «OrToAe,— 3aKAIO-
YaeT AereHAQ,— Med B3BIMAIOT POTrBOAAOBBI BHYKH

IIpOTHB ﬂPOCAaBOBbIX BHYKOB>.

5

Wi

PucyHok 3. MecTb PorHeapbl. MnHmaTtiopa Pag3mBuninoBckOm NeTonmcu

B TekcTe aereHpbI ykazaHo BTOpoe umsa Porne-
Abl — I'opucaaBa, panHOe et Baapumupom mocae
HACHABCTBEHHOM >KeHUTHOBI. Bech pacckas o He-
yAaBlIeiicss MecTH PorHeabl, IOMeIeHHBIN IIOA
1128 ropoM AaBpeHTbEBCKOM AETOIIMCH, MOXXHO
YCAOBHO 0003HAUHTh KaK «pacckas o [opucaase>,
IOCKOABKY B kopmyce ussectuii [IBA Poruepa atum
UMeHeM HU pa3y He Ha3BaHa.

Hcropus ['oprcaaBbl He IpeACTaBACHA B APYTHUX
ApeBHeHIMX AeTonucsx — HU B MmarbeBckoit Hu
B 1-i1 HoBropoackoi. Ecau caepoBatp cxeme IIpu-
CEAKOBa, TO 3aIIUCh A€TEHABI HY>KHO CBSI3aTb C Aes-
TeAbHOCTBIO €IIMCKOIICKOTO AeTonucna IlepecaaBas
Pycckoro (FOxHOTO), b M3BECTHSA O COOBITHSX
B IOsxHO0#1 Pycu 6b1AM IIMPOKO HCIIOAB30BAHBI IIPU
cocraBaeHnu Baapumupckoro csopa 1177 ropa, Bo-

IIEANIErO TIOTOM B AaBPEHThEBCKYIO AeTOMHCH | 18,
112-113]. HacoHOB TaK 5Xe [0AAraA, 9TO FXKHOPYC-
CKMe U3BECTH ITOTTAAU B AaBPEHTbEBCKYIO ACTONHUCDH
uepes aeronucern; Ilepecaasas-Pycckoro [19, 97].
Eme panee k cxoxxeMy BoiBoAy npuiiea IllaxmaTos
[20,25].

ITomrmo AaBpeHTbEeBCKON AETOIMCH, ACTEHAQ
o Poraepe npucyTcTByeT B OAU3KOI B AABPEHTbEB-
ckoit Pap3uBraoBckoit aetorucu [20, 38-39, 57,
107], mpocaaBAeHHOM CBONMHU MEHHATIOPAMH. A 110-
CKOABKY UCTOpHsI O MecTH PorHeab! 6b1Aa IToMelrje-
Ha U B MAAIOCTPHPOBaHHbIN AuljeBoii cBop FiBana
I'posHOrO, TO ACTEHAQ O MOAOLIKOM KHSDKHE CTaAa
OAHUM M3 CAaMBIX OOTaThIX HA HAAIOCTPAIIMH SIIHU30-
AOB pycckux Aetonuceit. [IpakTuyecku HeMsMeHHO
10 CPaBHEHMIO C AaBpPEeHTbeBCKOM YUTAETCSA HCTOPH
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o lopucaase B aerormcn Tunorpadcekoit 22, 74-75].
B HuKOHOBCKOWM AETOIMMCH IOBECTBOBATEAb CYEA
HY’XHBIM AOTIOAHUTH cA0Ba M3scaasa (Tak, Kak oH
UX TIOHSIA ) : MI3CAQB He XOUeT BUAETh CMEPTH MaTepu
U IIPOCHT OTIJA, IIPEXKAe YeM yOUBaTh MaTh, BOH3HTb
Meu B Hero camoro. Baapumup B HukonoBckoit ae-
TOIMCH BBITASIAUT CEHTHMEHTAAbHEe, HeKeAU B APY-
TUX PeAAKIIMAX, AACKOBO O0OpaIaeTcs K ChIHY, AbeT
caespr [23, 155-156]. B Bockpecenckoit aeTonucu

-
-
®

p/

i

e

pacckas o ToprcaaBe AOTIOAHEH M3BECTUSIMH, YTO
Porsoaa npumea B IToaonk Bo Bpemena CpsaToc-
AaBa Uropesuua, uTo B x0pe pacripassl B [Toaorke
y6HAM He TOABKO OTLja, HO U MaTh Porueast [24, 28 ].
B Tpex aeTormucsax — Epmoannckoii [25, 13 ], AbBos-
ckoii [ 14, 65] u Xoamoropckoit [26, 24] — pacckas
CKaT AO TIPOCTOTO yIIOMUHAHHS, uTO PorHeaa xoteaa
3apesaTh BAaAUMUpa HOKOM M BCTaBAEH B H3BECTHE
o AeTsix Baapumupa ot Poraepst.

i1

PucyHok 4. Bnagnmup Benut PorHeze rotoBuUTbCS K Ka3Hn. PorHena
Bpy4aeT Mme4 N3acnasy. MuHuaTtiopa 13 Jlmuesoro csoaa

Haxoner, B AByX AeTOIHMCHBIX paccka3ax Porne-
Aa SIBASIETCS y>Ke C TPeTbUM HMeHeM — AHacTacus,
KOTOpO€ OHa IIOAyYaeT II0CAe MMOCTPHKEHHS B MO-
HacTbipb. B TBepckoit aeTommcu pacckas o Por-
Heae-AHACTACHH AQH KaK IPOAOAKEHHE HCTOPHH
o mpuHATHH BAaapumupom xpucruancrsa. Baapu-
mup 06bsiBAsier Porteae, 4To mocAe KpeleHus eMy

0A06aeT UMETh OAHY XKEHY, U TAKYIO OH Y)Ke HallleA
cpeau xpuctuanok (Auny). Poraepe mpeasaraercs
3aMY>KECTBO C AIOOBIM M3 BbIOPAHHBIX €10 BEABMOXK.
PorHepa ynpekaer Baapumuipa, 4To OH OAMH X04YeT
cebe 6Aara U B HACTOSIIIEN XXU3HU U B OYAy1Iel; 3a51B-
ASIET, 9TO, ObIB LJAPHUIIENi, He XOYeT CTAHOBHUTCS Pabort
3eMHOMY LJapI0 HAM KHS3I0, HO XOY€eT CTaTh HEBECTOM
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XpHcTa ¥ BOCIIPUHSTD aHTeAbCKuit 00pas. TyT mosis-
astercsi cbir Porneast, Ho He U3sicaas, a SIpocaas (6y-
aymuit SIpocaas Myapbiit). YeAbIaB cAOBa MaTepHy,
OH IIAQYeT OT 6AArOYeCTUBOrO BOCTOPra, Ha3bIBaeT
MarTb IJapHIel0 IJAPHUI] U TOCIIOXOM TOCIIOXAaM, I10-
CKOABKY OHA He IIPOMEHsIAA CAABY OYAyIIIero Beka Ha
CAABY HbIHEIITHET0, He CTYIIHAQ C BBICOTBI BHU3, «TeM
ke b6ALKEHHA eCH B )KeHax>». B Harpaay 3a 6aarode-
CTHBBIE CAOBA SIpOCAAB UCIIeASIeTCS OT BPO3KACHHOM
00Ae3HHU 1 HAYMHAET XOAUTD, «a Ipexae 60 Oe He
XOAUA>. PorHepa mocTpuraercsi B MHHIIECKHI 06-
pas u moaydaer umst Anacracus [27, 112-113]. He-
MHOT'O APYTHMU CAOBAMH, HO B TOM K€ CMbICAE pac-
cka3 06 AHacracum paH B ['ycThiHCKOM AeTomHCH [9,
45]. B 6Aaro4ecTHBOM BOCTOpPTe aBTOPHI HCTOPUH
06 AHacTacuu Kak OYATO 3a0bIBAIOT, YTO HCIjeAe-
HHe flpocaaBa 0Ka3aA0Ch He IIOAHBIM: HIDKE, TOBOPS
0 60pnbe co CasTomoakoMm OKasiHHBIM, OHU CaMH
BOCIIPOU3BOAAT Bocxoasmee kK [IBA uzsecrue o ero
xpomore. I IpumeuareAbHa, OAHAKO ke, IOAHASI CMEHA
Ayxa AereHAbI 0 Poruepe. bypHbie cTpacTu Bapsok-
CKOTO ITePHO0AA PYCCKOM HCTOPHHU CMeHsIeT IIOKa3Hoe
6AaroyecTrie MOCKOBCKO SIIOXH. BMecTo B3pbIBHOM
CKAaHAMHABKH IIepeA HaMU BHeIIHe IIOKOpHasi, HO
CHABHASI AyXOM OOSIPBIHSI, IIPEATTOYUTAIOIIASI HOXY
MOHaIIeCKHi1 KA0OYK. HeyAuBHTEABHO, KOHEYHO, YTO
Baapumupy, kak ckaszano B I'ycTpiHCKOM AeTOMMCH,
TakKasi CMEHa «AI00a ObICTb>». YXOA >KEHbl B MOHa-
cTBIpb 6b1A B MockoBckoit Pycu opHuM U3 crioco-
60B pa3BoAQ, K KOTOpoMy Ipuberasn u Bacuawmit 111,
u Ilerp Beaukuii. Tem He MeHee, B 9K3aABTHPOBAHHO
PeANTHO3HOM AHACTaCHM UHTYUTHBHO YTAABIBACTCS
BCe Ta )X HEyKPOTHUMasl TOAOITKas KHSDKHA.

2. B noucKax CIHO)KeTHBIX COOTBETCTBHIL.

r. [loroann: Xapaxrep Poraeabl 41cTO HOpMaHH-
CKUU.

r. KocTomapoB: u B AuTBe, 1 Be3pe HaHAy 5 Ta-
Kue e TBepAble XapakTepsl ... (ITy6anunbIit AUCTyT
19 mapra 1860 r. 0 Havase Pycu).

SIBHas AereHAApPHOCTb (M AaXke CBOEro popa
«AUTEPaTYpPHOCTb> ) pacckasa o [opucaase AaBHO
HOOYAMAQ UCCAEAOBATEAET K TIOUCKAM TTapaAAeAeit

U COOTBETCTBHUH 3TOM AeTeHAE KaK B PyCCKOM, TaK
U B UHOCTPAHHOM 9I10Ce.

[Tpo sxenuTh6y K35 Brapumupa (mpu akTuBHOM
yaactuu AOOPbIHH) TOBECTBYeTCs B TIEpPBOil YacTH
6s1auHbI 0 AyHae IBanosuue. Bmecte ¢ Aobpsineit
Huxutiyem AyHaii oTmpaBasieTcs K AMTOBCKOMY
KOPOAIO, 4TOOBI OIPOCUTD ¥ Hero Aoub EBmpaxcuro
B JKeHbI KH310 Baapumupy. Kopoab (a unoraa u cama
EBMpakcus) OTBepraioT MpeAAOKeHH e, CChIAASCH Ha
HEAOCTATOYHYIO 3HATHOCTD JKeHuxa (ero UMeHyioT
«SIPPDKHUKOM>, «KOHIOXOM ITOCAGAHHM>>, BOPOM,
IIAYTOM, Pa30OMHUKOM, MOLIEHHUKOM, <« HOYHbIM I10-
AyHomHuKoM> [28, 146]). Toraa AyHait c Ao6pbineit
BCTYTAIOT B 60, OAOA€BAIOT AUTOBLEB (Bap.: TaTap)
¥ HACHABHO yBO3sT HeBecTy B Kues. Bazanos [29,92]
He COMHEBAACS B TEeHETHYECKOM CBSI3U AETOITUCHOTO
npepanust o Poraepe ¢ atoit 6p1anHoIL. Toro sxe MHe-
Hus IpuAepkuBascs Poibakos [ 30, 86-87], yBepenno
AATHPOBaBLINIT co3panne ObiAnHBI 980 roooM. Mua-
Aep IIPOBOAMA ITapaAAeAu ¢ 6pianHaMu 0 XoreHe bay-
aosude u iBane [opuHOBHYE, B KOTOPBIX BOCIIPOH3BO-
AHUTCSI CEOKET O CBaTOBCTBE, OCKOPOUTEABHOM OTKa3e
HEBeCTbI X MECTHU CO CTOPOHBI ITPeTeHAEHTA (31,369,
370,372-373,378-379]. Ha 0OCHOBaHHH UX CXOACTBA
c AereHpAOl O JopucaaBe OH CUMTAA CIOXKETBI ITHX
OBIAMH BapsDKCKHMH 110 IpoucxokpeHuio. [Ipormm
CKeNTHUYeCKU OTHOCHACS K ITPSIMBIM COITOCTABACHHUSIM
AeTOIHCeT! C OBIAMHAMHY, B YACTHOCTH, K UAEHTU(HUKA-
1uu 6p1AMHHOTO A0OpbIHE HUKMTHYA C ACTOIMCHBIM
Ao6pbireit Maabraewm [28, 576 ].

B «Kopcynckoit AereHae>, peKOHCTPYHPOBAH-
Hoit [TlaxmaToBpIM € ucrioab3oBanueM JKutus Baa-
auMupa ocoboro cocrasa (Ilaurunckuit c6OpHHK)
[32,105-122] noaonKoe cBaTOBCTBO MOBTOPEHO 110
OTHOILIEHHIO K XepCOHeCy: IpeAAOXKeHHe, 0CKOpou-
TEABHBIN OTKAa3, B3sITHE TOPOAQ, HAAPYTATEABCTBO HaA
«HEeBeCTOM>» Ha IAa3aX y 000UX poAUTEAET, KOTOPBIX
HOTOM yOHBAIOT. [ pylIeBCKuil IpeATIoAaraa, 4To pac-
ckaspl 0 Poraepe, 0 A0uepH «KOPCYHbCKOTO KHSI351>
U OBIAMHBI O CBaTOBCTBe BAapuMupa sSIBASIIOTCS 4Ya-
CTBIO OOIIMPHOTO KPyra AeTeHA, IPH3BAHHBIX ITOA-
4epKHYTb IOXOTAMBOCTD H XKeCTOKOCTb Baapumupa
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Ao ero kpemenus [33, 504-505]. Tak nau unaue,
B 6b1AMHAX U B «KoOpcyHCKo#t AereHAe > IPOTASIABI-
BaeT TOABKO IIOAOLIKHI 3IIU30A, PACCKA3 XKe O MeCTU
PorHeABI 1 TOCAEAYIOIINX COOBITHSIX B PyCCKOM 3I10-
Ce He IIPEACTABAEH HHUKAK.

CoxoaoB ycMmarpuBaa B PorHeae oTpakeHue
o6pasa AeBbI-BOMHA U3 APEBHEI€PMAHCKOTO JII0Ca.
PriaseBckas [ 34] cipaBeaAnBO mocynrasa mopo6Hoe
COIIOCTaBAEHHE CAMIIKOM HATSHYTHIM, HO OTMETHAQ
BaXXHBII BkAap COKOAOBA B U3yUeHHe ACTE€HABI: TaK,
OH IIPOAEMOHCTPUPOBAA KOMIIO3ULIMOHHYIO CBSI3b
Pa3AMYHBIX YacTeil AereHAb (pacckasos o Porueae,
o Topucaase u 06 AHacTachu) U AOBOABHO y6eAu-
TEABHO PEKOHCTPYHPOBAA U3HAYAABHYIO IT€CEHHYIO
$opmy pacckasa o MOAOLKOM cBaToBCTBe [ 35, 97].

XoTs HU pa3y HU B OAHOM M3 AeTonucer Porsoaa
u Porrepa He Ha3BaHBI BapsiraMu, UX HOPMaHHCKOe
POUCXOXACHUE PEAKO BBI3BIBAAO COMHeHus (Hc-
karouenus:: AosHap-3anoabckuii [36, 70], Toay60B-
ckuit, [37,67], Kocromapos, [38,177]). Bo-nepsbix,
4eTKO yKa3bIBaeTcs, 4To Porsoa mpumrea B IToaonk
U3-32 MOPSI; BO-BTOPBIX, B IMEHAX KHS3s U er0 A0de-
PH A€TKO YTaAbIBAIOTCSI CKAHAMHABCKIE UCXOAHHKH:
Porsoaa = Ap.-mB. Ragnvald, Ap.-aat. Regnwald, Ap.-
ces. Rognvaldr [39,407], Porrepaa = Ragnheidr [39,
471]. Aro6ombITHO, YTO COO6LIEHNE O 3aMOPCKOM
npoucxoxaeanu Porsoapa B IIBA mper cpasy 3a
orBeTOM POrHeABI, B KadeCTBe 0ObSICHEHHUS Pe3KOTO
OTKa3a «POOHINYY>,— OUeBUAHO, BAPSDKCKOE IIPO-
HCXOXXAEHHUe CIMTAAOCh B ApeBHeit Pycu moyeTHbIM.
EcrecTBeHHO OBIAO MCKATh CXOXKHE CIOXKETHI B CKaH-
AMHABCKOM 3I10CE.

Ppip3eBcKast yKasbIBaAd Ha 3HAYUMOE COOTBET-
cTBHe pacckasa o [opucaase ¢ ucropueit o cBapbbe
Oaasa Tproreaccona ¢ I'yapyn B Tponxeiime. Kak
U B TIOAOLIKOM 3ITH30A€, CBaAbOe TpeAlecTByeT BO-
1iHa JKeHMXa C POAHeH HeBecTbl; Kak u Porneaa, I'y-
APYH IIbITAeTCsI 3ape3aTh CILIIIEr0 My>Ka HOXKOM; KaK
u Baapumup, OAaB BOBpeMst IIPOCBIIAETCS M OTPaXka-
eT yAap; mocae cayumbiierocst 1 Baapumup u Oaas
CITelIaT PacCKa3aTh O CAYYMBIIEMCSI CBOUM BEABMO-
kaM. Emre Ppip3eBckast ykasbiBaeT Ha TOT pacckas u3

«Caru 06 Murauarax>, B KOTOpoM KOHYHT I'yapen
CBaTaeTcs K AOUepu KOHyHra XapaAbAa, Ace; IIOAYYHB
OTKa3, IpeTeHAeHT ybuBaeT orria 1 Opara Acl, a ee
HACHABHO OeperT B >keHbL. Aca poxkpaeT ot I'yapeaa
cbiHa. Yepes mapy AeT Aca IOACBIAQET MY>XKY CBOETO
CAYTY, KOTOPBIH 3aKaAbiBaeT I'yapeaa KormbeM. [34,
194-202, 209-217]. MiccaepOBaTeABHHIIA 3aKAIOUH-
AQ, 4TO AereHAA 0 Poraepe 3apopmAach B KHSDKECKO-
APY>KHUHHO¥ CpeAe U 4TOo 06pa3 PorHeabl — MCTHTEAD-
HHIIBI 32 CBOMX POAMYEH — POACTBEHEH e POMHSM Car
U «OAADBI>. B ee MoBeAeHUH P OSIBASIIOTCS YCTaHOBKH
POAOBOTrO CTPOsI, IPH KOTOPOM >KEHII[UHA 3aHUMAeT
BBICOKOE TIOAOXKEHHE M MOXKeT BBICTYIIATh B Kade-
CTBe MCTUTEABHHIIBI 32 CBOUX popndeil. Co «ckaH-
AVHABCKON HMAEOAOIrHei» PhIA3EBCKasl CBS3bIBAET
nosiBAeHue M3sicaaBa,— crieHy, aHaAOTa KOTOPOH HeT
B PYCCKHX AMTEPATYPHbIX U pOABKAOPHBIX MTAMATHHU-
Kax; [0 ee MHeHHIO, [13scAaB ¢ Me4OM B pyKe BBIITOA-
HseT QYHKIHIO MCTUTEAS 32 MaThb M CBOMX POAUYEH
10 MaTePHHCKON AMHHH. JTa AOTAaAKA IIPOUTPHIBAET
B [IPaBAOIIOAOOHH, €CAM BCTIOMHUTB, 4TO U Baapumup,
KaK HU KPYTH, TOXe IPUXOAUACS M3sicaaBy popHeit.
OAHaKO YHHKAABHOCTD U AQXKe HeSICHOCTD ITOSIBA@HUS
H3sscaaBa oTMeueHbI COBepLIEHHO cIipaBeAAnBo. Emre
Prip3eBckasi HHTYUTHUBHO YAQBAMBAeT CBSI3b CIIEHBI
¢ M3scaaBom B pacckase o Iopurcaase ¢ mosiBAeHHEM
SpocaaBa B aruorpaduyecKy BbIACPXKAHHOM paccKase
06 AHacTacuu, OAHAKO He PaCKpPBIBAeT 3Ty BAXKHYIO
TeMY AO KOHIJA.

Pria3eBckast CKAOHSIAACDH K BBIBOAY, UYTO MMEHHO
npeaanue o Poraepe MoBAMSAO Ha CKAHAMHABCKHM
3TI0C, OTPA3UBIIKCH B BBIIIEHA3BAHHBIX PacCKa3ax
o I'yapyn u Ace. HuxoAbckuit Bo3paskaa, YTO MOTHB
MEeCTH >KeHIITHBI 32 CBOUX POAMYEH ITHPOKO MPeA-
CTaBAEH B CKAHAMHABCKHX AeT€HAAX U OOpaTHA BHH-
MaHMe, YTO MOMbITKYA MECTH B TOAOOHBIX paccKasax
HHUKOTAQ He OBIBAIOT YCIEIIHBIMH, €CAU JKEeHIIIHA
AEHICTBYeT B OAUHOUYKY; 9TO COOTBETCTBYeT IIPaBO-
BbIM noHsATUsAM CkaHAMHaBUU U Pycu Toro Bpeme-
HH, COTAACHO KOTOPBIM >KeHIITMHA He QUTypHpOBaAd
B KaueCTBe MCTUTEABHHUIIBI MAHM MCTIIA IO AeAaM 06

y6wuitctse [40].
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Awrsuna u Yenenckuii [41,335-354 ] cauraror ae-
TOITHCHYIO A€TeHAY HEOAHOPOAHOM IO COCTaBY: €CAU
pacckas o Porueae u nepBasi yactb pacckasa o Iopuc-
AaBe (IIOAOIIKO@ CBaTOBCTBO U CBaAbOa) ONMpaeTcs
Ha peaAbHbIe $AKThI, TO IOBECTBOBAHUE O HEYAAYHOM
MectH [oprcAaBbl IMeeT YHUCTO AUTepaTypHOE Ipo-
UCXOXAeHHe. MOTHBOM BHECEHISI 9TOrO PaccKasa o
1128 roAOM SIBASIETCS IIOTIBITKA A€TOIIHCIIA OOBSICHUTD
BPaXkAy IIOTOMKOB fIpocAaBa ¢ «pOrBOAAOBBIMU BHY-
Kamu>. CIIpaBeAANBO YKa3bIBasi HA BUAUMYIO HeCO-
o6pasHocTb 06bscHenus (SIpocaas Toxe GbIA CBIHOM
PorHeabl, 1 €r0 MOTOMKY OBIAU TAKUMU K€ < POTBOA-
AOBBIMHU BHYKaMH >, KaK 3sicaaByan), aBTOPHI Cy-
POBO OOBUHSIIOT AETOIHCIIA: SIKOOBI HA €T0 COBECTU
OAMH U3 TIepBbIX Ha Pycu cAydaeB mepenucpiBaHUS
HCTOPHUU B UACOAOTHYECKUX IjeAsix. [Ipurosop BbI-
TASIAUT CAMIIKOM ITOCIIENIHBIM; HIDKE MBI TOCTapaeMCsl
OOBSACHUTD, YTO AETOIIMCEL] BCE-TaKU AAET AOBOABHO
yOeAUTEeABHDII OTBET O IPHYNHAX BPAKABI ABYX BET-
Bel PropukoBa poma.

AnTBUHA U YCIIEHCKUIT YBSA3bIBAIOT ITOSIBACHUE
B AeTommmcH mop 1128 ropom Aerenpst o Poruepe
C OYepeAHON BOAHOM CKaHAMHABCKOTO KYABTYPHO-
ro BAusiHUSA Ha Pycp, nmeBmeit mecro npu Mcruc-
AaBe BeankoMm, cpiHe aHTAMICKOM ITpHHILecCh [UThI,
cympyre mBeACKOH nmpuHIeccsl Kpuctunsl u aeae
Boabppemapa Beanxoro. Y camoro Mcrucaasa nme-
AOCD BapsDKCKoe uMs XapaAbA, OAHY U3 €r0 Aoueper
sBaau Poruepa, a mypuna — Porsoapom [42].

Pacckas o TopucaaBe cTOUT 0COOHIKOM B pyc-
CKHX AeTOIIUCSIX U BOOOIe B APEBHEPYCCKOM CAO-
BECHOCTH, He KaCAIOIIeNCs YaCTHbIX CEMENHBIX OTHO-
IIEHUM U He TIOAHUMAIOIIer TaKUX TeM, KaK U3MeHa,
PeBHOCTD U po4. B aToM ob6crosiTeapcTBe AUTBHHA
U YCIeHCKMH BHAST AOIOAHMTEAbBHBIM apryMeHT
B ITIOAB3Y YHCTO AUTEPATYPHOIO XapaKTepa IIpeAAHHs
M YKa3bIBAIOT HA MOTHUBBI, OTPa’kKeHHbIE B IIPEAAHHH
U UMeIOIie paclpOCTPaHeHHe He TOABKO B CKAaHAU-
HAaBCKOM, HO U B MUPOBOM AUTeparype (HaanMep,
rubeAb ATHAABL OT PYKH SKEHIUHDI, MCTSIIEHN 3a
CBOUX poAI/meﬁ). Oco060 BBIAEASIIOT OHU MOTHB ITy-
OAMYHOTO HAAPYTaTEeAbCTBA, YKA3bIBAS HA [TAPAAAEAH

eMy B IIOAbCKOM XpoHuKe [aara AHOHMMA, B KOTOPOI
boaecaas Beanknii, MOAyYMB YHU3UTEABHBIN OTKA3
IIpH CBaTOBCTBe K cecTpe fApocaasa Myaporo Ipea-
cAaBe, npeT moxoaoM Ha Kues, mobexaaer SIpocaa-
Ba u AeAaeT IIpeacaaBy cBOel HaAOXKHMIIEH, O YeM
OH He 3a0bIBaeT IyOANYHO 3a5IBUTh. BO3MOXHO, 4TO
IIpeacaasa 6biaa Aouepbio Porreast (cp. ceao ITpea-
CAABHHO Ha AbIOeAH, TAE XKHAQ PorHeAa), YTO AEAAET
KOHTAMUHAIIUIO CIOKETOB 0CO00 BEPOSITHOM.
MpuxeeB AOTIOAHHA CIIUCOK UcTOpHil U3 «Kpyra
3emHOro» CHoppu CTypAycoHa, HMEIOIIUX IapaA-
Aeau ¢ aerenpoit o Porreae [43]: 1) ucropus o xo-
HyHre BaHAaHAHM, TIOKMHYBIIEM CBOIO >keHYy ApHUBY
¥ IOT'y 6A€HHOM TIPH TOMOIIIM KOAAOBCTBR; 2) O ChIHe
Banaauau Bucbype, KOTOpOro CKHUraroT coOCTBeH-
HbIe CHIHOBbSI 32 OTKa3 BEPHYTb MX MaTepu (KOTOPYIO
Bucbyp 6pocua) ee BeHo; 3) 0 KOHYHre ArHH, y6UB-
ImeM KOHYHTa pUHHOB M XOTEeBIIETO KeHUTbCS HA eT0
Aodepu CKbsIABB, KOTOpasi, OAHAKO, yOrBaeT ATHI.
ITomumo aToro, MuxeeB mpUBOAUT ApeBHETrepMaH-
CKY10 AeTeHAY 0 XefiApuKe, XAeae 1 AHTAHTIOPE, B KO-
TOPOII IPOUCXOAUT 6OPbHOA MEKAY EAMHOKPOBHBIMU
6paTbsAMH, AeCTBYET BOCIIUTATEAb KOHYHTa (aHAAOT
Ao6pbIHU), 1, HAKOHEIT, KOHYHTa HA3bIBAIOT <« CbIHOM
pabbIHu>»>. DTy AereHAY MuxeeB cuuTaeT «Haubo-
Aee 3HAYMMOM > MapaAAEAbIO C AeTeHAOM 0 Poruepe.
OAHaKo IPeACTaBASIETCSI, YTO OHA He H0Aee 3HAYMMA
U ee CIOKETHbIE COOTBETCTBUS He OOAee HATASIAHBI,
YeM BO BCexX APYI'I/IX nep €YK CACHHDBIX BbIIIIEC ACI'€HAaX.
TaM, Kak MBI BUAEAH, €CTh MHOXXECTBO COBITAAEHHUM
c pacckaszoMm o [oprcaase pake B MeAOYaxX,— HO UMEH-
HO M TOABKO B MeAodax. EcTb MHOrO HcTOpuii, moxo-
KuX Ha ucropuu o Poraeae-Iopucaase-Anacracuy,
HO HET HU OAHO¥, COBIAAQIOIIEl IIOAHOCTHI0. MOXK-
HO 6e3 KOHIa TePeYrCASITh COBIIAAAIOIIE MOTHBBI:
CBaTOBCTBO, OTKa3, OCKOpOAeHe IpeTeHAEHTa, IIy-
6AndHOe becyecTue, yOHICTBO POAUTEAEH HEBECTBI,
POXXAEHHE ChIHA, MECTb XKEHBI 32 YOUTBIX pOAMIEit
U T.A. ¥ T.II,, HO BCE 9TO HE OTMEHHUT TOTO BaXKHOI'O
06CTOATEABCTBA, YTO TOABKO B AeTeHAe 0 Poraeae Bce
9TU MOTHUBbBI OO'bEAMHEHBI CIOXKETHO H COCTABASIOT
OpraHHYeCKOe XyAOXKEeCTBEHHOE IleAoe.
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BsanMHOe BAMSIHHE PYCCKOTO M CKAHAUHABCKOTO
3MOCOB B pOpMHPOBaHUE AeTeHABI 0 POorHeae He mmoa-
AEXUT COMHEHHUIO (XOTsI BOIIPOC O TOM, KTO Ha KOTO
B AQHHOM CAy4ae IIOBAHUSIA, €ABA AH IOAAQETCSI OAHO-
3HAYHOMY pemeHmo). OAHAKO AQHHASI AETEHAQ — He
IPOCTO COOpaHKe HeKUX MOTHBOB H CIO)KeTOB. B Het
eCTb TAyOHHHAsI BHYTPEHHSISI OCHOBA, [IeperAaBAs-
IOIasi PA3HOPOAHBIE CIOKETHl B MOHOAUTHOE TIOBe-
CTBOBaHUE OOABIION XYAOK€CTBEHHOH 1[eHHOCTH.

3. Mexxay Kponocom u I'amaerom.

VYHHUKAABHOM 0COOEHHOCTBIO AeTeHABI 0 Porueae
SIBASIETCS CIleHa C mosiBAeHueM M3sicaaBa. AeicTBU-
TEABHO, AAKE B T€X AETEHAAX, TA€ UMEETCSI MOTUB
MECTH ChIHOBeit 3a 06upy Marepu (Bucbyp), mer
HUYEro IOXOXero Ha Ty CHTYAIlMIO, YTO BO3HHUKA-
eT BO BTOPOM 4acTu pacckas3a o Jopucaase. B arom
OTHOIIEHHH PYCCKOe AeTOIHCHOE IpeAaHHe CTOUT
ocobuskom. Ho, ¢ Apyroit croponsl, ecan aberparu-
POBaTbCSI OT BCEX APYTHUX ACTIEKTOB IIPEAAHHS U CO-
CPeAOTOUYHNTDb BHIMaHIe TOABKO Ha Tpourie Poraeaa-
M3ssacaas-Baapumup, To okaxkeTcs, YTO mepep HaMu
HCTOPHS COBEPIIEHHO TUITHYeCKasl.

Kakum npepcTaBasieTcs HTOT BCeH 9TOM ApaMaTH-
4eCKOW UCTOPUH, €CAU TIOCMOTPETb Ha Hee TAa3aMu
foHoro Mssicaasa? OH opepxxuBaeT mobeay Hap OT-
IJOM, OCTAaeTCsI HAeAHHEe CO CBOEH MaTepbio U BMeCTe
¢ Helt oTnpaBasieTcs B [loronxyro semaro. FupiMu
CAOBaMH, pedb HAET O TOM CaMOM <« OAHMIIOBOM Tpe-
YTOAbHUKe >, KOTOpbIi onrcaa Opeiia. Baapnmup
IIpeACTaeT CTPAIIHOM Kaparomlel U IMPU 3TOM Bce-
Bepyler Qurypomn (OH IIPOCHIMNAETCS UMEHHO B TOT
MOMEHT, KOTAQ HaA HUM y>Ke 3aHeCeH HOX ), KaK 9TO
Y TIOAOXKEHO AASI MHPAHTHABHOTO paHTa3Ma B IIOHU-
MaHHU IICMXOAaHAAUTHKOB. TeM He MeHee, MAaACHbKUI
H3sicAaB BBICTyTIaeT IPOTHB OTL]A U AQXKe AOOUBa-
eTcsl TIOOeABL: YAQASIS JKeHy C CBIHOM B M3sicAaBAb,
BAapMMUp TeM caMbIM HCIIOAHSIET becCO3HATeAbHOe
JKeAaHMe pebeHKa CTaTb eAUHCTBEHHBIM «00AapaTe-
A€M> MaTe€pHU.

Konmemnis OAUIIOBa KOMIIAEKCA, CO3AAHHAS H3-
HA4AABHO B PaMKaxX IICUXOIIATOAOTUH H IICHXOTepa-
IIHH, IIIPOKO HUCIOAB30BaAACh PpefiAOM B H3ydeHUH

BOIIPOCOB AHTPOIIOAOTHH, KYABTYPOAOTHHU U HCTOPUH.
Ero o6pamjeHre K MaTepruaAaM I'yMaHUTAPHBIX HAYK,
IIOMUMO IIPOYEro, OBHIAO IIPU3BAHO IIPOAEMOHCTPU-
pOBaTh YHHUBEPCAABHOCTD JAMIIOBOM ITAPAAIMBbI
AASL BCETO YEAOBEYECTBA; 3TO OBIA CBOETO POAQ OTBET
TeM CKeIITHKaM, KOTOpble AUOO BOOOIe OTPUIIAAU
PEAABHOCTh JAUIIOBA KOMIIAEKCA, AKOO CUMTAAU €0
YaCTHbIM U HETUIITNYHbIM CAy‘-IaeM. Ha O6H.[I/IPHOM
M PasHOPOAHOM Marepuane (MHPOAOTHS, STHOTpa-
dus, aureparypa) Opeiip CTPEMHACS TOKA3aTh, YTO
CIOXKETBI, BOCXOASIIIME K SAMIIOBOM UCTOPHH, IIHPO-
KO [IPEACTABAEHDI B KYABTYP€E 1 Pa3AMYAIOTCS TOABKO
CTeIeHbI0 MACKUPOBKH KAACCHIECKOr0 KOH(AMKTA
pebeHok-MaTb-0Tell. B camoit ncropuu 06 Opure
y>Ke MIMEeT MeCTO OIIPEACACHHOEe CMsrdeHHe Kpo-
BOCMECUTEABHOTO (paHTa3Ma: DAUII COBEPIIAET CBOE
IPECTYIIACHVE HEYMBILIACHHO, He Y3HABasI CBOUX PO-
AWTEAET! U BBIIIOAHSIS], K TOMY K€, BOAIO 60roB. Boaee
ortkposereH Mud o KpoHoce, kactpupoBasireM cBoe-
ro OTI}a YpaHa ¥ BCTYIMBILETO B CBSI3b C COOCTBEHHOM
Marepbio Teeit. OueHb CAOXKHO Pa3rASIACTb DAUIIOBBI
MOTHUBbI B HEpEIIUTEABHOCTH ['aMAeTa, OAHAKO e
®peiip HacCTAMBAA HA MX 3HAYMMOCTU B IIOHHMaHUU
9TOM BeAMKOU Tpareauu [44, 270-272].

B xauecTBe MOAEMUYECKOTO IIPHEMA TAKOTO POAQ
HCTOPUKO-KYAbTypoOAOTHYeckue odepku ODperipa
He IPUHECAU eMy 0C000i1 10Ab3bL. CpeAr MEAVIKOB
akckypcol Opeiipa B Takue TyMaHHbIE 00AACTH, KaK
MUQPOAOTHS U IICHXOAOTHUSI IIEPBOOBITHBIX HAPOAOB,
TOABKO CIIOCOOCTBOBAAM YKPEIIACHHUIO 32 IICHX0a-
HAAM30M PeIyTAIUH IICEBAOHAYIHON AUCIIUIIAUHBL.
B cBO0 04epeAb, HCTOPUKH, RHTPOIIOAOTH F AUTEPA-
TYPOBEABI C HEAOBEPHEM OTHECAUCH K HEOPAMHAP-
HBIM IICMXOAHAAUTHYECKUM KoHIenusaM. Opeiiay
¥ €T0 IIOCAEAOBATEASIM CIIPABEAANBO CTABHAU B BUHY
TO, YTO, yBA€UEHHbIE TAKUMHU CBOUMH IMIIOTE3AMH,
KaK DAMIIOB KOMIIA€KC, OHU CKAOHHBI OBIAM OTBICKH-
BaTb €T0 Be3A€e M BCIOAY, TpUberasi opoit K IyAOBHIL -
HBIM HaTsDKKaM.

OaHaxo sxe ucropust o [opucaase u Mssicaase
K TaKMM CAy4asiM He OTHOCHUTCS, M He Tpebyercs
00AbIION $paHTA3UU U U300PETATEABHOCTH, YTOObI
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Pa3TASIAETh B HEM KAACCMYECKHUI SAMIIOB TPEYIOAb-
HUK MaTh-OTel-peOeHOK. YT0 e A0 «MaCKHPOBKH >
CIOXKeTa, TO B 9TOM OTHOIIeHuH ucropus Kasacaasa
3aHMMAET MPOMEXYTOYHOE ITIOAOKEHHE MEXAY He-
ABYCMBICAEHHOH OTKpOBeHHOCTBIO MUpa 0 Kponoce
U AO IIPEAEAA «HCKKEHHOM > BHYTPEHHE! 1[eH3y-
po¥ Tpareameii o mpuHIe AaTCKOM.

B camom peae, H3scaaB BbICTyIaeT MpOTHB OTLA
He 110 COOCTBEeHHOI I/IHI/II_II/IaTI/IBe, a1o HaymeHmo Ma-

ermmmmwmrkm. :

tepu. OH bGepeT B pyKH Med, OAHAKO TaK He ITyCKaeT
ero BxoA. HeobxopnMoe aAst TOpskecTBa pebeHKa OT-
11eyOMIICTBO He IIOKA3aHO, 4 er0 HeYAQUHAs ITOTIBITKA
IIPUIIMCAHA He ChIHY, a MaTepu. Porneaa, paromas Hs-
sicAaBy Med, cxopHa ¢ Teeit, paromreit cepnt Kponocy,
HO M3sicaaB GepeT B pyKu Med He AASI KACTpPALiUU
OTII, a AASL YMUAOCTUBACHHS. YAAACHHUE OTIIa Ilepe-
BepThIBaeTcs B u3rHanue Porueab u Msscaasa B I1o-
AOILIKYIO 3€MAIO.
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PucyHok 5. [lpeBHepycCckuin 3aMnoB TpeyronbHuk: 3sacnas, PorHega
v Bnagnmup. MunHmnatiopa ns PagsmeuioBCKOW NeTonmucu

AAst pebeHKa IMEAOCH ellle OAHO OIPaBAAHUE:
oTerj mocAe B3siTust [Toao1ika BeA ce6st HUYYTh He AyY-
me. Happyrasmuco Hap Pornepoit B npucyTcrsum ee
OTI]a, KOTOPOTO MOTOM y61A, BAapuMup coBepma
IYAOBHII[HBIN II0 MePKaM AI0OOTro Beka MOCTYIIOK.
PopuTeAn skeHbl HepeAKO BOCIIPMHUMAIOTCS KakK 3a-
MEeCTHTeAU CBOUX COOCTBeHHbIX; Baapnmup, Takum
06pa3oM, caM OKa3bIBaeTCsl HAPYLIUTEAEM KPOBOC-
MECUTEABHOTO 3aIlpeTa, XOTS U B «CMAT4eHHOM>,
«CHMBOAMYECKOM> €r0 BapUaHTe.

B cBeTe Takoro popa coobpakeHuil I0-HOBOMY
CMOTPHTCS ClieHa IPUrOTOBAeHuUs K KasHu. [Touemy
Baapumup, 3apyMaB yOUTD 5KeHy, BBIOHpPAET TaKyo

HeOObIYHYIO [lepeMOHMIO Ka3HU: KHSI3b IPUHIMAET
POAD ITaAdYa, OH pellaeT COBEPUINTb Ka3Hb IPSMO
B CIIaAbHE, OH BeAUT PorHeae oAeThCs B CBape6-
HYIO OAEXKAY U XKAATh €ro, Cups Ha nmoctean? Ecan
B 9TOM MeCTe [TIOHUMATb AeTOIHCHBIN pacckas Oyk-
BAABHO, TO BCE BBITASIAUT HEAOTUYHO, IIPHUIYAAHBO
u HenoHATHO. Ho ecam cBsA3aTh Bce aTH pUTyaAbI
C BOCITOMMHAHHEM O IIOAOIIKOM cBapbbe Baapumu-
pa u Poruepst (ma uTO HEeABYCMbBICACHHO YKa3bIBa-
IOT CBaAeOHbBIE OAEXKABI, OKHMAAHHE Ha KpOBaTI/I)
TO TOIAQ BCA 3Ta CIieHa HayMHaeT IOXOAMTh Ha I10-
BTOpPEHUe HACHAMS, yINHEHHOTO BaapnmMupom Hap
Poruepoii 8 980 roay.
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PucyHok 6. CBagbb6a Bnagnmunpa n youiictso Porsonga. MuHmnatiopa JlueBoro ceoga

Aro60mbITHA B 9TOM OTHOIIEHUU UAAOCTPALIHSL
U3 AWIIEBOrO CBOAQ, M300pakarolyasi ITOAOLKUIL
aruzop (puc. 6). CaeBa BUAHDI cudsujue Ha NOCHMeAU
Baadumup u Pozneda, cripaBa — poauteau Poraeasr
¥ YKa3bIBAIOLIUIT UM HA «HOBOOPAYHBIX» AOOPDIHSL.
Hipke 0OAMH M3 KHSDKECKHX APY>KHHHUKOB YOMBaeT
PorBoapa mMedoMm, B To Bpems kak Baapumup u Por-
HeAA CHASAT 3a cBapebHBIM cToAOM. Bpaunas nepe-
MOHUSI, KOTOPasl, COTAACHO AETOIIMCHBIM PacCKasaM,
HMeAQ HACUALCIBEHHDII XapaKTepP, IIOKA3aHA UAAIO-
CTPATOPOM KaK 4epe3 IIHp, TAKH U Yepe3 cudeHue Ha
Kposamu.

MO>KHO AY IIPEAIIOAOXKHTD, YTO TpeboBaHue Baa-
Aumupa k Poraeae — 5KAQTb ero B cBapeOHOI opexAe
¥ Ha IIOCTEAU — IIPEACTABASIET OO0 BOCIIPOU3BeAe-

HUe ITOAOLIKOH CBaAbOBI? C OAHOM CTOPOHBI, 9TOMY
IIPOTUBOPEYUT TO OOCTOSITEABCTBO, YTO B PaccKase
o l'opucaase Baapumup cobupaercs He HACHAOBATb,
ayousats Poraepy. TyT arpeccus sSIBHO ipeBaAupyeT
HaA CeKCYyaAbHOCTBI0. C APYTO# CTOPOHBI, COTAACHO
Opeiiay, pebeHOK HEPEAKO HCTOAKOBBIBAET HHTUM-
Hble OTHOIIEHHS] POAUTEAEH KaK aKT arpecchu co
CTOpPOHBI OTIIA.

AOIyCTHMO BBIABUHYTb THIIOTE3Y, YTO BCe MPO-
U30IIeAlllee ITOCA€ ITOKYIIEHHS SIBASETCS TeM, 4TO
B IICHXOQHAAM3€e HA3bIBAETCS «IIePBOCLEHOM >, T.€.
CLIEHOM CEKCYaABHBIX OTHOIIEHHI MEXAY POAUTe-
ASIMH, HAOAIOAQ@MO UAU 8000pasaemoii pebeHKOM
Ha OCHOBE KakMxX-An60 npusHakos [45, 333]. Ecan
9TO Tak, TO CAOBA, € KoTopsiMu M3sicaaB obpaiaer-
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Cs K OTIy, IPHOOPETAIOT HOBBIIM CMBICA. JTH CAOBA
BOOOIIe He COBCEM MOHSITHBI U3 KOHTEKCTA PaccKa-
3a, 1 HECIPOCTa HEKOTOPbIe MTO3AHEeHIIINe HCTOPUKH
(Tarumes, Kapamsaum) A06aBASIAM K HUM OT ce6si apy
CAOB «AAS SICHOCTH> [46, 239; 47, npumeu. 439].
Ecan e ToAKOBaTb Bce MPOUCXOAMBIIEE KaK «IIep-
BOCIIEHY >, TO CAOBA KHSDKHAYA MOXHO IOHSTb AUOO
Kak Tpe6oBaHue COBAIOAATH IPUCTORHOCTD (<« ThI He
OAHMH> ), AM6O KaK 3asBACHHE O CBOUX TpaBax («Thl
He OAMH, TIOAGAYCh CO MHOM> ).

Taxum ob6paszom, pacckas o [oprcaase B cBeTe
IICUXOAQHAAUTHYECKON TUIIOTE3bl IPEACTABASIETCS
BOCITPOM3BEACHHEM dAUIIOBA MHPAHTUABHOTO paH-
Ta3Ma pebeHKa O TOM, KaK OH 3aIUIIaeT MaTh, IPO-
TOHSIeT CTPAIIHOTO U )KeCTOKOTO OTIIA U IIOAYYaeT,
B KaueCTBe HarPaAbl, BO3MOXXHOCTb OCTAThCSI OAHOMY
PSIAOM C MaTephIo.

Bompoc o ToM, HAaCKOABKO OIKMCaHHOE B pac-
CKa3de COOTBETCTBYeT PEaAbHOCTHU, TECHO CBS3aH
C BOIIPOCOM O PEaAbHOCTH «IIePBOCII€HBI» KaK Ta-
koBoi. M3HauaapHO Pperip cIUTAA «IIePBOCIIeHY >
BOCIIOMHHAHHEM O PeaAbHOM KOHUTYCe, YBUACHHBIM
pebenxom. [To3xe, BO MHOTOM IIOA BAMSIHUEM KPH-
tudeckux 3amedanui K.-I' JOunra, o npusHaa, uto
mpobAeMa He CTOAB TPOCTa. JeAOBEK MOXKET HCTOA-
KOBBIBAaTb CTapble BOCIIOMHHAHHS B CBeTe HOBOTO
OTIbITA, MTOAYYEHHOIO y>Ke BO B3POCAOM >KH3HU;
B 9TOM CAydae OH OyAeT HHTepIPeTHPOBATh KaKue-
TO U3 CBOUX BOCIIOMHMHAHUN KaK <IIEPBOCIIEHY>
AQ)Ke eCAM CaMU BOCITOMUHAHUS OYAYT UMETDb CO-
BepIIEHHO HEBUHHbIA xapakrtep [48, 210-220].
B cayuae c aerenpoit o Poraeae MoxHO ¢ ompeae-
AEHHOM AOA€H BEPOATHOCTH IIPEATIOAOKHUTD, KaKue
MMEHHO COOBITHS MOTAU CIIOCOOCTBOBATD CKAAADI-
BaHMUIO 3TOTO IIPEAAHHS M IO HCTOAKOBAHHIO B paM-
KaX «Ie€PBOCI[€HBI>.

4. «PorBoAAOBBI BHYKH >

Yro nosiBaeHne B AaBPeHTbEBCKON AETOIIUCHU
AereHABI 0 Pornepe-TopucaaBe cBs3aHo ¢ 060-
CTpPEeHHEeM <IIOAOIJKOTO BOIIPOCa>,— Ha TO HEABYC-
MBICAEHHO YKa3bIBaA y>Ke CaM AeTOIIHCel], BCTABUB-
IIMI OTOT PACCKa3 IMMOCPEAH 3aIllUCeN O KHSDKEHUHU

Mcrucaasa Beankoro. Bpaxaa MesxxaAy moTOMKaMH
Apocaasa Mypporo (BAapeBIIIME COBOKYIIHO I10Y-
TH BCEMH APEBHEPYCCKHMHU 3eMASIMH) U IIOTOMKaMH
U3sicaaBa (YbH BAAASHUS orpannyuBasuch [Toaon-
KOi1 3eMAeil), BCIIBIXUBaA yke B cepeaune X1 Beka,
Korpa BHYK M3scaaBa Bcecaas 6b1a BepoAOMHO 3a-
XBaueH B IIA€H CBIHOBbsIMU fIpocaaBa Myaporo, a 3a-
TeM BO3BEAEH Ha KHeBCKHH IIPeCTOA BOCCTABIINM
HapopoM. B xonrje XII Beka aBrop «CaoBa o moa-
Ky Mropese> Bce emje Mpu3bIBaeT K MpeKpalieHHIO
YCOOUI «SIPOCAABOBBIX>» U «BCECAABOBBIX>» BHY-
koB. B mpaBaenne McrucaaBa Beankoro HaTmck
Pycu Ha moAoLKye KHsDKeCTBa ObIA 0COOEHHO CH-
AeH. McTHCAQB OpraHu3yeT HEeCKOABKO ITOXOAOB
MIPOTHUB MOAOIIKUX KHsI3eH, HAaHOCHT UM PsIA IIO-
paXKeHHI1 U B KOHI[e KOHIIOB AOOHBAETCS IPSIMOroO
noaurHeHus ux 3eMeAb Kuesy. IToaorkue KHA3bA
C >KeHaMHU U AeTbMU B 1129 1. 6b1AM BhIcAaHBI B Bu-
3aHTHIO, HA TIOAOLIKHI IIPECTOA OBIA MOCAXKEH CHIH
KHeBCKOTO KHs3s. Takas papMKaAbHas pacrpasa
HeoObI4Ha AAsT ApeBHelt PycH, rae KHs135I, KOHEYHO,
MOTAH U YOUTb, U 3aTOYUTH B IOPY0, U IIOKAAEUUTD,
HH HUKOTAQ He OBIBAAO TAKOTO, YTOOBI CBOMX HACAEA-
CTBEHHBIX BOAOCTEH AMIIAAACD IeAasi BeTBb Propu-
KOBa AoMa. Aake 33 KHA3bSMHU-U3TOSIMHU IIPH3HA-
BAaAOCH IIPAaBO HA YAEABI, IIyCTb U NeprudepuiiHble.
Croap papuKaAbHOE H3MEHEHHEe BO BHYTPUKHSIKe-
CKHX OTHOILIEHISIX TpeboBaro obocHoBauuil. I BoT
nepep COOOIIeHNEeM O BBICBIAKE ITOAOLIKHX KHSI3ei
MOSIBASIETCSI PacCKas3, IPU3BAHHBIN 9TO OOBSCHUT.

Pacckas o IopucaaBe AaBpeHTbeBCKHUI AETOIIHU-
cel] HAYMHAeT ¢ yImoMuHaHua o BcecaaBuyax, 4ro
COBEpIIEHHO INPAaBOMEPHO U IMOHSITHO: AHTUTE3a
SpocaaBuun-BeecaaBuun 6b1aa 0OLIEN3BECTHA, He-
CITPOCTa el MoAb30BaAcs U aBTOp «Caosa o IToaky
Hropese>. Ho 3aBepiuraeT oH cBO paccka3 CAOBaMH
0 Bpaxxae PorBoap0BbIX BHYKOB € BHyKaMu Spocaa-
Ba, KaK OyATO 3a0bIBasi, YTO He TOABKO Bcecaas, HO
u SIpocaas aBagercs noroMkoM Porsoaaa. A B camom
pacckase U3 IMOAOIKHUX KHs3eH, moMuMo Poreoaaa,
AEHICTBYeT TOAbKO MaAoAeTHHI Ma3scaaB — KHA3D
PaHO yMePIIHi U MAAOU3BECTHBIM.
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PucyHok 7. I3rHaHue nonoukux KHa3en. MuHuaTtiopa n3 Pag3nBunoBCKOM 1eTonmcu

IIpumMeyaTeApHO, YTO IPU OYKBAABHOM YTEHHU
IIPEAQHHUST OHO BBI3bIBAET CKOpee couyBCTBHE LI3-
SICAABY, HexxeAn ocyxaeHue ero. Kasaaoce 651, 0HO
yMeCTHee CMOTPEAOCH Obl B KAKUX-HUOYAD THIIOTE-
THYHBIX [TOAOLIKUX AETOIINCSX, HEXXeA B AaBpeH-
TheBCcKoM. Ho, BO3BMOXKHO, M caM AeTOIHCel] U ero
YHUTaTEAN 0ECCO3HATEAPHO YAOBHAU BHYTpPEHHHIT
CMBICA CIJeHBI C ITosiBAeHHeM LI3sicaaBa U yrapaau
B HEM APEBHEPYCCKOTO JAMIIA, BO3HAMEPUBIIETOCS
OTHSATH MaTh y orrja? Takoe skeaaHue, 6€3yCAOBHO,
OBIAO AOCTOFHO OCY>KAEHHSI, U TOTAQ BIIOAHE 3aKO-
HOMEPHBIMH BBITASIACAH X OTCTPAHEHHE IIOTOMKOB
3sicaaBa OT A€CTBUYHOM OYepeAN Ha KHEBCKUI IIpe-
CTOA, Y ITOSIBAEHHE B UX POAY KHsI351-060poTHS Beec-
AaBa, HOCUBIIETO MOBA3KY Ha rOAOBe (YK He AAS TOTO
AM, 4TOOBI CKPBITD TI€YaTh POAOBOTO MPOKAATHSA?!),
U BCe HECIIPAaBEAAMBOCTH, TBOpUMBIe SIpocaaBudamu
10 OTHOIIEHHUIO K IIOAOIIKUM KHSA3bSIM.

Bblaa AM OIMCaHHAS B A€T€HAE CIIEHAa PEAABHO-
CTBIO — OTBETUTDH HEBO3MOXKHO. OAHAKO M3BECTHO,
4TO U3 BCexX CbiHOBel Baapumupa Casitoro ue Masic-
AQB, 2 UMEHHO SIPOCAAB BBICTYIIHA IIPOTHB POAUTEAS:
HE3aAOATO AO CMEPTH OTLjA OH [TEPECTAA BBIIIAAYH-
BaTb B KreB pAaHb, HaHSIA 32 MOPEM BapsIrOB, X TOABKO
cMepTb BaapuMIupa OTBpaTiAa HEMUHYEMYIO BOMHY

oTIIa ¢ ChIHOM. B mmocaepyromeit Mexxaoycoburie He
pa3 BO3HHMKAAM MOMEHTBI, KorAa SIpocaas Mor cuu-
TaTh Ce6sI MOOEKASHHBIM U CYUTATh 9TO Kapou 3a
OyHT npoTUB OTLA. MOXXeT O6bITh, UMEHHO TOTAQ K3
rAyOUH ero BOCIIOMMHAHUI BBIIIABIAQ «IIEPBOCIE-
Ha>, COIPOBOXAAeMast paHTasmel o mobepe Hap
ornom. [IpunuceiBas xe (npn IIOMOIITY 3aIHUTHO-
IO MeXaHM3Ma <« CMeIIeHHUI> ) aTy cueny H3scaasy,
SIpocaaB U30ABASIACS OT TSDKEAOTO YYBCTBA BHHBI,
320AHO HaBs3bIBas ero l3sicaaBy u ero moToMKaMm.
IIpuBeAeHHBIE BbIIIe COOOPAXKEHUS], KOHEYHO,
9YHCTO CIEKYASITUBHBI, OAHAKO BPSIA AU MOXHO CO-
MHEBATbhCsI, YTO CKAAABIBAaHHE 3TOM AET€HABI B Ce-
MericTBe flpocaaBuyeil HAYAAOCh AOBOABHO PaHO.
B oTanuue oT Aeronmcua, moToMku Spocaasa Hu-
KOTAQ He 3a0BIBaAM, YTO OHU «POrBOAAOBBI BHYKH>»
Y 4TO CTPalIHasl, HEBUAAHHAs 110 HAKAAy JKeCTOKO-
CTH M [IUHU3MA «ITOAOLIKAsI CBaAbOA>» —3TO 4aCTh UX
CceMeNHOM MCTOPHH, HACAEACTBEHHas IICUXOTPaB-
Ma, KOTOPYIO HY>XHO KaKUM-TO 00pa3oM H3XKHMBATh.
W oAHUM 13 CIIOCOO0B CIIACTHUCh OT TPABMUPYIOLINUX
IIepPEeXXUBAHUI OBIAO CTPEMAEHHE AUCTAHIIUPOBATD-
cs1 ot Poraean! u Porsoaaa, «M30AMpOBaTh>» UX UC-
KAIOYUTEABHO B HCTOPUU ITOAOIIKOM BeTBH. M koraa
AeTOIIHCel] IPOTUBOIOCTaBAsIA SJpocaaBuyeit «Por-
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BOAAOBBIM BHYKaM>, OH He <BbIITOAHSIA 3aKa3> 1 He
«TIepenuChIBaA> HCTOPHUIO,— OH, CYAS IO BCEMY, CTaA
XKEPTBOH «CHUMIITOMATHYECKOM OIIHOKHU>, 6eccos-
HATeAbHO BBIPA3HB XeAaHHe SJpocaaBuyeil He UMETb
HHUKAKHX OOILIMX KOPHET ¢ HedacTHbIM Porsoapom.

B MaTpeBCKOil AETOIMCH HUMEAOCH APYTOE, 60-
Aee IIPOCTOe OITPABAAHHE KeCTKOM IIOAMTHKY II0 OT-
HomeHuo k BcecaaBuuam: koraa Mcrrcaas Beankuin
3BaA X Ha BOHMHY C ITIOAOBIJAMH, OHH OTBETHAH Ha-
cMemAuBbIM oTKazoM |2, 303]. B AaBpenTbeBckoit
AETOIIMCH 3TOrO M3BECTHS HET, B 9TON AETOIMCH
«OIIpaBAATEABHBIM AOKYMEHTOM>» CAY>KUT PaccKas3
o Topucaase. B aToM pacckase ecTp elje OAMH MO-
MEHT, SIBHO IIPHYPOYEHHbIN K aKTYaABHBIM AAS 3TI0-
xu McTrcaaBa BeANKOro coOBITHSIM: peILIuB COCAATD
Porueay u cpina, Baapumup Bmecro Iloaonka, kak
CA€AOBAAO ObI OXKUAATD, OTIIPaBAsieT ux B [13sicaaBab.
Yem moTuBUpOBaHa cMeHa yaera? M modyemy Hurae
6oAble He rOBOPUTDHCS, 4TO VI3sicaaB Ob1A KHSI3eM He
IIOAOLIKMM, a u3scAaaBabckuM? Mau nepenoc yaeab-
HOTO CTOAQ IPOHU3OIIEA IT03Ke, HO KOTAQ UMEHHO?
W 3aueM ObIAO CTPOUTDH HOBBIIl TOPOA, ECAH YiKe
nmeAcs IToAOIIK, rAe He TaK AABHO KHSDKHA AeA H3-
scaaBa? boaee Toro, B TOM ke AaBpeHTbEBCKOM Ae-
TOIMCHU YKa3aHo, 4To Baapumup nocapma Msscaasa
umenHo B [Tosonke [1,121].

Yro ao M3scaaBAs, TO 3TOT TOPOA B AETOIIHCAX
YIIOMHHAeTCs BIIepBble OIATh-TAaKH BO BpeMeHa
Mcrucaasa Beaukoro. B 1127 roay, Bo Bpems opra-
HHU30BAaHHOTO MCTHCAABOM OOABLIOTO AaHTUITOAOL]-
KOTO II0X0AQ, 6parhst McTrcaaBa Bsiaecaas u AHppeit
BMeCTe C ero cblHOM V35cAaBOM ITOO6EIaAr OCaXK-
AeHHOMy uMHu V3sicAaBAIO TIOIIAAy B cAydae AOOpo-
BOABHOM cpaun. OAHAKO KHA3bS TO AU HE 3aXOTEAH,
TO AU HE CMOTAH CACP>KaTb KASITBBI, U CAABIIHUICS rO-
POA ToABeprcs pasrpabaeHunio. JTO He caMoe IpH-
STHOE AASL 4eCTHU «SIpOoCcAaBOBBIX BHYKOB> COObITHE
MOTAO OTPA3HUThCS B AereHAe 0 PorHeae, B KoTopoi
Baapumump otpaet cynpyre u Hssacaasy me Iloaonk,
a UsacaaBap. Tem campiM sxutean K3scaaBas kak
OBI IPUHUMAAY Ha ce0e OTTOAOCKH TIPOKASITHS, O-
crurmero MascaaBa 3a mpumnmchiBaeMble eMy dAH-

MIOBBI YCTPEMAEHHS,  TOTAQ KASITBOTIPECTYIIACHHE
B OTHOIIEHMH XXUTeAel M35CAaBAS BBITASIAGAO He TaK
ponutome. Muage sameny Iloaonka Ha Msscaasap
TPYAHO OOBSICHUTb.

S. ToxxecTBO POrHeAbI.

Brickasannas Brile AoOTapka o TOM, YTO Ha Ha-
YAaABHBIX 3TAlaX CKAAABIBAHHS AETE€HABI Ha MecCTe
M3ssicaaBa 6p1a SIpocaaB Myapsiii, KOCBEHHO IIOA-
TBePXXAAeTCs MosiBAeHHeM SIpocAaaBa B ITO3AHEHIIIX
BapHaHTax pacckasa o Poruepe.

«BosBpamieHue>» ero cTaA0 BO3MOXKHbBIM 6Aaro-
Aapsi eije 60Aee BBIPRKEHHOMY «PeTYIIHPOBAHHIO >
3MM30AA M IIOTePel UM aKTyaAbHOCTH. Bpaxkaa Spoc-
AaBHYei co BececaaBryamu crasa AOCTOSHHEM AaAe-
KOTO IIPOIIAOTO, U MOTOMY B IBepCKOM AeTOIHCH
pacckas o Porreae maaaraercsi B paMKax KHSDKeHHS
Baaanmupa, cpasy 3a pacckazom o kpemenuu Pycu.
Oaumnos koHPAUKT B TBepckoit u I'ycThiHCKOM AeTO-
mHcsIxX yopal moaHocTsio. [Iporus Baasumupa BbI-
crynaet He fIpocaas, a Poraeaa. Ho u Poruepa yxe
He IIbITAeTCsI YOUTD HEBEPHOTO CYIPYTa, 2 TOABKO
OTKA3bIBAETCSI BBIXOAUTD 3aMYXK 32 APYTOTO, IIPeA-
HOYMTAs CTaTh MOHaxHHel. TakuM o6pasom, OHa Bce
paBHO ocaymHBaeTcst BAaAuMupa, HO AeAaeT 3TO Tak,
uro Baapumup ocraercst ooBoseH. He MeHee pooBoAeH
u SIpocaas, MPOU3HOCAIUI TPOYYBCTBOBAHHDIMN I1a-
HETMPUK MATEePH U 0A06p;110m1/n71 ee pelieHue. 3acBoit
OTKa3 OT UHPAHTUABHOTO CTPEMAEHUSI K 00AAAAHUIO
MaTepblo SIpocaaB, COrAacCHO HOBO¥ BePCHH AETEHABI,
HEeMeAACHHO ITOAYYaeT HCIIeAeHHE OT XPOMOTBL

OAUINIOB KOHPAUKT Pa3pelItACs Jepe3 peAnurHt-
O3HBIN ACKeTHU3M, Yepe3 OTKa3 OT HelpHEeMAEMBIX
MHIIECTYO3HBIX U arpecCHBHBIX cTpeMAeHuil. Ilo-
Ka3aTeAbHO, YTO B TOM e TBepckoil AeTomucH He-
CKOABKMMH CTPaHHUIJaMU paHbIle o Porueae ckasa-
HO, 4TO OHa IIBITAAACh 3ape3aTb BaaaumMupa HOXOM
[27,73]. HensBecTHO, CTAAO AH 3TO CAEACTBHEM He-
BHUMAaTEABHOCTH OAHOTO M3 COCTaBUTEAEH ACTOIMCH
HAM OBIAO CAEAQHO C YMBICAOM, HO OOIIHIT paccKas
TIOAYYHA AOIIOAHUTEAbHBIH OTTEHOK Ha3UAATEAbHO-
CTHU: TIBITAsICh MCTUTH, POrHeAa TepnuT nmopakeHue,
Jyepes3 OTKA3 XKe OT MeCTH U IIPUHSATHH TOCTPUTa OHA
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OAEP>KHBaeT HaA My>XeM MOPAABHYIO ITOOeAy 1 BMe-
CTO MOHM)KEHUS CTaTyca (>xeHMTHOA Ha KOM-TO U3
ITOAAQHHBIX BAaAI/IMHpa) CTAaHOBUTCS HEBECTOM Ca-
moro Hebecnoro Llaps.

ManoseposaTHo, uTo HcTOpUYeckas Pormepa
OKOHYHMAQ CBOH )KU3HEHHBII ITyTh B MOHACThIpe. Oa-
HAaKO AAS AET€HAAPHO-AUTEPATYPHOIO IePCOHAXA
ITyTh OT TOPAOM KHSDKHBI K MCTUTeAbHOM [opucaase
u oT [oprcaaBbl K CMEpeHHOI, HO BHyTpeHHe TBep-
AO¥ AHACTaCHH IIPEACTABASIETCS BIIOAHE AOCTOBEp-
HBIM C XyAOXKeCTBEHHOM TOUKHU 3peHHSL.

6. IlepBocneHspl, mepBoPaHTA3MbI X APXETHIIBI.

W3 BBIIIEN3AOXKEHHOTO BUAHO, YTO CI[eHa C II0-
IIBITKOM y6u171CTBa U ITOCAEAYIOII[UM BMEIIaTEAbCTBOM
M3scaaBa MeHee BCero IIOXOAUT Ha OITHCAHHe PeaAb-
HOTO COOBITHS: 9TO — KOHCTPYKT, BOCXOASIIINF K SAH-
ITAABHOMY KOHQAUKTY U Pa3pOCIIHICS B ACTEHAY TTOA
BAMSIHUMEM aKTyaAbHBIX BHEIIHUX cobbiTHil (6opbba
KHEBCKUX KHI3eH C HOAOI_IKI/IMI/I). Hackoabko ¢ury-
pupyomye B HeM SAUIIOBA UCTOPHS U TUIIOTeTHYe-
CKasl <IIepPBOCIieHa> IMPOUCTEKAIOT U3 KaKUX-TO pe-
AABHBIX AETCKUX II€PEXXUBAHMM UAM BOCIIOMUHAHWHI
U HACKOABKO OHH CKOHCTPYHUPOBAHBI «3aAHHM YHC-
AOM>,— permuTb HeBo3MoxHO. Cam Opeiip ¢ TedeHH-
eM BpeMeHH CTaA OTHOCHTD <IIePBOCI[EHY> K YHCAY
TUIOTeTHUYECKUX AeTCKUX ITepeKUBAHUI (cobaasme-
HUe, KAaCTPaLius, BHYTPUYTPOOHas )KU3HD ), KOTOpbIe
OH HAa3BIBAA <II€PBOPAHTAZUSIMU>. ITU COOBITHS
HHUKOTAQ He IIPOUCXOAUAH, OAHAKO (PaHTA3UH O HUX
BAMSIAM, coraacHO Opeliay, Ha pa3BUTHe YeAOBEKa
TakoKe, KaK eCAU 6bI OHM 6bIAU peaabHOCTDIO0. OCHO-
BaTeAb IICUX0AHAAN3A AOIIEA AAXKE AO COBEpIIeHHO
AHTHMHAYYHOTO B3TASIAQ, YTO IepPBOQAHTA3MBI SIBASI-
IOTCSI COOBITHSIMH, TIPOU3OIIEAITNMU MHOTO TBICSY
AeT Ha3aA, BOCIIOMUHAHUS O KOTOPBIX ITePEAAIOTCS
10 HacAeACTBY [ 45, 335-337].

DpelAOBCKUM «IIepBOPAHTAZHAM> TI0 CMBICAY
U 3ByYaHHIO OAU3KHU IOHTOBCKHE «IIEPBOOOPA3bI>,
6oAee N3BECTHBIE KaK «apxeTHIbl>» |49 ]. TepmuHo-
AOTHYECKH CAOBO «aPXeTHIIbI» (HECMOTPS Ha CBOIO
MHOTO3HAYHOCTbh, 2 MOXET, i OAaropapst ef) BBITASI-
AT TIpeAnIoYTUTeAbHe . Tak, MOHATHe «apXeTHIia»

He TpeOyeT Bepbl B HACAEAOBAHHe IPIKU3HEHHBIX
NICUXUYeCKHUX BIIEYATACHHH. APXeTHIIBI — 3TO BPOXK-
A€HHble MEHTAAbHble CTPYKTYpPBI, YIOPSAOYMBA-
olue npnoGpeTeHHbH?I IICUXUYECKHUH OIIBIT B PsIA
06mux 06pa3oB, MOHATHI, HAEI. APXeTHII eCTh KaK
OBI KPHCTAAAMYIECKASI PelIeTKa, 10 KOTOPOI pacrpe-
AEASIFOTCS] 9A€MEeHTHI IICUXUYECKOTO OIIBITA.

Oaunos kommnaekc IOHT TpakToBaA cUMBOAMYE-
CKH U CYMTAA MHIJeCTYO3Hble PaHTa3Mbl «aKTHBA-
ITFell apXeTUIIA HHIIeCTa, UT'PAIOIEro CTOADb BXKHYIO
POAb B HCTOPUH YeAOBedecKoit Aymm>» (50, 116].
KoH(AUKTEI B TpeyroAbHHKe MaTb-OTel-pebeHOK,
OAMH U3 KOTOPBIX pelpe3eHTHPOBaH B AereHAe o Por-
Heae IToAorikoit, mpy BcexX pasAMYMAX BO BpeMeHaXx,
9IIOXaX U OCOOEHHOCTSIX CIOKEeTa, OOHAPY>KUBAIOT
CTPYKTYPHYIO MA€HTUYHOCTb OCHOBHOTO MOTHBA
U B 9TOM CMBICA€ SIBASIIOTCS QXU TUITIYECKIMHL.

7. 3akAl04eHHe.

Hcxoast U3 BBIIIEN3A0KEHHOTO, MOXKHO IIPEAAO-
XHTDb CACAYIOLTYIO PEKOHCTPYKITHIO HCTOPUKO-TICH-
XOAOTHYECKOTO reHe3rca AereHABI 0 PorHepe.

HcToxom AereHABI MOCAY>KUAU U3BECTHS O Ha-
CHABCTBEHHOM Opake Baapmmupa c Poruepoit. Ap-
XeTHITBI DAUIIOBA KOMIIAEKCA U ITePBOCLIeHbI ObIAU
3amyueHbl 6yHTOM SIpocAaaBa HakaHyHe cMepTH Baa-
aumupa. Apamarudeckue cobsrTus 20-x rr. XII Beka
(o6ocrpenue 60pbbbt Spocaasuyeit co Beecaasu-
JaMU, MHOTOYHCAEHHbIE IIOXOADI ITO ITOAOIIKHE FOPO-
AQ, M3THAHHUE TIOAOLIKHUX KHA3eH U3 POAOBBIX BOTYHH
U TIOIIBITKA YCTAHOBAGHUS IIPSIMOTO KOHTPOAS KHeB-
ckux KHs13eit Hap, TT0AOIIKOM) aKTYaAM3UPOBAAH Y TTO-
TOMKOB fIpocaaBa MyApOro TArocTHble ceMelHbIe
BocroMuHaHuA (0 KpOBaBoIl cBapbbe ¢ Poruepos,
0 BBICTyIIAeHHH SIpocAaBa IPOTHB OTIIA, O BEPOAOM-
cTBe chIHOBeH fIpocaasa mo orHomeHHo k BcecaaBy
TToAOIIKOMY) M aKTHBU3MPOBAAM apXeTHI 60PbObI
CBIHA C OTILIOM 3a 0OAapaHMe MaTepbio. Bri3BaHHOE
BOCIIOMUHAHMSAMU U «PAHTA3UAMU IyBCTBO BHHBI
KOMITEHCHPOBAAOCH 3alTUTHBIMHU IICHXOAOTMYeCKH-
MU MeXaHU3MaMHM: 3aMeHol fIpocaasa Ha M3scaaBsa,
HPI/IHI/ICI)IBaHI/Ie MaTePI/I HNHHUIIAaTHUBbI B HPOTHBO-
CTOSIHHH OTIY, yAAA€HHUe OTLeyOUiiCTBa, 3aMeHa 13-
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IHAHMS OTLIA HAa M3THAHME ChIHA C MaTepPbIO, peMHu-
HUCLI€HIIU IIOAOLIKOF CBaAbOBI KaK OTIPAaBAAHUS AAS
CbIHa). B aro Bpems u mpousoniAa KpUCTAAAM3AIIM
AETE€HABI, HCIIbITABIIE!N Ha cebe (qepes AMHACTHYe-
ckue cBsi3u McTrcaaBa BeAI/IKOI‘O) BAUSIHHE CKAaHAU-
HaBCKOTO 3I10CA M, B CBOIO OY€PEeAb, Ha CKAHAUHAB-
CKHI1 9110C MTOBAUSIBIIEH. B 6oAee mo3aHNMe BpeMeHa,
KOTAQ IOTEPSIAU OCTPOTY M aKTYaABHOCTb ObIABIE
KOH(AUKTBI, AeTeHAa ObIAa lepepaboTaHa B Ayxe pe-
AMTHO3HOM aCKe3bl M CMUPEHHS; IIOAHOE OTpeYeHue
OT JAMIIOBBIX PAHTA3MOB IIO3BOAMAO «<BEPHYTb>
SIpocaaBa B UMCAO AETICTBYIOIUX AUIL.

HcroaxoBanne Poraean! B ICHX0AaHAAUTHIECKOM
AyXe MOXXeT IIOKa3aTbCs MPa3pAHOM urpoi yma. Ilo-
AOGHOIO poAa UTPOIL YACTO TEIIUAKNCH TIOCAEAOBA-
Tean QPperiaa, OTBICKUBASI BCe HOBbIE COOTBETCTBH
9AUIIOBOMY TPeyroAbHMKY. Hepeako npu aTom npu-
XOAUAOCH TpuberaTs K HaTspkkaM. Ho raaBHbIM He-
AOCTaTKOM PperAUCTCKON KyABTYPOAOTHH OBIAO TO,
9TO YCIIeX €€ B Ay4lIeM CAyYae OrPAaHMIMBAACS KOH-
CTaTaIjlelt CXOACTBA KAaKHX-A00 MUOB HAU AETE€HA
c ucropuei Dpuna. Hu x kakoMy paabHermeMy pas-
BUTHIO 3HAHUS 9TO HE BEAO.

B cayuae sxe c aerenaoit o Poraeae npumenenue
IICUXOAaHAAMTUYECKON T'€PMEHEBTUKH II03BOASIET
IPOSICHUTD PsiA OCOOEHHOCTEF AeTeHADbI, KOTOpBIe
IIPY KHOM PaCCMOTPEHHMH OCTAXOTCS HEITOHATHBIMU:

BHe3aIHoe nosiBAeHue V3sicaaBa, ero obpaieHHbIe
K OTI[y CAOBQ, CTPAHHbIN PUTYaA 3aAyMaHHOM Baaau-
MUPOM Ka3HH, OIIHOKA AeTOIHNCI}A KACATEABHO «BHY-
koB PorBoapa>, MpUBAEKATEABHOCTD ACT€HADBI AAS
KHEeBCKHX KHA3eH, ee yBsI3Ka C U3THAHUEM ITOAOIIKHIX
KHA3el B BusanTuio, HasHadeHue B yaea FzsacaaBad
BMecTo IToaorika.

BrinckuBaTh 9AMIIOBY UCTOPHUIO TaM, TAe YBH-
AETb ee MOXKHO TOABKO THIIOTETUYeCKH U Ipuberas
K Pa3AMYHOTO POAQ HATSDKKAM M BCIIOMOTATeAbHBIM
TUIIOTe3aM,— 3aHATHe OeclepcreKTHBHOe U Oec-
noae3noe. Ho ecan B KakoM-AMO0 TeKCTe dAMIIOBA
HCTOPUS BUAHA, YTO Ha3bIBACTCS, HEBOOPY>KEHHBIM
TAQ30M, TO NPEACTABASIETCS YMeCTHBIM NPOpabo-
TaTh 9TOT TEKCT C IIOMOIIIBIO IICUXOAHAAUTUYECKOM
repmeHeBTHKH. [IcuxoaHaAnTHYECKOE HCTOAKOBA-
HHE He CaMOIIeAb, @ BCET'O AUIIb OAUH M3 MHOTOYHC-
AEHHBIX METOAOB. VICIIOAb30BaHME 3TOTO METOAA HE
O3HayaeT IMPHUHSITHE HU BCeH CUCTeMbI IICHXOaHa-
AVI32 I[EAKOM, HH AQXKe OAHOTO TOABKO ODAHWIIOBA
KOMIIAEKCA KaK YHHBEPCAABHOMN CTPYKTYPbI, IPHU-
cylieit Al060My YeAOBeKy BO Bce BpemeHa. Ho paxxe
eCAH DAUIIOB KOMITAEKC CYIIeCTBOBAA TOABKO B BO-
06pa’keHUH ICUXOAHAAUTHKOB, OIIMCAHHbIE IICHXO-
AHAAMTHYECKON repMEeHeBTUKOMN 3aKOHOMEPHOCTHU
COXPaHSIOT CBO€ 3HaYeHue, Tpebyst yyke HOBOI HH-
TepIIpeTaIluH.
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The joining of the Republic of Uzbekistan to the
world community also requires participation in solv-
ing internal problems as well as the world problems.

The importance of a healthy lifestyle in intereth-
nic socio-cultural relationships is increasing in the
context of the integration processes between coun-
tries and regions, and the unity of the international
community, which is composed of different cultures,
nations and ethnicities.

There is also an unusual approach to the mass
media in today’s world. In other words, they are a
powerful tool that promotes interethnic relations. At
the same time, they are also factors that stimulate
the ethnic and national identity of the population
and form a new world outlook. Indeed, as our First
President I. A. Karimov wrote, “... asa person under-
stands himself and deeply understands his offspring,
his love for the Motherland is rooted in the heart”
[1, 90]. This is a sign that its political culture and
mentality are developing.

Indeed, the social problems created by the impact
of man-made civilizations help to preserve the con-
fidence of the people in the place and importance of
their lifestyle. Therefore, one of the stages of the for-

mation of a new image of a lifestyle is the inclusion
of moral targets. Modernization and democratization
of society and its social consequences are largely de-
pendent on the level of healthy lifestyle. That is why
the XXI century is characterized by a healthy lifestyle
and national self-consciousness, as a century when
ideological struggle is essentially more than any other
moral and ethical value. At the same time, the focus is
on national self-consciousness, primarily the political
mentality, its formation and development process.
Indeed, the phenomenon of human evolution
in the process of evolution of the organic world has
become a subject of research in many natural sci-
ences (biology, genetics, anthropology, chemistry,
etc.) and social sciences (history, philosophy, sociol-
ogy, psychology, economics, etc.). However, human
beings have yet to answer many questions that are
relevant not only to their essence, but also to their
existence. This is also one of the most important
aspects of human life and activity — health. At the
same time, the idea of health has been of particular
importance due to the deterioration of human health
in recent years. Due to the lack of methodology for
health, experts face difficulties in solving this prob-
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lem. Itis not surprising, because the science of health
itself has not existed yet.

The famous scientist I. I. Brechman drew attention
to the need to establish the foundations of the science
of human health in the new era, and in 1980 he in-
troduced the term “valeology” (Latin term “health’,
“healthy”). Since then, this term has become a well-
known term, and valeology is widely used as a science
and a science curriculum all over the world.

A healthy lifestyle and its general meaning and
content are reflected in the following definitions:

Valeology that promotes a healthy lifestyle is
the interdisciplinary course of knowledge about the
ways of ensuring, forming and maintaining health in
concrete conditions of life. As a science curriculum,
he describes a set of knowledge about human health
and healthy lifestyle (E. N. Weiner).

The main problem of valeology is the upbring-
ing of a culture of health in the process of individual
health care and personal development. The national
ideology, defined by the First President of our coun-
try, I. A. Karimov, serves as the unifying factor of all
social strata and groups of the society. It is the basis
of a new healthy lifestyle. Improving healthy lifestyle
promotes the development of free thinking people
who can protect their ideas.

The relevance of the chosen subject is further
determined by the fact that educating a person who
has the ability to exercise consciousness in social
and political life, to defend his beliefs, and to have
an impact on the social development of development
necessitates a healthy lifestyle.

Within the framework of the philosophy schools
and trends involved in the analysis of society, it is im-
portant to study the fundamentals of consciousness,
including a healthy lifestyle.

The humanistic trends in human health are reflect-
ed in the works of Al-Khwarizmi, Abu Nasr Farabi,
Abu Rayhan Beruni, Abu Ali ibn Sino, Galileo, F. Ba-
con, R. Descartes, B. Spinoza and other thinkers.

In the present-day study of a healthy lifestyle,
works of the “standard of the society standard” play

a particularly important role. In this group of works,
a more detailed analysis and refinement of what has
been learned about healthy lifestyles has been made.
However, these works are characterized by abnormal
socio-cultural mechanisms of social development
and the formation of a healthy lifestyle in specific his-
torical conditions. In them, a healthy lifestyle is inter-
preted as an activity thatis abstractly understood and
is free from any peculiarities. Among such works are
the works of scientists such as B. Russell, R. Karnap,
K. Popper, and watered by neopositivists. Contents
of the concept of healthy lifestyle I.1. Brechman’s
character is unique. This definition emphasizes the
forms, levels and types of healthy lifestyles, and the
spiritual activity that occurs in everyday life, as well
as the scientific activity [2, 67].

Many works of scientists such as V.Bibler,
I.B. Novik, V. Talosin, V.S. Alekseev, A.S. Goro-
hova, I. V. Apostolova, S. Neretin, N. K. Vahtomin,
E.K. Korotkov, A. N. Krichevets, M. K. Hodjarov are
also devoted to this topic.

For example, I. B. Novik said that a healthy lifestyle
is a set of ideas about socially defined methodological
aspects and trends in community development [3]. In
our opinion, it is absolutely wrong to say that healthy
lifestyle and thinking are not meaningful concepts.

Other specialist B. Kuznetsov describes the pro-
cess of creating and sharing a healthy lifestyle by
changing its conceptual apparatus, such as applying
new approaches, radical transformation of concepts,
and, as a consequence, the logical structure of so-
cial development [4, 136-164]. The principle of the
cause of change in healthy lifestyle is linked to the
change of stages of development.

It is emphasized that one of the important ele-
ments of the foundations of a healthy lifestyle in
some philosophical - methodological approaches
is globalization. It is a separate theoretical form of
specific scientific and philosophical-systematization
knowledge and synthesis, and acts as a research pro-
gram at the experimental and theoretical levels dur-
ing the research.
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Scientist V. V. Lapitsky understands a healthy
lifestyle, which means “a set of ideas that can give
man the creative approach to events” [5, 32]. The
world’s view is naturally determined by a healthy
lifestyle. One more scientist A.I. Uvarov proposes a
comprehensive solution of the problem. A.I. Uvarov
considers healthy lifestyle as one of the aspects of
social life [6, 102-105]. Famous scientist M. Kagan,
on the contrary, considers social life as one of the
components of a healthy lifestyle [7, 5].

The problem of healthy lifestyle in Uzbekistan’s is
opened by works of native philosophers S. Sh. Sher-
mukhamedov, M. Bekmurodov, Sh. Madayeva,
H. Shayhova, K. Nazarov, G. Tillaeva and others.

The peculiarities of a healthy lifestyle are reflected
in the works of famous Uzbekistan philosopher Said
Shermukhamedov. Particularly in his essay “Spiritu-
ality is a Factor of Prosperity”, devoted primarily to
the analysis of the problems of national identity. The
healthy lifestyle in this game is thoroughly analyzed in
the light of national self-esteem. S. Shermukhamedov
wrote: “Healthy lifestyle can be a factor of spiritual
perfection” [8]. This definition defines the most im-
portant aspects of a healthy lifestyle. The scientific and
practical significance of S. Shermukhamedov’s defini-
tion is not determined by the fact itself, but also pro-
vides an opportunity to describe some of the meth-
odological findings that are of importance to practice.

Other famous Uzbekistan philosopher H. Shayho-
va believes that a healthy lifestyle is related to the spiri-
tual environment in the family, and G. Tillyaeva stresses

that the main factor in a healthy lifestyle is education
and upbringing. In our view, these ideas, which have
been put forward by different authors, fill one another
significantly, thus reflecting the interconnectedness of
the world’s processes and healthy lifestyle.

However, it would be a mistake to think that the
problem of healthy lifestyle and its transformation
has found its clarity. The works of modern philoso-
phers do not cover all aspects of this very complex
problem. In particular, the concept of “healthy life-
style” has not been adequately analyzed and ex-
plained in the relevant scientific and philosophical
literature. The concept of “healthy lifestyle” is not
found in the philosophical dictionary at all. In the
Glossary of Foreign Languages and Expressions, the
term healthy lifestyle refers to the ideological and
artistic unity of ways and styles of illustration of an
environment in a particular period of literature and
its individual approach to a particular process.

A critical analysis of the concepts of healthy life-
style suggested by some scientists indicates that the
different approaches to the interpretation of their
theoretical status, content and significance are not the
same. This is due to the lack of a single approach to the
concept of a healthy lifestyle in a developing educa-
tion system. This led to the fact that the dissertation
was based on the ideas of modern healthy lifestyle, the
involvement of historical and philosophical material,
their interdependence and interdependence, and the
conceptual basis of a healthy lifestyle with the features
of social development principles and thinking styles.
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The multi-aspect nature of modern economic de-
velopment is manifested in the overall digitalization
of products, processes, complex organizational so-
lutions and the external environment. The develop-
ment of digital technologies in the modern world has
led to significant changes in many industries, which
allowed the term “digital economy”. Until now, there
is no significant definition of “digital economy”,
therefore, to limit the problem of its identification,
we will refer to the digital economy as the part of
the economy in which the main business processes
have changed under the influence of information and
communication technologies. Also a digital econo-
my include all of the economy of the future, realizing
that the production, distribution and exchange and
consumption of one way or otherwise be associated
with digital solutions.

It should be noted that as the external environ-
ment, being the leading factor of transformations,

the digital changes affects and the behavior of eco-
nomic entities changes the nature of communica-
tions. Therefore, in the digital environment, the tra-
ditional question for economic research is relevant:
what determines the development — competition be-
tween economic entities (systems) or coordination
of their behavior? And to what extent will the digital
economy adjust its interpretation of this dilemma?
After all, it is the combination of changes in society,
a fundamental change in many business processes
and the assessment of the future that suggest that
there is a significant need for changes in the strategic
management decisions preparation methodology.
In strategic management, the following situ-
ation is observed: it is still unknown which of the
existing solutions will be retained in the future, and
which ones will remain an experiment, since mod-
ern managers of industrial enterprises avoid the
problem of “digitalization” and almost always strive
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to use existing methods by adding prefixes “block-
chain’, “digital”, “big data”, at best using only the
results of such technologies, borrowing them from
the solutions of financial and high-tech companies.
Currently, it is almost impossible to form criteria for
the selection of new management methods [1], but
the generalization and dissemination of experience
should become the basis of the concepts of the digi-
tal strategic management.

A very important component of the ongoing
changes is that the changes are based on the conver-
gence of man and machine. And such convergence
will shift more and more to machines the adoption
and implementation of routine standard solutions. At
the same time, the most significant changes will affect
the operational management, but also the strategic
management will require significant changes. Those
industrial enterprises that will be late in this conver-
gence will find themselves in the least competitive
position, and the most modern enterprises will begin
to form cartels of high-tech enterprises, using the ad-
vantages of an oligopolistic model of competition not
on an industry or product basis, namely the level of
implementation of digital solutions.

First of all, the basis of strategic decisions will
be new development scenarios based on the rapid
introduction of new solutions. And these solutions
are mostly digital representation. The strategies can
not ignore these views: already traditional today the
Internet, social networks, cloud technology, robot-
ics, cognitive systems provide the formation of new
strategic scenarios (from the formation of artificial
intelligence to increase life expectancy, from the
economy of sharing to absolute automation, from
smart home to smart networks, etc.) [2]).

It should be understood that the use of digital
solutions, eliminating previously known problems,
however, is not free of new ones, such as:

— communication problems in the implementa-
tion of data exchange protocols and the development
of formal instructions formalizing the decision-mak-
ing process. Most researchers (except for the devel-

opers) ignore the fact that there is a completely new
sphere of communication in the process of control —
communication of man and machine, their dialogue,
but this dialogue becomes at least the exchange of
information between four (even six) systems — the
subject and the object of control exist in the form of
the actual manager, its digital support, a distributed
database;

— reliability and complex of smart contracts. Such
properties of smart contracts as reliability, simplicity
and inevitability of execution will lead to the fact that
there will be a need (and an opportunity) to form a
set of combinations of simple smart contracts, and the
complexity of such a system will be no less than mod-
ern legal structures. Nevertheless, it is obvious that the
strategy of a modern enterprise that does not consider
smart contracts as the basis of the development con-
cept is not modern and is not relevant;

— centralization / decentralization. With the in-
creasing number and complexity of smart contracts
(taking into account the principles of blockchain
technology), the management process will need to
be divided into blocks, and this division should also
be reflected in strategic decisions;

— lack of confidentiality. The problem of confi-
dentiality, despite declarations, has not been fully re-
solved in the decisions that have been made. For ex-
ample, it turns out that it is absolutely unacceptable to
upload financial information justifying the company’s
capitalization as a smart contract open to all investors.
Therefore, the scope and content of smart contracts
should also be defined in the strategy;

— management of the smart contracts volume.
The strategy should take into account the emergence
of oligopolistic models, in order to reduce transac-
tion costs, as a small group of large smart contracts
to manage less expensive. The problem of oligopoly
will also be related to the problem of autonomous
groups, where digital confirmation will come from
the group rather than from a specific participant.

Significant results in the use of digital technolo-
gies were achieved by high — tech companies in the
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world through the use of tools that provide digital
transformation — it is the digital platforms. They may
be both an interface and a specific company, but in
essence it is a strategy with new rules in traditional
and new markets that bring producers and consum-
ers together in market exchange processes. And this
exchange is not only commodity-money, but also
ideological and resource. The main assets of the plat-
forms are information and interaction, which togeth-
er are also a source of value created by them and their
competitive advantage. Examples of platforms in the
industry are Apple, in the service sector — Alibaba,
Uber, Airbnb, and the shares of these companies
have increased significantly in price in recent years.
It should be noted that the platforms emergence
is rather evolutionary, coupled with the project man-
agement methodology and institutional prerequi-
sites [ 3]. Therefore, the so-called platform principle
implemented in certain activities becomes a priority
idea of both strategic management and new indus-
trial development in general [4], when pilot projects
on the basis of the platform, which makes it pos-
sible (after the success of pilot projects) to evolve
the economy, become a source of transformation.
In our research, we consider not only digital plat-
forms, but also the organizational platform of inter-

action — OPI —as basic [ 5], which: 1) should be not
technological priority, but strategic, organizational
and communication character; 2) have as the basis
of their formation the subject of market exchange
(product, service, information); 3) provide coor-
dination and take into account the peculiarities of
competitive behavior of market participants, while
fair competition between the platform carriers will
be provided; 4) should be focused on the project
approach during the period of the platform forma-
tion; S) must not contradict, and to provide for a
broad introduction according to the evolutionary
development of the economy (including features
such as the institutionalism, the cycle, the stability
of the economy as a whole). Therefore, the modern
organizational platform of the enterprise, focusing
on the previously known interaction (production
and logistics), takes into account the new - digital
interaction in the Internet and with the consumer
(in terms of reducing sales channels).

In general, the integration of digital technologies
with strategic solutions will largely determine the
competitive position of enterprises and will require
the development of new tools of strategic manage-
ment, which ensures the prospects of this area of
research.
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Results of the research. At the present stage of
national economy development the Ministry of In-
frastructure of Ukraine in cooperation with Ukrai-
nian Sea Ports Authority (hereinafter — the USPA)
develops new Methods of harbour dues calculation
[1] to improve functioning of the marine branch and
efficiency of Ukrainian sea port activities.

Harbour dues are the aggregate of compulsory
payments (dues) charged in ports from ships and
cargoes. They are calculated according to set and of-
ficially published rates. List of harbour dues is estab-
lished in each country individually, and sometimes
in an individual port. Basic dues charged from ships
in international ports include: lighthouse, tonnage,
navigation, anchorage, groundage, dock, canal, ice,
river, lockage, customs and cargo dues. In addi-
tion, in the ports such types of special dues can be
charged: sanitary, hospital, due for berth cleaning,
due in favour of rescue societies, etc.

It should be noted that harbour dues for two
key beneficiaries (the state and business) must be

considered in the context of each of them. For busi-
ness — it is an issue of reducing logistics costs to a
competitive level of Black Sea basin countries, and
anissue of intake capacity of port infrastructure. For
the state — at the present level of marine branch de-
velopment this issue is considered in two ministries:
finance and infrastructure. In view of the Ministry
of Finance harbour dues are revenue to the budget,
however the Ministry of Infrastructure considers
that the dues are an instrument intended to support
and develop port infrastructure.

Except for the stated aspects there are initiatives
to use the harbour dues for other purposes such as: to
develop inland river route of the country. However the
issue is disputable, as the harbour dues are charged in
sea ports, and in the mentioned case their part will be
spent for development of river infrastructure.

It should be mentioned that rates of harbour
dues depend on cargo turnover and, accordingly,
on a number of vessel calls. The most natural pro-
cess allowing to decrease rates of the harbour dues
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is increase in cargo turnover and vessel calls. But if
to analyze dynamics of cargo turnover for the last
three years in Ukrainian sea ports, it has no stable
growth trend.

On the other side, there are problems with costs
for maintenance of port infrastructure. The sphere of
state administration is characterized by some special
features (bureaucracy, centralization of basic busi-
ness processes at the high level) that result in a fact
that far from always it is possible to incur expenses, in
particular capital expenses. For example, if to consid-
er dredging practice, we can see a significant level of
inadequate funding. Starting from 2013 performance
of planned scopes of operating dredging works made
39% in Ukrainian ports. In his view, serious problems
have arisen in Azov area and small-sized ports.

The issue related to costs for development of the
sea ports, according to the authors, can be referred to
disputable ones. For example, a format of decreasing
the harbour dues formulated by World Bank experts
for Ukrainian ports can be an incentive for the busi-
ness to invest in development of port infrastructure.
Law of Ukraine “On Ukrainian Sea Ports” includes
levers for this purpose.

The issue of a single approach to reforming of the
harbour dues system remains to be complex: in the
state policy, transport strategy in general and use of
international experience in this branch.

With respect to the state policy, it should clear-
ly provide well-balanced development of different
regional ports. Law of Ukraine “On Ukrainian Sea
Ports” states that port infrastructure must be main-
tained for the account of harbour dues charged in a
particular port. But there is a question: what about
ports that charge a small number of dues. There is
also a question about establishment of a stabilization
fund to re-distribute revenues from large ports to
smaller that means a subsidizing vector. At the pres-
ent moment this approach requires development
and discussion both at the level of USPA, and at the
level of the Ministry of Infrastructure and other key
public authorities. In general, the issue of harbour

dues has no only economic but also social nature of
regional development.

It must be mentioned that today only 50% are left
from each hryvnia of the harbour dues in the branch.
The rest is transferred to the budget in a form of tax-
es, dividends.

In Europe a situation in the harbour dues system
is quite different. As to European ports, a significant
part of investments in their development are funded
for the account of the European Union. From 2000
to 2013 about Euro 6.8 billion was invested, and for
the period of 2014 to 2020 the European Commis-
sion planned to invest in transport projects about
Euro 6.7 billion more.

Unfortunately, there are no such sources for port
development in Ukraine. In addition, in Europe
there is access to free and cheap credit resources. In
our case, issues of crediting are limited by a status
of port infrastructure that has a strategic nature and
cannot be provided as a subject of pledge.

It must be stated that in Europe the harbour
dues with their intended purpose are not taxable.
They are considered not as a way to pump up the
budget, but as a compulsory source of maintenance
and development of sea ports required to national
economy and foreign trade.

According to the new draft methods, rates of the
harbour dues are reformed basing on a “cost plus” prin-
ciple. That means that rate of the dues includes a basic
rate (“costs”) and an investment component (“plus”).
Such approach was initiated in particular by the USPA.

Surely, the investment component must be dis-
cussed. The business operating in ports does not al-
ways agree with a fact that it must pay the harbour
dues, and these funds will be invested in develop-
ment of a particular business entity.

To balance interests clearly it was offered that the
investment component would cover only general de-
velopment plans, safety of navigation, environment,
and national projects.

The latest draft methods are aimed at optimi-
zation of the number of dues and simplification of
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their administration. The harbour dues provide a
certain functional approach and differentiation of
rates. Thus, it is stipulated that the tonnage due will
be different for different types of vessels. This dif-
ferentiation depends on design features of a vessel.
Taking into account a structure of cargo turnover in
our ports where a large number of bulk cargoes is
presented, a bulker (type of a dry cargo vessel) as
accepted as a basic vessel type, and all other vessels
have certain ratios.

According to authors, the functional approach con-
siders special features of each due, purposive character
ofits use and peculiarities of its application depending
on port infrastructure item. First of all, direct expenses
are covered for the account of harbour dues. With re-
spect to water area, it is dredging, maintenance and
repair of improvement works and water crafts used in
maintenance and dredging of these water areas, and as-
sociated expenses (measurements, surveys, etc.).

Itis authors’ opinion that some indirect expenses
must be covered by the harbour dues. It is those indi-
rect expenses that at the present moment cannot be
recovered by other types of the USPA activities. The
methods provide a certain ratio to cut down these
expenses in the future.

With respect to structural changes in methods of
the harbour dues, it is considered an issue of shifting
from ship channels in sea ports, from the anchorage
due, so that the tonnage due consolidates all parts of
water area.

The tonnage due is provided only for state chan-
nels. It is planned to maintain not only ship channels
for its account, but also inland waterways (it is con-
sidered a possibility of allocating about UAH 100
million for rivers).

The sanitary due will have a single rate for each
port (GT per day) in the range of 10 to 30 days. With
respect to the groundage, it is planned that there will
be a single rate within a sea port. Its basis will an hour
of on-berth time.

It should be noted that a share of harbour dues in
price of export goods by types of goods makes quite

significant per cents: ore — 3.13%, coal — 1.85%, grain —
0.78%, and vegetable oil - 0.38%. And a share of costs
per ton of rolled steel passing through Ukrainian sea
port: railway transportation — 62%, services of a port
operator — 28%, and harbour dues amount — 8%.

Forming of harbour due rates according to the
Draft of new methods and implementation of the
basic “cost plus” principle is based on two main
components: basic rate and the investment com-
ponent.

Basic rate:

« sets an ultimate level of harbour due rates;

« provides coverage of operating costs only;

« changes the structure and a level in case of
changes in regulations that set a list of activities
performed for the account of the harbour dues;

« does not include a source of investment ex-
penditure coverage;

« is applied without any discounts and/or re-
duction factors to rate level and/or vessel
parameters.

Investment rate:

« isasource of capital expenses, sea port mod-
ernization programs, development plans that
comply with sea port strategy;

« refund of investments in development of port
infrastructure;

« general sea port development plans;

« navigation safety projects;

 environmental projects;

« national projects.

Finally, it should be noted that application of new
methods to calculation of the harbour dues will al-
low to find particular constrictive levers of influence
on positive development of economy in the marine
branch of Ukraine.

Findings:

It has been established that today in Ukraine a
new Draft method of the harbour dues is being de-
veloped under supervision of the Ministry of Infra-
structure with involvement of the Ukrainian Sea
Ports Authority, Reform Support Team of the Minis-
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try of Infrastructure, and advisers from international
financial institutions.

It has been analyzed and found out the harbour
dues category must be considered in view of two key
beneficiaries (the state and the business) as the har-
bour dues can be both revenues to the budget, and the
instrument to support and develop portinfrastructure.

The authors have established the in Europe the
harbour dues are not taxable by their intended pur-

pose, they are considered as the compulsory source
of maintenance and development of sea port infra-
structure required for national economy and for-
eign trade.

It has been proved that in forming of harbour due
rate it is required to use an innovative “cost plus” ap-
proach that is based on two main components: the
basic rate and the investment component.
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Introduction

The business world is never static (Brown &
Eisenhardt) [S] and one of the challenges facing
any organization in this dynamic environment is
definitely competition. Competition is a complex
phenomenon that appears not only in terms of ac-
tors but also in terms of customers, suppliers, poten-
tial competitors, and substitute products or services.
The concept of marketing means that entrepreneur-
ship is not just a process of product production or
service delivery, but the process of creating satisfied
customers. In this context, research and analysis of
determinants of consumer behavior are a necessity.
Marketing has the power to manage the process that
identifies, prepares and satisfies clients (Murray et al.)
[18], so well-defined strategies can help microfi-
nance institutions succeed.

Customer loyalty: definiton and importance

Itis generally acknowledged that there is a positive
relationship between consumer loyalty and profits.
According to Reichheld & Sasser [25] when a compa-
ny retains only five percent more of its clients, profits
increase from 25 to 125 percent. Their study drew the
attention of various managers and researchers, causing
aparticular interest in consumer loyalty. Now market-
ers are looking for information about how consumer
loyalty can be created and promoted. For many years
consumer satisfaction has been the main goal of many
organizations and businesses because, different stud-
ies have concluded that it affects customer retention

and performance in the market. Traditionally, it is
acknowledged that satisfied customers are less price-
sensitive, less affected by competition, buy more prod-
ucts or services, and are more loyal (Zineld, 2000),
while customer loyalty is considered as a function of
satisfaction (Fecikova) [12]. Consumer satisfaction
information helps companies evaluate their skills to
effectively meet customer needs and expectations
(Zeithaml et al,,)) [31]. Maintaining long-term con-
sumer loyalty seems to be an indispensable task for
reducing costs, increasing profits, and creating a viable
competitive edge.

The rapid evolution of microfinance has resulted in
a commercialization process forcing these institutions
to be subject to market principles (Christen & Drake )
[8]. The microfinance sector has turned into a highly
heterogeneous sector not only in terms of ownership
structure, but also in terms of institutional size, current
and potential clientele, diversified capital providers.

In terms of the consequences of loyalty, shifting
from a strategy oriented only to satisfaction can sig-
nificantly increase customer retention and reduce
marketing costs (Stan et al.) [26]. Camarero et al,, [6]
concluded in their study that consumer loyalty has a
positive impact on market performance and economic
performance of firms. In general, consumer loyalty is
treated as the link between customer attitude, repeti-
tive purchases and financial performance (Heskett et.
al.) [14]. Consumer loyalty can help companies save
money in the context of some costs such as promo-
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tional costs to attract new clients, the costs of sales
efforts to potential customers, the costs of opening
new accounts to new customers, the costs of explain-
ing business procedures to new clients.

Recent studies confirmed that companies with
loyal customers can perform better than their com-
petitors in terms of lower unit costs and share of the
market, whilst it has already been proved that busi-
nesses with higher rates the preservation of existing
clients have higher financial achievements.

Consumer loyalty relates to the long-term recip-
rocal dedication of all stakeholders to one another
in order to secure a sustainable business relation-
ship (Wilson) [29], while dedication is the result of
a positive attitude towards the other actor (Morgan
& Hunt) [16]. According to Oliver [20], loyalty is a
commitment that results in future purchasing of the
desired product or service despite marketing efforts
or the impact of the situation.

In the context of behavior, loyalty is defined as a
way of behavior, and its indicator serves as a sustain-
able and repeated acquisition, although various stud-
ies conclude that durable and recurring purchases
may be resultant of the effect of specific situations
(Hartmann & Ibanez) [ 13]; these repeated purchas-
es may result from such factors as pricing or prox-
imity and not necessarily by loyalty. Ball et al,, [3]
argue that consumer loyalty can be divided into two
dimensions: passive loyalty and active loyalty. Active
loyalty is related to the information consumers are
spreading to others and their intentions to use their
favorite products or services, while passive loyalty
means that customers do not share their choice of
preferred products or services even in adverse cir-
cumstances.

Determinants of customer loyalty: Review of
Empirical Literature

In the context of the company, customer retention
is defined as the ability of the institution to attract cus-
tomers (Waterfield) [28], in terms of customers it is
defined as the customer’s tendency to stay with their
service provider (Ranaweera & Prabhu) [24], while

Nirmala [19] concludes that alonger period than five
years of relationship with a client is considered a suc-
cessful customer custody attempt.

Recent studies have concluded that consumer sat-
isfaction is a precursor to consumer loyalty, although
the relationship between them can be addressed in dif-
ferent perspectives. There are various links between
satisfaction and loyalty according to which satisfac-
tion is considered to be the basis of loyalty, satisfaction
is an important component of loyalty, satisfaction is
one of the necessary components of loyalty, satisfac-
tion and loyalty are components of ultimate loyalty,
or pleasure is the starting point loyalty (Munari et al.)
[17]. Heskett et al. [ 14] suggest that consumer loyalty
should be significantly improved after a certain level
of consumer satisfaction.

Much of the studies conclude that there is a posi-
tive relationship between quality of service and con-
sumer loyalty, while consumer satisfaction serves as
a mediator (Chu et al.) [9]. This connection is con-
firmed in the context of banks by other studies, and
over time it becomes stronger (Pan et al.) [22].

In the context of the banking and microfinance
sector when companies offer almost identical prod-
ucts at almost the same price, despite the improve-
ment in the quality of products offered through
services and added value beyond the main ones,
opportunities to provide sustainable competitive
advantage are limited (Chang et al.) [7]. For this
reason, the most preferred way to keep customers
and improve profitability is through differentiation
(Baker) [2]. Nowadays, consumers do not simply
buy basic quality products or services, but they buy
avariety of added value or benefits, forcing providers
such as banks or microfinance institutions to adopt
amarket-oriented approach that identifies the needs
of customers and design new products or redesign
existing ones (Woodruff) [30].

Leeds [15] documents that about 40 percent of
clients leave the existing bank due to poor service, cit-
ing that about three-quarters of clients point out staff
attitudes as a determining factor in bank selection.
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The study proved that improving service quality
and professional behaviors improve consumer sat-
isfaction and reduce customer relocation. Doney &
Cannon [11] concluded thatlong-term relationship
with a company may be compromised if its represen-
tatives are not behaving with integrity and causing
consumer confidence to fade or lose.

Customer retention depends on a number of
other factors, which include product selection di-
versity, greater suitability, better prices, and higher
income (Storbacka et al.) [27]. Numerous studies
have demonstrated the direct and positive impact
that service quality has on consumer loyalty (Cronin
& Taylor) [10], relying on the assumption that the
highest quality of service fosters the consumer’s ten-
dency to repurchase, buy products or other auxiliary
services, be less price-sensitive and spread positive
words related to his experiences (Aydin & Ozer) [1];
Boohene & Agyapong [4].

Philippe & Adele [23] conducted a study to ana-
lyze customer satisfaction in the banking sector and
the results proved that the physical environment of
banks and facilities are important in providing qual-
ity services while consumers are satisfied with the
tangible aspects of quality service.

Generally, with the growth of the customer age
group, they have greater expectations of staying

with their bank or microfinance institution, as ac-
cording to Oliver [21] younger clients have a great-
er tendency to leave their bank in search of lower
prices, greater suitability, higher interest rates for
better deposits or services. Surveyed clients with
higher levels of education are also more inclined
to leave the bank, perhaps because more educated
clients have higher expectations for services, while
gender and income levels have no significant links
with the intention to stay or to leave.

Conclusions

Nowadays, the importance of marketing has
increased rapidly due to market conditions. Com-
panies should find the best way to find clients and
make sure they are satisfied with the products or
services they offer. The way companies offer their
products or services directly affects their market
performance and can result in financial success or
failure. In the context of the banking sector and
especially in the case of microfinance institutions,
consumer loyalty is very important. In marketing
literature there are different theoretical definitions
and results in relation to this important construct,
but none of them is inclusive and exhaustive.
Through the research of empirical literature, this
paper demonstrates that exist different determining
factors of consumer loyalty.
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